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Capitolul 1. Avocatul
BRAO § 1 Statutul unui avocat în administrarea justiției
Avocatul este un agent independent în administrarea justiției.

BRAO § 2 Profesia juridică
(1) Avocatul practică o profesie liberală.

(2) Munca unui avocat nu este o activitate comercială.

BRAO § 3 Dreptul de a furniza consultanță juridică și dreptul de reprezentare

(1) Avocatul este un apărător și reprezentant numit și independent în toate chestiunile juridice.
(2) Dreptul unui avocat de a se prezenta în fața instanțelor, a tribunalelor arbitrale sau autorităților de orice fel poate fi restricționat doar printr-o Lege a Parlamentului Federal.
(3) În cadrul legii, toate persoanele au dreptul de a primi consultanță juridică și de a fi reprezentate în instanță, tribunale arbitrale sau autorități de către un avocat la alegerea sa.

Capitolul 2. Admiterea unui avocat

Partea I. Admiterea în funcția de avocat

1. Condiții prealabile generale

BRAO § 4 Admiterea în profesia juridică
Doar o persoană calificată să ocupe funcția de judecător conform Legii Germane a Judecătorilor (Deutsches Richtergesetz) sau care întrunește condițiile pentru admiterea în profesie conform Legii de reglementare a activității Avocaților Europeni în Germania (Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland, EuRAG) din 9 martie 2000 (Monitorul Oficial Federal I, pag. 182) sau care a promovat testul de aptitudini conform prezentei Legi poate fi admisă în profesia juridică. Legea pentru evaluarea echivalenței calificărilor profesionale (Berufsqualifikationsfeststellungsgesetz) nu se va aplica.
BRAO § 5 Libertatea de mișcare
O persoană calificată să ocupe funcția de judecător (§ 4) în unul din landurile germane poate solicita să fie admisă în profesia juridică în oricare alt land german.
2. Admiterea în profesia juridică și expirarea mandatului

BRAO § 6 Cererea de admitere în profesia juridică
(1) Admiterea în profesia juridică va fi acordată la cerere.
(2) O solicitare poate fi respinsă doar din motivele expuse în prezenta Lege.

BRAO § 7 Respingerea unei cereri de admitere în profesia juridică
Cererea de admitere în profesia juridică va fi respinsă:
1. dacă solicitantul pierde un drept de bază în temeiul unei hotărâri a Curții Constituționale Federale (Bundesverfassungsgericht);

2. dacă solicitantul nu are dreptul să ocupe o funcție publică în temeiul unei condamnări penale;
3. dacă solicitantul a fost exclus din profesia juridică în temeiul unei hotărâri definitive și au trecut mai puțin de opt ani de la data la care această hotărâre a devenit definitivă; punctul 5 va rămâne neafectat;
4. dacă s-a emis o decizie judiciară definitivă împotriva solicitantului într-o procedură de punere sub acuzare împotriva unui judecător sau în procedurile disciplinare pentru demiterea dintr-o funcție de administrare a justiției;
5. dacă solicitantul se face vinovat de un comportament care îl face să pară nedemn de a practica profesia de avocat;
6. dacă solicitantul se contravine Legii fundamentale a statului german (Freiheitliche demokratische Grundordnung) într-un mod care poate fi sancționat de lege;
7. dacă, din motive de sănătate, solicitantul este incapabil să practice în mod adecvat profesia de avocat pe o perioadă care nu este temporară;
8. dacă solicitantul se angajează într-o ocupație care este incompatibilă cu profesia de avocat, în special din cauza statului său de agent independent în administrarea justiției, sau într-o ocupație care poate submina încrederea în independența avocatului;
9. dacă situația financiară a solicitantului s-a deteriorat; dacă s-au instituit proceduri de insolvență împotriva solicitantului sau dacă solicitantul este introdus în registrul păstrat de Curtea de Insolvență sau Curtea de Executare (§ 26, paragraful 2 din Codul Insolvenței [Insolvenzordnung]), § 915 din Codul de Procedură Civilă [Zivilprozeßordnung]);
10. dacă solicitantul este un judecător, funcționar public, soldat profesionist sau soldat cu termen redus, cu excepția cazului în care solicitantul își efectuează sarcinile în calitate onorifică sau cu excepția cazului în care drepturile și obligațiile solicitantului decurg din §§ 5, 6, 8 și 36 din Legea Membrilor Parlamentului (Abgeordnetengesetz) din data de 18 februarie 1977 (Monitorul Oficial Federal I, pag. 297) sau din legislația echivalentă.
BRAO § 8 (abrogată)
BRAO § 9 (abrogată)
BRAO § 10 Supendarea procedurii de admitere
(1) Decizia cu privire la cererea de admitere în profesia juridică poate fi suspendată dacă se efectuează investigații penale sau dacă pe rol se află un proces penal întemeiat pe suspiciunea că solicitantul ar fi comis o infracțiune penală.
(2) Decizia cu privire la cerere poate fi suspendată dacă solicitantul a fost acuzat public de o infracțiune penală, ceea ce poate avea ca rezultat constatarea că solicitantul este inapt să ocupe o funcție publică.
(3) Totuși, se va lua o decizie cu privire la cererea de admitere în profesia juridică chiar dacă cererea va fi oricum respinsă indiferent de rezultatul procedurii de cercetare penală sau al procesului penal.
BRAO § 11 (abrogată)
BRAO § 12 Admiterea
(1) Solicitantul va fi admis în mod valabil în profesia juridică la eliberarea unui certificat care va fi emis de administraţia regională juridică.
(2) Certificatul nu trebuie eliberat până când solicitantul și-a depus jurământul (§ 12a) și a furnizat proba asigurării de răspundere civilă profesională (§ 51) sau a depus o notă de însoțire temporară.
(3) La admitere, solicitantul devine membru al profesiei juridice.

(4) După admitere, solicitantul va avea dreptul de a practica sub titlul profesional de „avocat” („Rechtsanwältin” sau „Rechtsanwalt”).
BRAO § 12a Jurământul care trebuie depus
(1) Solicitantul trebuie să depună următorul jurământ în fața Baroului:

„În fața lui Dumnezeu Atotputernicul și Atotștiutorul, jur să respect ordinea constituțională și să îndeplinesc în mod conștiincios obligațiile de avocat. Așa să-mi ajute Dumnezeu!”
(2) Jurământul poate fi depus și fără o declarație religioasă.

(3) Dacă există orice lege care permite membrilor unei comunități religioase să utilizeze altă formă de declarație solemnă în locul unui jurământ, persoana care face parte din această comunitate religioasă poate pronunța această declarație solemnă.
(4) Persoana care nu este dispusă să depună un jurământ în temeiul credinței sau conștiinței trebuie să depună următorul jurământ:
„Jur să respect ordinea constituțională și să îndeplinesc în mod conștiincios obligațiile de avocat.”

(5) Atunci când o solicitantă depune jurământul conform paragrafului 1 sau jurământul conform paragrafului 4, cuvântul „avocat” va fi înlocuit cu cuvântul „avocată”.
(6) Se va încheia un proces-verbal al depunerii jurământului, în care se vor înregistra și cuvintele vorbite. Procesul-verbal trebuie semnat de avocat și de un membru al Consiliului Baroului. Procesul-verbal trebuie păstrat împreună cu dosarele personale ale avocatului.
BRAO § 13 Expirarea mandatului în profesia juridică
Mandatul în profesia juridică va expira dacă s-a stabilit printr-o hotărâre judecătorească definitivă că persoana în cauză trebuie exclusă din profesia juridică sau în momentul în care retragerea sau revocarea mandatului devine definitivă.
BRAO § 14 Retragerea și revocarea mandatului în profesia juridică
(1) Mandatul în profesia juridică va fi retras cu efecte în viitor dacă ulterior se fac cunoscute fapte care indică faptul că că admiterea ar fi trebuit respinsă dacă aceste fapte ar fi fost cunoscute la momentul respectiv. Se poate acorda o scutire astfel încât mandatul în profesia juridică să nu fie revocat dacă motivele pentru refuzarea admiterii nu mai există.
(2) Mandatul în profesia juridică va fi revocat:

1. dacă un avocat și-a pierdut un drept fundamental în temeiul unei hotărâri a Curții Constituționale Federale;

2. dacă un avocat a devenit inapt pentru ocuparea unei funcții publice în temeiul unei condamnări penale;
3. dacă, din motive de sănătate, un avocat este incapabil să practice în mod adecvat profesia de avocat pe o perioadă care nu este temporară, cu excepția cazului în care rămânerea avocatului în profesia juridică nu obstrucționează în mod excesiv administrarea justiției;
4. dacă un avocat a renunțat la drepturile conferite prin admiterea sa în profesia juridică printr-o notificare scrisă adresată Baroului;
5. dacă un avocat a fost desemnat în funcția de judecător sau funcționar pe viață, a fost înrolat ca soldat profesionist sau a fost repus în fosta sa funcție de judecător, funcționar pe viață sau soldat profesionist, conform § 6 din Legea Membrilor Parlamentului (Abgeordnetengesetz) sau conform legislației echivalente, iar avocatul nu renunță la drepturile conferite prin admiterea sa în profesia juridică;
6. (abrogat)
7. dacă situația financiară a avocatului s-a deteriorat, cu excepția cazului în care acest fapt nu supune interesele clientului unui risc; dacă s-au instituit proceduri de insolvență împotriva solicitantului sau dacă solicitantul este introdus în registrul păstrat de Curtea de Insolvență sau Curtea de Executare (§ 26, paragraful 2 din Codul Insolvenței, § 915 din Codul de Procedură Civilă);
8. dacă avocatul se angajează într-o ocupație care este incompatibilă cu profesia juridică, în special din cauza statului său de agent independent în administrarea justiției, sau într-o ocupație care poate submina încrederea în independența avocatului; această prevedere nu se va aplica dacă revocarea este o măsură nerezonabil de dură pentru persoana în cauză;
9. dacă avocatul nu menține asigurarea obligatorie de răspundere civilă profesională (§ 51).
(3) Admiterea în profesia juridică poate fi revocată dacă avocatul:

1. nu înființează un cabinet de avocatură în districtul Baroului în decurs de trei luni după apariția respectivei obligații;
2. nu respectă, în decurs de trei luni, o condiție impusă odată cu scutirea acordată în conformitate cu § 29, paragraful 1 sau § 29a, paragraful 2;
3. nu desemnează o persoană autorizată să accepte funcția în decurs de trei luni de la primirea scutirii de la obligația de a menține un cabinet de avocatură (§ 29, paragraful 1, § 29a, paragraful 2) sau persoana autorizată până în prezent să accepte funcția nu mai este disponibilă;
4. își părăsește cabinetul de avocatură fără a-i fi fost acordată o scutire de la obligația expusă în § 27, paragraful 1.

(4) Dacă Baroul dispune executarea imediată a hotărârii, § 155, paragrafele 2, 4 și 5, § 156, paragraful 2, § 160, paragraful 1, propoziția 2 și § 161 se vor aplica în mod corespunzător. În situația la care se face referire în paragraful 2, pct. 9, această hotărâre va fi acordată ca normă.
BRAO § 15 Raportul medical în cazurile de respingere și revocare a admiterii în profesia juridică
(1) În cazul în trebuie să se ajungă la o hotărâre cu privire la motivul refuzării admiterii expus în § 7, paragraful 7, Baroul va dispune ca persoana în cauză să trimită un raport cu privire la starea sa de sănătate într-o perioadă de timp rezonabilă ce va fi stabilită de Barou. Raportul va fi efectuat de un doctor ales de Barou. Raportul trebuie să se bazeze pe o examinare medicală și pe observația clinică a persoanei în cauză, dacă funcționarul public din domeniul sănătății consideră că este necesar. Costurile raportului medical vor fi suportate de persoana în cauză.
(2) Orice ordine emise conform paragrafului 1 vor fi motivate, iar motivele vor fi notificate. Motivele pot fi contestate folosind căile legale disponibile împotriva actelor administrative care implică o sarcină. Motivele nu au efect suspensiv.

(3) Dacă raportul medical nu este depus în perioada de timp stabilită de Barou, fără a exista motive adecvate, se va presupune că persoana în cauză este inaptă să practice în mod adecvat profesia de avocat pentru o perioadă care nu este temporară.

BRAO § 16 (abrogată)
BRAO § 17 Expirarea dreptului de a purta titlul profesional

(1) Dreptul de a purta titlul de „avocat” încetează la expirarea mandatului în profesia juridică (§ 13). Titlul nu poate fi purtat nici alături de o informație suplimentară care atrage atenția asupra fostului drept al persoanei.
(2) Dacă avocatul renunță la mandatul său în profesia juridică pe motiv de bătrânețe sau infirmități fizice, Baroul îi poate acorda acestei persoane permisiunea de a continua să utilizeze titlul de „avocat”.
(3) Baroul poate revoca orice permisiune pe care a acordat-o în conformitate cu paragraful 2 dacă ulterior apar circumstanțe care ar conduce la expirarea mandatului în profesia juridică.
Partea a II-a. Cabinetul de avocatură și Registrul Avocaților

BRAO § 18 (abrogată)
BRAO § 19 (abrogată)
BRAO § 20 (abrogată)
BRAO § 21 (abrogată)
BRAO § 22 (abrogată)
BRAO § 23 (abrogată)
BRAO § 24 (abrogată)
BRAO § 25 (abrogată)
BRAO § 26 (abrogată)
BRAO § 27 Cabinetul de avocatură
(1) Avocatul trebuie să înființeze și mențină un cabinet de avocatură în districtul Baroului din care face parte.
(2) Dacă avocatul își mută cabinetul de avocatură sau înființează o filială, trebuie să notifice imediat Baroul. Dacă avocatul deschide o filială în districtul altui Barou, acel Barou trebuie să fie de asemenea notificat.
(3) Dacă avocatul vrea să-și mute cabinetul de avocatură în districtul altui Barou, avocatul trebuie să solicite să devină membru al acelui Barou. Baroul va acorda calitatea de membru de îndată ce avocatul a furnizat dovada mutării cabinetului său de avocatură în districtul acelui Barou. După înregistrarea în noul Barou, calitatea de membru al Baroului anterior va expira.
BRAO § 28 (abrogată)
BRAO § 29 Excepții de la obligația de a înființa un cabinet de avocatură
(1) În interesul administrării justiției sau pentru a evita impreviziunea, Baroul îi poate acorda unui avocat o scutire de la obligația expusă în § 27, paragraful 1.
(2) Această scutire poate fi revocată dacă acest fapt este necesar în interesul administrării justiției.
BRAO § 29a Cabinetele de avocatură din alte țări

(1) Prevederile acestei Părți nu vor împiedica avocatul să înființeze sau să mențină un cabinet de avocatură în alte țări.
(2) Baroul va acorda o scutire de la obligația stipulată în § 27 avocatului care a stabilit un cabinet de avocatură doar în alte țări în măsura în care această scutire nu este incompatibilă cu interesele predominante ale administrării justiției. Această scutire poate fi revocată dacă acest fapt este necesar în interesele administrării justiției.
(3) Avocatul trebuie să notifice Baroul cu privire la adresa cabinetului său de avocatură din altă țară și cu privire la orice modificare a adresei.
BRAO § 30 Persoana autorizată să accepte corespondența
(1) Dacă unui avocat i-a fost acordată o scutire de la obligația de a menține un cabinet de avocatură, avocatul trebuie să notifice Baroul cu privire la o persoană care locuiește sau are un sediu în Germania și care este autorizată să accepte corespondența.
(2) Transmiterea corespondenței către persoana autorizată să accepte corespondența poate fi efectuată de la avocat la avocat (§§ 174, 195 din Codul de Procedură Civilă) și direct către avocat.
(3) Dacă nimeni nu a fost desemnat să accepte corespondența, contrar paragrafului 1, corespondența poate fi transmisă prin poștă (§ 184 din Codul de Procedură Civilă). Același lucru se aplică și dacă transmiterea corespondenței către persoana autorizată nu este posibilă în localitatea în care instanța are competență.
BRAO § 31 Registrul Avocaților
(1) Baroul va păstra un registru electronic al avocaților admiși în districtul său și va introduce datele stocate în registrul său printr-o procedură automată într-un registru central păstrat de Baroul Federal German. Baroul va fi responsabil pentru protecția datelor pe care le introduce în registrul central, în special pentru legalitatea colectării datelor și pentru corectitudinea datelor. Registrele vor furniza informații autorităților și instanțelor, justițiabililor și altor părți din relațiile juridice. Consultarea registrelor va fi gratuită pentru toate persoanele.

(2) Avocatul va fi introdus în registre imediat după predarea certificatului de admitere.
(3) Registrele trebuie să conțină numele de familie și prenumele, data admiterii, adresa cabinetului de avocatură și datele de contact furnizate de avocat, în cazurile stipulate în § 29, paragraful 1 sau în § 29a, paragraful 2, natura scutirii, adresa filialelor, titlul profesional, titlurile de „avocat specializat” (Fachanwalt), precum și interdicțiile de practică sau reprezentare. Dacă a fost desemnat un împuternicit în situația interdicției de practică sau reprezentare, împuternicirea va fi înregistrată în registre prin indicarea numelui de familie și prenumelui împuternicitului.
(4) Introducerile din registre vor fi radiate imediat după expirarea mandatului sau după ce avocatul a devenit membrul altui Barou. În cazul schimbării Baroului, registrul central va fi rectificat.
(5) Detaliile cu privire la păstrarea registrului central și consultarea registrului central vor fi guvernate de Ministerul Federal de Justiție prin decret-lege, cu aprobarea Camerei Superioare a Parlamentului (Bundesrat).
Partea a III-a. Procedura administrativă

BRAO § 32 Solicitarea complementară a Legii Procedurilor Administrative (Verwaltungsverfahrensgesetz)
(1) Procedurile administrative în conformitate cu prezenta Lege sau în conformitate cu un decret-lege adoptat în temeiul prezentei Legi vor fi supuse Legii Procedurilor Administrative, cu excepția cazului în care se stipulează altceva. Procedurile administrative pot fi soluționate de o singură autoritate, în conformitate cu prevederile Legii Procedurilor Administrative.
(2) Deciziile cu privire la cereri vor fi luate într-un termen de trei luni. § 42 (a) 2, propozițiile de la 2 la 4 din Legea Procedurilor Administrative se vor aplica în mod corespunzător. În cazurile menționate în § 15, termenul va începe doar la depunerea raportului medical. § 10 va rămâne neafectată.
BRAO § 33 Competența ratione materiae și ratione loci
(1) Implementarea prezentei Legi și a decretelor-lege adoptate pe baza acesteia va reveni Barourilor, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.
(2) Ministerul Federal de Justiție va avea puterea de a-și transfera obligațiile și puterile conform prezentei Legi Președintelui Curții Supreme Federale. Guvernele landurilor vor avea puterea de a transfera autorităților subordonate prin ordonanță statutară obligațiile și puterile alocate administrației regionale juridice prin prezenta Lege. Guvernele landurilor pot transfera această putere prin ordonanță statutară.
(3) Baroul cu competența ratione loci va fi Baroul:
1. din care face parte avocatul,

2. în care avocatul a cerut să fie admis sau

3. în districtul în care compania căreia i s-a acordat sau care a solicitat admiterea în calitatea de „Rechtsanwaltsgesellschaft” își are sediul.
Dacă avocatul solicită să devină membru al altui Barou (§ 27, paragraful 3), acest alt Barou va lua o decizie cu privire la solicitare.
BRAO § 34 Notificarea actelor
Actele administrative care motivează admiterea în profesia juridică sau în calitatea de membru al Baroului, prin care calitatea de membru al Baroului este respinsă sau expiră sau prin care scutirea sau permisiunea este respinsă, retrasă sau revocată vor fi notificate.
BRAO § 35 Desemnarea unui substituent într-o procedură administrativă
La solicitarea Baroului, un avocat va fi desemnat ca substituent pentru procedura administrativă.
BRAO § 36 Investigarea faptelor, datelor personale, obligațiile de raportare
(1) În scopul investigării faptelor din chestiuni care țin de admitere, Baroul poate solicita informații nerestricționate prin cerere simplă (Regelanfrage) în conformitate cu § 41, paragraful 1, pct. 11 din Legea cu privire la Registrul Central Federal (Bundeszentralregistergesetz).
(2) Instanțele și autoritățile îi vor furniza Baroului sau organismului decizional competent informațiile a căror cunoaștere este necesară, după părerea organismului care furnizează informațiile, pentru admiterea în profesia juridică, pentru stabilirea sau la expirarea calității de membru al Baroului, pentru retragerea sau revocarea oricărei permisiuni sau scutiri sau pentru instituirea procedurilor de mustrare sau procedurilor preliminare înaintea Curții Disciplinare a Avocaților. Nu se vor furniza informații dacă:
1. furnizarea informațiilor este în detrimentul intereselor persoanei în cauză care garantează protecția și atunci când interesele Baroului sau organismului decizional competent nu au prioritate asupra intereselor persoanei în cauză de a nu furniza informația sau
2. dacă acest fapt contravine anumitor legi cu privire la utilizarea acestor date.

Contrar § 30 din Codul Fiscal (Abgabenordnung), informații cu privire la nivelul datoriilor fiscale depășite ca termen pot fi furnizate dacă servesc scopului pregătirii unei revocări a mandatului în temeiul deteriorării situației financiare; Baroul trebuie să utilizeze informațiile fiscale doar conform destinației lor.
(3) Dacă un avocat este membrul altei camere a unei profesii liberale din domeniul de aplicare al prezentei Legi, Baroul îi poate furniza camerei profesionale competente datele personale ale avocatului, cu condiția ca, din punctul de vedere al organismului care furnizează informațiile, cunoașterea acestor informații să fie necesară pentru îndeplinirea sarcinilor celeilalte camere profesionale în legătură cu admiterea în profesia juridică sau instituirea procedurilor de mustrare sau procedurilor din fața unei instanțe disciplinare profesionale. Paragraful 2, propoziția 2 se va aplica în mod corespunzător.
(4) În cazul în care avocatul este și membru al camerei notarilor, iar calitatea sa de membru al Baroului încetează din alt motiv decât decesul, Baroul va notifica imediat administraţia regională juridică și camera notarilor în acest sens.
BRAO § 36a (abrogată)
Partea a IV-a (abrogată)

Capitolul 3. Drepturile și obligațiile avocaților și colaborarea profesională dintre avocați
Partea I. Prevederi generale

§ 37-42 (abrogate)
BRAO § 43 Obligațiile profesionale generale
Avocatul trebuie să-și practice profesia în mod conștiincios. Avocatul trebuie să demonstreze că este demn de respectul și încrederea pe care le cere statutul său de avocat, atât în timpul practicării profesiei, cât și în restul timpului.
BRAO § 43a Obligațiile fundamentale ale avocatului

(1) Avocatul nu poate intra în legături care reprezintă o amenințare pentru independența sa profesională.
(2) Avocatul are obligația să respecte secretul profesional. Această obligație se referă la orice informație pe care o află avocatul pe parcursul practicării profesiei. Această prevedere nu se aplică faptelor evidente sau care nu trebuie păstrate secrete din punctul de vedere al importanței lor.

(3) Avocatul nu trebuie fie lipsit de obiectivitate în practicarea profesiei. Conduita care este lipsită de obiectivitate este înțeleasă, în special, ca reprezentând conduita care implică difuzarea conștientă a neadevărurilor sau emiterea de declarații denigratoare atunci când alte părți implicate sau desfășurarea procedurilor nu au oferit motive pentru asemenea declarații.
(4) Avocatul nu poate reprezenta interese în conflict.

(5) Avocatul trebuie să aibă grija necesară la manipularea oricăror bunuri care i-au fost încredințate. Banii aparținând terțelor părți trebuie imediat înaintați destinatarului îndreptățit sau transferați într-un cont fiduciar.

(6) Avocatul are datoria să se dezvolte continuu din punct de vedere profesional.
BRAO § 43b Publicitatea
Avocatului i se permite să facă publicitate serviciilor sale în măsura în care anunțurile publicitare în cauză furnizează informații realiste cu privire la forma și natura serviciilor profesionale și câtă vreme publicitatea nu are ca obiectiv solicitarea instrucțiunilor specifice sau a unei sinteze specifice.

 BRAO § 43c Avocații specializați (Fachanwälte)
(1) Dreptul de a se intitula „avocat specializat” (Fachanwalt) îi poate fi acordat avocatului care deține cunoștințe speciale și experiență într-un anumit domeniu juridic. Titlul de avocat specializat poate fi acordat pentru drept administrativ, drept fiscal, dreptul muncii și drept social, precum și pentru domeniile juridice care sunt determinate de regulamentul intern, în conformitate cu § 59b, paragraful 2 (2) (a). Dreptul poate fi acordat pentru cel mult trei domenii juridice.
(2) Consiliul Baroului va lua decizia cu privire la cererea avocatului de a-i fi acordat un astfel de titlu după ce un comitet al Baroului va examina dovezile depuse de avocat cu privire la dobândirea unor cunoștințe și a unei experiențe specifice.
(3) Consiliul Baroului va alcătui un comitet pentru fiecare domeniu juridic și va desemna membrii acestuia. Cel puțin trei avocați vor fi membri ai acestui comitet. Avocații pot fi membrii mai multor comitete. §§ 75 și 76 se vor aplica în mod corespunzător. Mai multe Barouri regionale pot alcătui comitete mixte.
(4) Permisiunea de a utiliza titlul de „avocat specializat” (Fachanwalt) poate fi retrasă cu efect în viitor de către Consiliul Baroului dacă ulterior se fac cunoscute fapte care ar fi avut ca rezultat neacordarea permisiunii dacă ar fi fost cunoscute la momentul respectiv. Permisiunea poate fi revocată în cazul în care nu se respectă continuarea dezvoltării profesionale prevăzută în codul de conduită al profesiei.
BRAO § 44 Notificarea neacceptării unui caz
Avocatul căruia i se solicită servicii profesionale și care nu dorește să accepte cazul trebuie să declare imediat acest fapt. Avocatul trebuie să furnizeze despăgubiri pentru orice daune care rezultă din orice întârziere neglijentă în emiterea acestei declarații.
BRAO § 45 Interdicția practicii profesionale

Avocatului i se interzice să practice profesia:

1. dacă a fost deja implicat în aceeași chestiune juridică în calitate de judecător, arbitru, procuror, membru al serviciului public, notar sau administratorul unui birou notarial;
2. dacă avocatul a înregistrat un document în calitate de notar sau notar substitut sau administrator al unui birou notarial, iar legalitatea sau interpretarea acestuia este disputată sau dacă se realizează proceduri de executare în baza acestuia;
3. dacă avocatul trebuie să ia măsuri împotriva deținătorului bunurilor gestionate de avocat în chestiuni în care avocatul a fost implicat anterior în calitate de administrator judiciar, administrator al averii unui decedat, executor, reprezentant legal, curator sau într-o calitate similară;
4. dacă avocatul era deja implicat profesional în aceeași chestiune, în afara practicii sale în calitate de avocat sau în afara altei activități în înțelesul § 59a, paragraful 1, propoziția 1; această prevedere nu se va aplica în cazul în care această implicare profesională a luat sfârșit.
(2) Avocatul:
1. nu se va implica în chestiuni în care a fost deja implicat în calitate de avocat împotriva deținătorului bunurilor gestionate, administrator juridic, administrator al averii unui decedat, executor, reprezentant legal, curator sau într-o calitate similară;
2. nu va practica profesia în chestiuni în care a fost deja implicat în calitate de avocat, în afara profesiei sale de avocat sau în afara altei activități în înțelesul § 59a, paragraful 1, propoziția 1;
(3) Interdicțiile expuse în paragrafele 1 și 2 se aplică și asupra avocatului și membrilor altor profesii care sunt sau au fost parteneri sau care sunt sau au fost asociați în alt mod cu avocatul în scopul exercitării în comun a profesiilor, precum și în măsura în care unul din aceștia a fost implicat conform paragrafelor 1 și 2.
BRAO § 46 Avocații angajați permanent

(1) Avocatul nu poate reprezenta un client în instanțe sau tribunale arbitrale în calitatea sa de avocat dacă avocatul are obligația să pună la dispoziția acestui client timpul său de lucru și munca sa conform unui contract de angajare permanentă sau altei forme de angajare.
(2) Avocatul nu poate deveni activ:
1. dacă a fost deja activ într-o calitate juridică în aceeași chestiune ca alt tip de consultant care furnizează apărătore juridică conform unui contract de angajare permanentă sau altei forme similare de angajare;
2. ca alt tip de consultant care furnizează apărătore juridică conform unui contract de angajare permanentă sau altei forme similare de angajare, dacă avocatul a fost deja implicat în aceeași chestiune în calitate de avocat.
(3) Interdicțiile expuse în paragraful 2 se aplică și asupra avocatului și membrilor altor profesii care sunt sau au fost parteneri sau care sunt sau au fost asociați în alt mod cu avocatul în scopul exercitării în comun a profesiilor, precum și în măsura în care unul din aceștia a fost implicat conform paragrafului 2.

BRAO § 47 Avocatul care își desfășoară activitatea în sectorul public

(1) Avocatul care ocupă funcția de de judecători sau funcționari, fără a deține această funcție pe viață, cărora li se cere să servească ca soldați în serviciu pe termen scurt sau care servesc temporar ca funcționari militari în sectorul public nu pot practica profesia juridică decât dacă îndeplinesc obligațiile alocate lor în calitate onorifică. Totuși, la cererea scrisă a avocatului, Baroul poate desemna un substituent sau îi poate permite avocatului să practice el/ea însuși/însăși profesia câtă vreme acest fapt nu este în detrimentul administrației justiției.
(2) Dacă avocatul ocupă o funcție publică fără a fi fost numit funcționar și dacă el/ea nu poate practica el/ea însuși/însăși profesia din cauza reglementărilor care guvernează funcția în cauză, Baroul poate desemna un substituent la cererea avocatului.
(3) (abrogat)
BRAO § 48 Obligația de a acționa în calitate de apărător în proceduri judiciare
(1) Avocatul trebuie să acționeze în calitate de reprezentant sau apărător în proceduri judiciare:
1. dacă avocatul a fost alocat părții drept apărător care furnizează servicii temporare pro bono pentru a apăra drepturile părții conform § 121 din Codul de Procedură Civilă, § 4a, paragraful 2 din Codul Insolvenței, § 11a din Legea Tribunalelor pentru Litigii de Muncă sau conform altei legislații;
2. dacă avocatul a fost alocat părții drept apărător conform §§ 78b și 78c din Codul de Procedură Civilă;
3. dacă avocatul a fost alocat celeilalte părți în calitate de apărător al părții care a formulat opoziția conform § 138 din Legea procedurii în chestiuni de familie și în chestiuni care țin de o competență voluntară (Gesetz über das Verfahren in Familiensachen und in den Angelegenheiten der freiwilligen Gerichtsbarkeit).
(2) Avocatul poate solicita ca alocarea sa în calitate de apărător să fie anulată dacă există motive importante în acest sens.
BRAO § 49 Desemnarea de către instanță în calitate de apărător al apărării, acționarea în calitate de apărător
(1) Avocatul trebuie să se dedice apărării unei părți sau acționării în calitate de apărător dacă a fost desemnat în calitate de apărător conform prevederilor Codului de Procedură Penală sau Legii cu privire la Încălcarea Reglementărilor Administrative (Gesetz über Ordnungswidrigkeiten) sau conform Legii cu privire la Asistența Judiciară Internațională în Chestiuni Penale (Gesetz über die internationale Rechtshilfe in Strafsachen) sau conform Legii cu privire la Curtea Penală Internațională (IStGH Gesetz).
(2) § 48, paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 49a Obligația de a furniza apărătore juridică

(1) Avocatul are obligația de a furniza apărătore juridică conform prevederilor Legii care ține de furnizarea asistenței juridice pentru consultanță juridică (Beratungshilfegesetz). Avocatul poate refuza să furnizeze consultanță juridică într-un anume caz dacă există motive importante în acest sens.
(2) Avocatul are obligația să colaboreze în serviciile oferite de Barou pentru furnizarea consultanței juridice către persoane cu venituri reduse care solicită accesul la justiție. Avocatul poate refuza să colaboreze într-un anume caz dacă există motive importante în acest sens.

BRAO § 49b Remunerarea
(1) Nu este permisă convenirea asupra sau facturarea unor onorarii și plăți mai mici decât acelea prevăzute în Legea cu privire la Remunerarea Avocaților (Rechtsanwaltsvergütungsgesetz) în măsura în care nu există prevederi contrare expuse în respectiva lege. Într-un caz individual, un avocat poate lua în considerare circumstanțele personale specifice ale unui client, și anume veniturile reduse ale acestuia, și poate reduce onorariile sau poate renunța la onorarii sau plăți după soluționarea cazului.
(2) Nu sunt permise contractele conform cărora remunerarea sau cuantumul onorariilor depinde de rezultatul cazului sau de succesul activității avocatului sau contractele conform cărora avocatul păstrează o parte din compensația acordată de curte sub formă de onorariu (onorarii condiționate de rezultate), cu excepția cazului în care Legea cu privire la Remunerarea Avocaților prevede altceva. Nu sunt permise contractele conform cărora avocatul își asumă obligația de a acoperi cheltuielile de judecată, administrative sau costurile suportate de alte părți. Un contract prin care taxele judiciare sunt pur și simplu mărite fără condiții adiționale nu reprezintă un onorariu condiționat de rezultate, conform definiției din propoziția 1.
(3) Nu se permite plata și acceptarea unei părți a onorariilor sau altor beneficii pentru acționarea ca agent în obținerea instrucțiunilor din partea clienților, fie în relația cu un avocat, fie în relația cu terțe părți de orice fel. Totuși, este permisă achitarea unui onorariu rezonabil pentru munca altui avocat care depășește domeniul de aplicare al punctului 3400 din Anexa 1 a Legii cu privire la Remunerarea Avocaților. Onorariile trebuie să țină cont de responsabilitatea și potențiala răspundere suportată de avocatul implicat, precum și de orice alte circumstanțe. Acceptarea acestui onorariu nu trebuie să reprezinte o condiție prealabilă pentru acceptarea instrucțiunilor.
Mai mulți avocați pot colabora într-un singur caz și pot împărți onorariile între ei în conformitate cu munca depusă, responsabilitatea suportată de aceștia și răspunderea lor potențială.
Propozițiile 2 și 3 nu se aplică avocaților care sunt admiși în Curtea Supremă Federală.
(4) Este permisă alocarea creanțelor de remunerare sau delegarea încasării acestora către alți avocați sau către o formă de exercitare a profesiei de avocat în comun (§ 59a). În afară de această situație, alocarea sau delegarea sunt permise doar dacă s-a obținut consimțământul scris explicit al avocatului sau dacă creanța a devenit res judicata. Înainte de obținerea consimțământului clientului, clientul va fi notificat cu privire la obligația avocatului de a informa noul creditor sau persoana autorizată să încaseze creanța. Noul creditor sau persoana autorizată va respecta secretul profesional în același mod ca avocatul care a acceptat instrucțiunile.
(5) În cazul în care onorariile sunt percepute proporțional cu valoarea chestiunii tratate de avocat, acesta va informa clientul în mod corespunzător înainte de a accepta instrucțiunile.
BRAO § 50 Dosarele avocatului
(1) Avocatul trebuie să poată prezenta în mod organizat activitatea sa profesională. Acest fapt poate fi realizat prin crearea de dosare.
(2) Avocatul trebuie să păstreze dosarele timp de cinci ani după încheierea unui caz. Totuși, această obligație se va anula chiar și înainte de sfârșitul acestei perioade dacă avocatul i-a solicitat clientului să preia dosarele, iar clientul nu a îndeplinit această solicitare în decurs de șase luni de la primirea solicitării.
(3) Avocatul poate refuza să predea arhiva clientului până la achitarea onorariilor și plăților avocatului. Acest fapt nu se va aplica în măsura în care reținerea arhivelor sau documentelor individuale ar fi nerezonabilă în circumstanțele date.

(4) În sensul paragrafelor 2 și 3 din această prevedere, dosarele sunt strict documentele pe care avocatul le-a primit pentru sau în numele clientului în temeiul practicii sale profesionale, excluzând însă corespondența dintre avocat și client și documentele pentru care clientul a primit deja originalul sau o copie.
(5) Paragraful 4 se va aplica în mod corespunzător în măsura în care avocatul folosește procesarea electronică a datelor în scopul păstrării dosarelor.

BRAO § 51 Asigurarea de răspundere civilă profesională
(1) Avocatul trebuie să încheie o asigurare de răspundere civilă profesională pentru a-și acoperi potențiala sa răspundere pentru pierderea financiară rezultând din practica sa profesională. Avocatul trebuie să mențină asigurarea pe durata mandatului său. Asigurarea trebuie încheiată la o companie de asigurare care este autorizată să desfășoare activități comerciale în Germania conform Termenilor și Condițiilor Generale de Asigurare expuse în Legea privind Supravegherea Asigurărilor (Versicherungsaufsichtsgesetz). Asigurarea trebuie să acopere și pierderea financiară pentru care avocatul este răspunzător conform § 278 sau § 831 din Codul Civil German.
(2) Contractul de asigurare trebuie să permită acoperirea fiecărei și tuturor încălcărilor obligațiilor care ar putea avea ca rezultat acțiuni de răspundere juridică aduse împotriva avocatului conform dreptului privat; se poate conveni ca toate încălcările de obligație cu privire la un singur mandat neîntrerupt vor fi considerate ca un singur caz de pierdere, fie că acesta apare din cauza conduitei avocatului sau din cauza unui agent delegat care îl asistă pe avocat.
(3) Contractul de asigurare poate exclude răspunderea pentru:

1. pretenții față de asigurător în temeiul încălcării deliberate a obligației,
2. pretenții față de asigurător în temeiul serviciilor furnizate prin cabinete de avocatură sau prin birouri înființate sau gestionate în alte țări,

3. pretenții față de asigurător în temeiul serviciilor care implică consultanță juridică în dreptul non-european și care privesc acest drept;
4. pretenții față de asigurător care rezultă din prezentarea avocatului în fața instanțelor din afara Europei,

5. pretenții pentru daune din cauza delapidării comise de personalul, rudele și partenerii avocatului.
(4) Acoperirea minimă va fi de 250.000 EUR pentru fiecare caz de pierdere.

Beneficiile achitate de asigurător pentru toate pierderile cauzate într-un an de asigurare se pot limita la cuantumul a patru acoperiri minime.

(5) Se va permite convenirea asupra unui excedent de până la 1% din acoperirea minimă.

(6) În contractul de asigurare, asigurătorul trebuie să se angajeze să notifice imediat Baroul responsabil și Ministerul Federal de Justiție în care avocatul de la Curtea Supremă Federală este implicat cu privire la începerea și încetarea sau rezilierea contractului de asigurare sau oricărei modificări la contractul de asigurare care afectează în mod negativ acoperirea stabilită. La cerere, Baroul va furniza informații cu privire la numele și adresa asigurătorului de răspundere civilă profesională al avocatului și numărul asigurării către terțe părți care doresc să emită cereri de reparații, în măsura în care avocatul nu are un interes legitim major în nedivulgarea acestor informații; această prevedere se aplică și atunci când mandatul de membru al Baroului a expirat.
(7) Autoritatea competentă definită în § 158c, paragraful 2 din Legea Contractelor de Asigurare (Gesetz über den Versicherungsvertrag) este Baroul.
(8) Ministerul Federal de Justiție va avea puterea de a stabili o altă acoperire minimă prin decret-lege, cu aprobarea Camerei Superioare a Parlamentului (Bundesrat) și după solicitarea opiniei Baroului Federal German, în cazul în care acest fapt este necesar pentru asigurarea protecției adecvate a părților vătămate în circumstanțe financiare schimbate.
BRAO § 51a Limita contractuală a cererilor de despăgubire
(1) Cererile clientului pentru daune apărute din cauza neglijenței în temeiul contractului dintre client și avocat se pot limita:
1. la suma acoperirii minime prin contract scris în cazul individual;
2. la cuantumul a patru acoperiri minime conform unui contract standard, în cazul de culpă simplă, dacă există mijloacele necesare pentru această acoperire.
(2) Membrii unui parteneriat sunt răspunzători împreună și separat conform contractului dintre ei și client. Într-un contract standard, răspunderea personală pentru daune se poate limita la membrii individuali ai unui parteneriat care lucrează în cauză în cadrul propriilor drepturi profesionale și care sunt indicați nominal. Declararea consimțământului față de această limitare a răspunderii nu poate conține alte declarații și trebuie semnată de client.
BRAO § 51b (abrogată)
BRAO § 52 (abrogată)
BRAO § 53 Desemnarea unui avocat substituent general
(1) Avocatul trebuie să se asigure că are un substituent care poate să-i țină locul:
1. în cazul în care avocatul nu-și poate practica profesia mai mult de o săptămână,

2. în cazul în care avocatul dorește să lipsească din cabinetul de avocatură mai mult de o săptămână.

(2) Avocatul poate desemna personal substituentul dacă substituentul este un avocat care este membru al aceluiași Barou. Substituentul trebuie desemnat de la început în toate cazurile în care există posibilitatea ca avocatul să nu poată practica în timpul unui an calendaristic. În alte cazuri, substituentul va fi desemnat de Barou la cererea avocatului.
(3) (abrogat)
(4) Baroul ar trebui să desemneze un avocat în calitate de substituent. Baroul poate desemna și alte persoane care au fost calificate să devină judecători sau stagiari (Referendare) care au urmat un stagiu de pregătire timp de minimum douăsprezece luni. § 7 se va aplica în mod corespunzător.
(5) În cazurile expuse în paragraful 1, Baroul poate desemna substituentul din oficiu dacă avocatul a omis să ia măsurile cerute conform paragrafului 2, propoziția 1 sau poate solicita desemnarea unui substituent conform paragrafului 2, propoziția 3. Totuși, substituentul nu trebuie desemnat până când avocatului i s-a solicitat să desemneze personal substituentul sau să depună o cerere în conformitate cu paragraful 2, propoziția 3, iar intervalul de timp stabilit în acest scop a expirat în van. Avocatul care a fost desemnat din oficiu ca substituent poate refuza să ocupe funcția de substituent doar dacă există motive importante în acest sens.
(6) Avocatul trebuie să notifice Baroul cu privire la desemnarea unui substituent în cazurile expuse în paragraful 2, propoziția 1.

(7) Substituentul va avea drepturile avocatului pe care îl substituie.

(8) Mandatul poate fi revocat.

(9) Substituentul va acționa pe proprie răspundere, dar în interesul, în contul și pe cheltuiala avocatului pe care îl substituie. §§ 666, 667 și 670 din Codul Civil se vor aplica în mod corespunzător.
(10) Substituentul desemnat din oficiu va avea dreptul să intre în birourile cabinetului de avocatură în cauză și să intre în posesia, să solicite predarea și să emită dispoziții cu privire la articolele aparținând cabinetului de avocatură, inclusiv articolele care i-au fost încredințate avocatului în calitate de fiduciar. Substituentul nu va fi obligat prin instrucțiunile avocatului pe care îl substituie. Avocatul trebuie să-i plătească substituentului desemnat din oficiu un onorariu rezonabil, pentru care se va furniza o garanție, dacă circumstanțele o cer. Dacă părțile nu cad de acord asupra cuantumului onorariului sau garanției sau dacă garanția nu este furnizată, Consiliul Baroului poate stabili onorariul la cererea avocatului substituit sau la cererea substituentului. Substituentul are dreptul să solicite avansuri din onorariul care a fost convenit sau stabilit. Baroul va fi garantul onorariului stabilit.
BRAO § 54 (abrogată)
BRAO § 55 Desemnarea unui lichidator pentru lichidarea cabinetului de avocatură

(1) În cazul decesului unui avocat, Baroul poate numi un avocat în calitate de lichidator (sau o altă persoană care s-a calificat să devină judecător) pentru lichidarea cabinetului de avocatură. § 7 se va aplica în mod corespunzător. Lichidatorul nu trebuie să fie desemnat pentru mai mult de un an. La solicitarea lichidatorului, mandatul poate fi reînnoit cu câte maximum un an, cu condiția ca lichidatorul să furnizeze dovezi credibile că există chestiuni în curs de desfășurare care nu au putut fi concluzionate până în acel moment.
(2) Lichidatorul va avea obligația de a concluziona chestiunile în curs de desfășurare. Lichidatorul va continua să lucreze în cazurile curente; în primele șase luni, lichidatorul va avea și dreptul de a accepta noi instrucțiuni. Lichidatorul va avea aceleași drepturi pe care le avea avocatul decedat. Cu privire la chestiunile în curs de desfășurare, lichidatorul va fi considerat desemnat de către parte în măsura în care partea nu a încheiat aranjamente alternative pentru protecția drepturilor sale.
(3) § 53, paragraful 5, propoziția 3, paragrafele 9 și 10 se vor aplica în mod corespunzător. Lichidatorul are dreptul de a colecta creanțele datorate avocatului decedat în numele propriu în contul moștenitorilor avocatului decedat, însă nu este obligat să facă acest lucru decât în cadrul procedurilor de stabilire a costurilor.
(4) Mandatul poate fi revocat.

(5) Lichidatorul poate fi desemnat și pentru cabinetul de avocatură al unui fost avocat, al cărui mandat în profesia juridică a expirat.
BRAO § 56 Obligațiile speciale față de Consiliul Baroului

(1) În chestiuni de reglementare și în chestiuni care privesc apelurile, avocatul trebuie să furnizeze informații Consiliului Baroului sau membrului autorizat al Consiliului și să prezinte la cerere dosarele sale sau să se prezinte înaintea Consiliului Baroului sau membrului autorizat. Această prevedere nu se aplică dacă și în măsura în care avocatul ar încălca astfel obligația de secret profesional sau dacă furnizarea unui răspuns sincer sau depunerea dosarelor sale ar implica riscul de a fi urmărit pentru o infracțiune penală, de a încălca reglementările administrative sau de a încălca etica profesională, iar avocatul invocă acest fapt drept motiv. Avocatului trebuie să i se atragă atenția asupra dreptului de a refuza să furnizeze informații.

(2) În procedura de mediere a Baroului, avocatul trebuie să se prezinte la cerere înaintea Consiliului Baroului sau a unui membru autorizat al Consiliului. Avocatul va fi obligat să se prezinte astfel dacă, în urma examinării, Consiliul sau membrul autorizat al Consiliului concluzionează că acest fapt ar promova ajungerea la un acord.

(3) Avocatul trebuie să notifice imediat Consiliul Baroului dacă:

1. avocatul este angajat sau dacă apare o schimbare majoră într-un contract de angajare existent,
2. avocatul ocupă permanent sau temporar funcția de judecător, funcționar, soldat profesionist sau soldat cu termen redus,
3. avocatul ocupă o funcție publică în înțelesul § 47, paragraful 2.
La cerere, documentele relevante pentru orice contract de angajare trebuie să fie depuse la Consiliul Baroului.
BRAO § 57 Amenda pentru încălcarea obligațiilor speciale
(1) Pentru a obliga un avocat să-și îndeplinească obligațiile conform § 56, Consiliul Baroului îl poate obliga pe avocat să achite o amendă, inclusiv o amendă repetată. Amenda individuală nu poate depăși suma de o mie de euro.
(2) Consiliul sau Președintele acestuia trebuie să avertizeze în scris avocatul cu privire la impunerea unei amenzi. Avertismentul de amendă și evaluarea amenzii trebuie adresate avocatului.
(3) Avocatul poate depune un apel împotriva avertismentului de amendă și evaluării amenzii în decurs de o lună de la primirea lor, prin înaintarea unei cereri la Curtea Superioară a Avocaților. Cererea trebuie depusă în scris la Consiliul Baroului. Dacă Consiliul consideră că cererea este justificată, va acorda o scutire. În caz contrar, cererea trebuie depusă imediat la Curtea Superioară a Avocaților. Curtea care va avea competență este Curtea Superioară a Avocaților atașată Curții Regionale Superioare în al cărei district se află sediul Baroului. Mai mult, prevederile Codului de Procedură Penală cu privire la apeluri (Beschwerde) se vor aplica mutatis mutandis. Întâmpinarea (§ 308, paragraful 1 din Codul de Procedură Penală) va fi efectuată de Consiliul Baroului. Parchetul nu va face parte din proceduri. Hotărârea emisă de Curtea Superioară a Avocaților nu poate fi contestată. § 116, paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător.
(4) Amenda va reveni Baroului și va fi încasată pe baza unei copii legalizate a notificării de evaluare emisă de Trezorier, împreună cu un certificat de executare în conformitate cu regulile care se aplică în executarea hotărârilor din litigiile civile.
BRAO § 58 Inspectarea dosarelor personale
(1) Avocatul are dreptul să-și inspecteze dosarele personale.
(2) Avocatul își poate exercita dreptul de a-și inspecta dosarele personal sau printr-un alt avocat autorizat.
(3) La inspectarea dosarelor, avocatul sau împuternicitul său autorizat poate înregistra conținutul dosarului sau copiile documentelor individuale.
BRAO § 59 Instruirea profesională a avocaților stagiari (Referendare)
Avocatul trebuie să participe într-o măsură rezonabilă la instruirea avocaților stagiari (Referendare). În cadrul instruirii profesionale care are loc în cabinetul său de avocatură, avocatul trebuie să-i ofere stagiarului instrucțiuni cu privire la obligațiile unui avocat, să-i furnizeze îndrumări și oportunități de efectuare a activității practice. Subiectul instrucției profesionale trebuie să fie în special munca unui avocat în instanță și în afara ei, tratarea cu clienții, etica profesională, drepturile și obligațiile și organizarea unui cabinet de avocatură.
BRAO § 59a Colaborare profesională

(1) Avocatul se poate asocia cu membrii Baroului și cu membrii Camerei Avocaților Specializați în Proprietate Industrială (Chamber of Patent Attorneys), consultanți fiscali (Steuerberater), agenți fiscali
 (Steuerbevollmächtigte), auditori și contabili acreditați pentru exercitarea profesiilor lor în grup, în cadrul propriilor drepturi profesionale. § 137, paragraful 1, propoziția 2 din Codul de Procedură Penală și prevederile cu privire la reprezentarea în fața instanțelor nu vor reprezenta un impediment în acest sens. Avocații care sunt și notari se pot asocia în legătură cu profesia lor doar în calitate de avocați. Mai mult, asocierea unor avocați care sunt și notari se va baza pe prevederile și cerințele codului profesional de conduită a notarilor.
(2) Avocații pot practica și împreună cu:

1. membrii profesiilor juridice din state care, conform prevederilor Legii care reglementează activitatea avocaților europeni din Germania sau conform § 206, au dreptul de a se stabili în jurisdicția în care prezenta Lege este în vigoare și care au un cabinet de avocatură în străinătate,
2. avocați specializați în domeniul proprietății industriale, consultanți fiscali, agenți fiscali, auditori sau contabili acreditați din alte state care practică o profesie echivalentă în privința instruirii și drepturilor profesiilor guvernate de Codul de Conduită Profesională al Avocaților Specializați în Domeniul Proprietății Industriale (Patentanwaltsordnung), Legea Consultanței Fiscale (Steuerberatungsgesetz) sau Codul de Conduită Profesională al Auditorilor (Wirtschaftsprüferordnung) și pot practica în comun cu avocați specializați în domeniul proprietății industriale, consultanți fiscali, agenți fiscali, auditori sau contabili acreditați în jurisdicția în care prezenta Lege este în vigoare.
(3) Paragrafele 1 și 2 se vor aplica în mod corespunzător în ceea ce privește sediile comune.
BRAO § 59b Competența de elaborare a normelor
(1) Informații suplimentare cu privire la drepturile și obligațiile profesionale vor fi expuse în normele unui cod de conduită profesională.

(2) În cadrul prevederilor prezentei Legi, codul de conduită profesională va reglementa mai îndeaproape:

1. obligațiile profesionale generale și obligațiile fundamentale:

a) conştiinciozitatea,
b) menținerea independenței,
c) confidențialitatea,

d) obiectivitatea,
e) interzicerea reprezentării intereselor în conflict,

f) manipularea bunurilor terțelor părți,

g) obligația de a menține un cabinet de avocatură;

2. obligațiile profesionale specifice cu privire la deținerea titlului specializat de „avocat specializat” (Fachanwalt)
a. definirea domeniilor dreptului în care se pot acorda titluri ulterioare de „avocat specializat”,
b. declarația condițiilor prealabile pentru acordarea titlului specializat de „avocat specializat” și procedura pentru acordarea, retragerea și revocarea permisiunii de utilizare a acestui titlu;
3. obligațiile profesionale specifice cu privire la publicitate și informațiile cu privire la domeniile de specializare autodefinite;
4. obligațiile profesionale specifice cu privire la refuzarea dreptului de practicare a profesiei;

5. obligațiile profesionale specifice:

a. în legătură cu acceptarea instrucțiunilor, tratarea unui caz și soluționarea cazului,
b. față de persoane care solicită accesul la justiție cu ajutorul asistenței judiciare pentru consultanță juridică, costurile procedurilor și costurile litigiului,
c. la furnizarea de consultanță către persoane cu venituri reduse care solicită accesul la justiție,

d. la păstrarea dosarelor;
6. obligațiile profesionale particulare față de instanțe și autorități:
a. obligațiile legate de utilizarea dosarelor furnizate în scopul examinării și a cunoștințelor obținute din acestea,

b. obligațiile în cazul notificării documentelor,
c. purtarea robelor profesiei;
7. obligațiile profesionale specifice cu privire la convenirea asupra onorariilor avocatului, facturarea lor și încasarea acestora;
8. obligațiile profesionale specifice față de Barou în chestiuni de reglementare, comportament profesional față de membrii Baroului, obligații în legătură cu colaborarea profesională, obligații legate de angajarea și instruirea avocaților și angajarea altor membri ai personalului;
9. obligațiile profesionale specifice cu privire la serviciile juridice transfrontaliere.
Partea a II-a. Firmele de avocatură (Rechtsanwaltsgesellschaften)

BRAO § 59c Admiterea ca firmă de avocatură, participarea în grupuri profesionale
(1) Pot fi admise ca firme de avocatură societățile cu răspundere limitată al căror obiect de activitate include consultanța și reprezentarea juridică în chestiuni juridice.
(2) Firmele de avocatură nu pot forma grupuri profesionale pentru exercitarea în comun a profesiei.
BRAO § 59d Condiții prealabile pentru admitere
Admiterea trebuie acordată dacă:

1. societatea întrunește cerințele expuse în §§ 59c, 59e și 59f;
2. societatea nu are un situație financiară deteriorată;

3. se furnizează dovada asigurării de răspundere civilă profesională (§ 59j) sau se prezintă o notă de însoțire temporară.

BRAO § 59e Parteneri
(1) Doar avocații și membrii profesiilor specificate în § 59a, paragraful 1, propoziția 1, paragraful 1 și paragraful 2 pot fi parteneri într-o firmă de avocatură. Aceștia trebuie să practice profesia în firma de avocatură. § 59a, paragraful 1, propozițiile 3 și 4, și § 172a se vor aplica în mod corespunzător.
(2) Majoritatea acțiunilor și drepturilor de vot trebuie deținute de avocați. Dacă partenerii nu au dreptul de a practica una din profesiile specificate în paragraful 1, propoziția 1, aceștia nu vor avea drepturi de vot.

(4) Acțiunile firmei de avocatură nu pot fi deținute în contul terțelor părți, iar terțele părți nu pot avea nicio participare la profitul unei firme de avocatură.
(5) Partenerii pot autoriza partenerii să exercite drepturile partenerilor dacă au drepturi de vot, sunt membrii aceleiași profesii sau sunt avocați.

BRAO § 59f Gestiunea
(1) Firma de avocatură trebuie să fie gestionată în mod responsabil de către avocați. Majoritatea directorilor generali trebuie să fie avocați.

(2) O persoană poate ocupa funcția de director general dacă această persoană are dreptul să practice una din profesiile definite în § 59e, paragraful 1, propoziția 1, paragraful 1.
(3) Paragraful 1, propoziția 2 și paragraful 2 se vor aplica în mod corespunzător reprezentanților legali
 și mandatarilor împuterniciți să oblige compania în toate aspectele activității sale comerciale (Handlungsbevollmächtigte).
(4) Independența avocaților autorizați ca directori generali sau autorizați conform paragrafului 3 trebuie să fie garantată atunci când își exercită profesia de avocați. Partenerilor li se interzice să exercite influență prin emiterea de instrucțiuni sau prin obligații contractuale.
BRAO § 59g Procedura de admitere
(1) Originalul sau copia a actului constitutiv legalizată de un notar public trebuie depusă odată cu cererea de admitere ca firmă de avocatură.
(2) Hotărârea cu privire la solicitarea de admitere ca firmă de avocatură poate fi suspendată dacă s-au instituit proceduri împotriva unui partener sau a unui reprezentant autorizat în înțelesul § 59f cu scopul de a retrage sau revoca admiterea sa în profesia juridică sau desemnarea sa sau dacă s-a emis o excludere temporară din barou sau o interdicție de acționare în calitate de apărător. Totuși, se va lua o decizie cu privire la cererea de înregistrare ca firmă de avocatură, chiar dacă aceasta este deja inadmisibilă, indiferent de rezultatul procedurilor menționate în propoziția 1.
(3) § 12, paragraful (1) se va aplica în mod corespunzător în procedura de admitere.
BRAO § 59h Expirarea mandatului

(1) Mandatul va expira la dizolvarea firmei de avocatură.

(2) Mandatul va fi retras cu efecte viitoare dacă ulterior admiterii reiese că acordarea mandatului ar fi trebuit să fie refuzată. § 14, paragraful 1, propoziția 2 se va aplica în mod corespunzător.
(3) Mandatul va fi revocat dacă firma de avocatură nu mai întrunește condițiile prealabile expuse în §§ 59c, 59e, 59f, 59i și 59j, cu excepția cazului în care firma de avocatură a îndeplinit condițiile descrise de lege într-o perioadă de timp rezonabilă, care va fi stabilită de Barou. În cazul în care condițiile prealabile expuse în § 59e, paragrafele 1 și 3 nu se vor mai aplica din cauza unei moșteniri, termenul trebuie să fie de minimum un an. Termenul stabilit va începe la apariția situației de moștenire.
(4) Mai mult, mandatul va fi revocat dacă:

1. firma de avocatură a renunțat la drepturile conferite prin admitere sub forma unei declarații scrise adresate Baroului;
2. firma de avocatură a ajuns să aibă o situație financiară precară, cu excepția cazului în care această situație nu afectează negativ în niciun mod interesele persoanelor care solicită accesul la justiție.
(5) În cazul retragerii sau revocării mandatului se va aplica în mod corespunzător § 14, paragraful 4.
(6) Dacă firma de avocatură a pierdut drepturile sale de admitere, se poate desemna un lichidator în numele acesteia în scopul lichidării afacerilor sale dacă persoanele desemnate în calitate de reprezentanți legali nu garantează în mod satisfăcător soluționarea adecvată a chestiunilor în curs de desfășurare. § 55 se va aplica în mod corespunzător. Partenerii vor fi răspunzători împreună și separat pentru onorariul stabilit al lichidatorului. Această prevedere nu va afecta § 53, paragraful 10, propoziția 7.
BRAO § 59i Cabinetul de avocatură
Firma de avocatură trebuie să mențină un cabinet de avocatură în localitatea în care își are sediul, iar o funcție de răspundere va fi ocupată de minimum un avocat coordonator, pentru care cabinetul de avocatură reprezintă punctul central al practicii sale profesionale. Această prevedere nu va afecta § 29a. În cazul schimbării sediului, § 27, paragraful 3 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 59j Asigurarea de răspundere civilă profesională
(1) Firma de avocatură trebuie să încheie o asigurare de răspundere civilă profesională și să mențină această asigurare pe toată durata mandatului. § 51, paragrafele de la 1 la 3 și de la 5 la 7 se vor aplica în mod corespunzător.
(2) Acoperirea minimă va fi de 2.500.000 EUR pentru fiecare caz de pierdere.

Beneficiile achitate de asigurător pentru toate pierderile suportate într-un an de asigurare se pot limita la acoperirea minimă înmulțită cu numărul de parteneri și directori generali care nu sunt parteneri. Totuși, beneficiile anuale maxime pentru toate pierderile suportate într-un an de asigurare trebuie să fie de minimum patru ori cuantumul acoperirii minime.
(3) În cazul în care va fi necesară asigurarea protecției adecvate pentru părți vătămate care se află în circumstanțe financiare modificate, Ministerul Federal de Justiție va avea puterea de a stabili o altă acoperire minimă prin decret-lege, cu aprobarea Camerei Superioare a Parlamentului (Bundesrat) și după solicitarea opiniei Baroului Federal German.
(4) În cazul în care asigurarea de răspundere civilă profesională nu este menținută sau nu este menținută la nivelul cerut, pe lângă societate, partenerii și directorii generali vor fi făcuți răspunzători personal. Limita răspunderii lor va fi egală cu cuantumul deficitului de acoperire.
BRAO § 59k Denumirea firmei de avocatură
(1) Denumirea firmei de avocatură trebuie să includă termenul „firma de avocatură” („Rechtsanwaltsgesellschaft”).
(2) În afară de firmele de avocatură înregistrate sub acest titlu, nicio firmă de avocatură nu se poate intitula „Rechtsanwaltsgesellschaft”. Grupurile profesionale care folosesc deja termenul „Rechtsanwaltsgesellschaft” în denumirea lor la data de 1 martie 1999 și care au adăugat o notă cu privire la forma lor juridică pot continua să folosească acest termen.
BRAO § 59l Reprezentarea în fața instanțelor și autorităților
Firma de avocatură poate fi angajată să acționeze în calitate de apărător într-un proces penal sau ca reprezentant în proceduri. Acționând astfel, firma de avocatură va avea drepturile și obligațiile unui avocat. Va acționa prin intermediul administratorilor și funcționarilor săi, care pot fi persoane care îndeplinesc individual condițiile legale pentru furnizarea de servicii legale. Avocatul apărării, în înțelesul §§ 137 și urm. din Codul de Procedură Penală, poate fi singura persoană care acționează în numele firmei de avocatură.
BRAO § 59m Obligațiile de a furniza informații, regulile aplicabile, obligația de păstrare a confidențialității
(1) Firma de avocatură trebuie să notifice imediat Baroul cu privire la orice modificare a actului său constitutiv, a partenerilor săi sau identității reprezentantului autorizat în înțelesul § 59f și a identității filialelor sale înființate sau dizolvate. Trebuie depusă o copie legalizată publică a documentului relevant. Dacă modificarea este înregistrată la Registrul Comerțului, copia legalizată a înregistrării trebuie depusă retroactiv.
(2) Regulile expuse în Partea a III-a a Capitolului 2, §§ 43-43b, § 44, § 48, §§ 49a-50, § 51a, paragraful 1, § 52, paragraful  2, § 56, paragrafele 1 și 2 și §§ 57-59, Partea a IV-a a Capitolului 5 și § 163 se vor aplica în mod corespunzător firmelor de avocatură.
(3) Partenerii și membrii organismelor de control prevăzute de lege sau în actul constitutiv au obligația de păstrare a confidențialității.
Capitolul 4. Baroul
Partea I. Prevederi generale

BRAO § 60 Alcătuirea și sediul Baroului
(1) Baroul va fi creat pentru districtul Curții Regionale Superioare. Membrii Baroului sunt avocații care au fost admiși sau acceptați de acesta, precum și firmele de avocatură care au sediul în districtul Curții Regionale Superioare. Membrii Baroului, în măsura în care nu sunt avocați sau membrii uneia din profesiile definite în §§ 206, 209, paragraful 1, pot include și directorii generali ai firmelor de avocatură menționate în propoziția 2. În afara situațiilor expuse în § 27, paragraful 3, calitatea de membru expiră odată cu expirarea mandatului în Barou (§§ 13, 59h).
(2) Baroul va avea sediul în localitatea Curții Regionale Superioare.

BRAO § 61 Înființarea unui nou Barou
(1) Administrația regională juridică poate înființa un nou Barou în districtul unei Curți Regionale Superioare dacă peste 500 de avocați sau firme de avocatură sunt admiși/admise în district. Opinia Consiliului Baroului trebuie solicitată înainte de înființarea Baroului. Administrația regională juridică va desemna membrii Barourilor.
(2) Administrația regională juridică va stabili sediul și districtul noului Barou.
BRAO § 62 Statutul Baroului
(1) Baroul este o societate publică.
(2) Administrația regională juridică va fi responsabilă pentru reglementarea publică a Baroului. Măsurile de reglementare se vor limita la asigurarea respectării legii și normelor interne și, în special, la asigurarea îndeplinirii obligațiilor Baroului.

Partea a II-a. Organismele constitutive ale Baroului

1. Consiliul

BRAO § 63 Alcătuirea Consiliului
(1) Baroul va avea un Consiliu.

(2) Consiliul va consta în șapte membri. Adunarea Baroului poate stabili un număr mai mare de membri ai Consiliului.
(3) Consiliul va adopta normele de procedură.

BRAO § 64 Alegerile în cadrul Consiliului

(1) Membrii Consiliului vor fi aleși de Adunarea Baroului.
(2) Mai multe detalii se vor stabili în regulamentul de procedură al Baroului.
BRAO § 65 Condiții de eligibilitate
Doar persoanele care:

1. sunt membri ai Baroului și

2. au exercitat profesia de avocat pentru o perioadă neîntreruptă de minimum cinci ani

pot fi aleși ca membri ai Consiliului.
BRAO § 66 Ineligibilitatea
Un avocat:

1. împotriva căruia s-au instituit proceduri înaintea Curții Disciplinare a Avocaților sau care a fost exclus din barou (secțiunile 150, 161a);

2. care este urmărit public în temeiul unei infracțiuni penale, ceea ce poate însemna că persoana în cauză devine ineligibilă pentru o funcție publică;
3. care a primit un avertisment sau o amendă în ultimii cinci ani sau care a primit o interdicție de a acționa în calitate de apărător (§ 114, paragraful 1, pct. 4) în ultimii zece ani sau care a fost exclus din profesia juridică în ultimii cincisprezece ani nu poate fi ales ca membru al Consiliului.
BRAO § 67 Dreptul de a refuza să fie ales
Un avocat:
1. care a împlinit vârsta de 65 de ani;
2. care a fost membru al Consiliului oricând în ultimii patru ani;

3. care nu își poate îndeplini obligațiile de membru al Consiliului pe o perioadă care nu este temporară poate refuza să fie ales ca membru al Consiliului.
BRAO § 68 Mandatul
(1) Membrii Consiliului vor fi aleși pentru o perioadă de patru ani. Realegerea lor este permisă.

(2) Odată la doi ani, jumătate din membri vor demisiona din Consiliu. În cazul unui număr impar de membri, numărul mai mare va demisiona inițial. Membrii care demisionează pentru prima oară vor fi stabiliți prin tragere la sorți.
(3) Dacă numărul membrilor Consiliului se mărește, paragraful 2, propoziția 2 se va aplica în mod corespunzător față de noii membri care vor demisiona la finalul celui de-al doilea an.

(4) Dacă o alegere necesară din cauza sporirii numărului de membri ai Consiliului se va ține simultan cu noile alegeri, cele două alegeri se vor ține separat.

BRAO § 69 Retragerea anticipată a unui membru al Consiliului

(1) Avocatul se va retrage din calitatea de  membru al Consiliului:
1. dacă avocatul nu mai este membru al Baroului sau nu mai este eligibil pentru a fi ales din motivele stipulate în § 66, pct. 3;
2. dacă avocatul demisionează din funcție.

(2) Avocatul trebuie să trimită o declarație scrisă către Barou în care își anunță intenția de a demisiona din funcție. Declarația nu poate fi revocată.

(3) Dacă un membru se retrage anticipat din Consiliu, se va alege un nou membru pentru restul mandatului fostului membru. Această alegere va avea loc la următoarea Adunare a Baroului. Adunarea Baroului se poate abține de la prima alegere dacă numărul membrilor Consiliului nu este mai mic de șapte și dacă restul mandatului fostului membru ar fi fost de maximum un an.
(4) Dacă s-a instituit o acțiune penală în înțelesul § 66, pct. 2 împotriva unui membru al Consiliului sau dacă s-au instituit proceduri înaintea Curții Disciplinare a Avocaților, calitatea de membru a acestuia va fi suspendată până la finalizarea procedurilor.
Dacă membrul a fost exclus din barou sau i s-a interzis acționarea în calitate de apărător (§§ 150, 161a), calitatea sa de membru va fi suspendată în toată această perioadă. Dacă există suspiciunea că un membru al Consiliului a comis o încălcare a obligațiilor sale profesionale din neglijență, membrul va fi exclus din acționarea în Barou în această chestiune.
BRAO § 70 Adunările Consiliului

(1) Consiliul va fi convocat de Președinte.

(2) Președintele trebuie să convoace o întrunire dacă membrii Consiliului solicită acest fapt în scris, indicând chestiunea care trebuie discutată.
(3) Informații suplimentare vor fi expuse în regulamentul de procedură al Consiliului.
BRAO § 71 Cvorumul Consiliului
Consiliul va forma un cvorum dacă minimum jumătate din membrii săi sunt prezenți sau participă la un vot exprimat în scris.

BRAO § 72 Hotărârile Consiliului

(1) Hotărârile Consiliului vor fi adoptate printr-un vot cu majoritate simplă. Aceeași prevedere se aplică și alegerilor ținute de Consiliu. Dacă există egalitate de voturi, Președintele Consiliului va avea votul decisiv. În cazul alegerilor, decizia va fi luată prin tragere la sorți.
(2) Membrii nu pot vota în chestiuni în care au interese. Totuși, această prevedere nu se va aplica în cazul alegerilor.

(3) Trebuie încheiate procese-verbale cu privire la hotărârile Consiliului și la rezultatele alegerilor. Procesele-verbale vor fi semnate de Președinte și Secretar.
(4) Hotărârile adoptate de Consiliu pot fi luate prin vot scris dacă niciun membru al Consiliului nu ridică obiecții.
BRAO § 73 Obligațiile Consiliului
(1) Consiliul trebuie să efectueze sarcinile sale stabilite prin lege. Consiliul are obligația de a îndeplini sarcinile și puterile alocate Baroului prin prezenta Lege. Consiliul va proteja și promova interesele Baroului.
(2) Consiliul are obligația specifică:

1. de a consilia și instrui membrii Baroului în chestiuni de etică profesională,

2. la cerere, de a media disputele dintre membri; aceasta include puterea de a emite propuneri de conciliere;

3. la cerere, de a media disputele dintre membrii Baroului și clienții acestora; aceasta include puterea de a emite propuneri de conciliere;
4. de a monitoriza îndeplinirea obligațiilor care revin membrilor și de a lua măsuri pentru emiterea mustrărilor, atunci când este necesar;

5. de a propune avocați pentru a fi desemnați ca membri ai Curții Disciplinare a Avocaților și ai Curții Superioare a Avocaților;

6. de a emite propuneri față de Baroul Federal German, în conformitate cu §§ 107 și 166;
7. de a întocmi un raport anual pentru Adunarea Baroului cu privire la administrarea bunurilor;
8. de a furniza opinii solicitate de administrația regională juridică, instanțe sau autorități administrative ale landurilor;

9. de a colabora la instruirea și examinarea studenților și stagiarilor (Referendare) și, în special, de a propune examinatori și instructori calificați pentru grupurile de studiu;
10. de a propune avocați care sunt membri ai comitetelor juridice de examinare.
(3) În procedurile de apel, Consiliul va informa recurentul cu privire la decizia sa. Notificarea va fi emisă după încheierea procedurilor, inclusiv a procedurilor opoziției, și va menționa pe scurt motivele principale care stau la baza deciziei. § 76 va rămâne neafectată. Notificarea nu poate fi supusă unui apel.
(4) Consiliul poate aloca membrilor individuali ai Consiliului sarcinile expuse în paragraful 1, propoziția 2, paragraful 2, pct. 1-3 și paragraful 3.

(5) Dacă, în cadrul unei dispute dintre un membru al Baroului și clientul său, clientul solicită o procedură de conciliere, aceasta va fi inițiată și nu va necesita aprobarea membrului Baroului. Propunerea de conciliere va fi executorie doar dacă este acceptată de ambele părți.
BRAO § 73a Autoritatea unică
În mod independent sau împreună cu alte organisme, landurile pot aloca Barourilor sarcinile unei „autorități unice” în sensul Legii Procedurilor Administrative (Verwaltungsverfahrensgesetz). Legea reglementează controlul și poate prevedea că Barourile vor acționa și în numele solicitanților care nu doresc să practice în calitate de avocat.
BRAO § 73b Autoritatea administrativă
(1) În înțelesul § 36 (1), pct. 1 din Legea Infracțiunilor Administrative (Gesetz über Ordnungswidrigkeiten), Baroul va fi autoritatea administrativă cu privire la infracțiunile administrative comise de membrii săi, în conformitate cu § 6 din Reglementarea Cerințelor de Raportare pentru Furnizorii de Servicii (Dienstleistungs-Informationspflichten-Verordnung).
(2) Amenzile încasate pentru infracțiuni administrative, în conformitate cu paragraful (1), se vor acumula la trezoreria autorității administrative care a emis ordinul prin care se impunea amenda.

(3) Prin derogare de la § 105 (2) din Legea Infracțiunilor Administrative, trezoreria competentă conform paragrafului (2) va suporta plățile necesare și, mai mult, va fi răspunzătoare pentru daune în înțelesul § 110 (4) din Legea Infracțiunilor Administrative.
BRAO § 74 Dreptul Consiliului de a emite mustrări

(1) Consiliul poate mustra un avocat în temeiul conduitei care a cauzat încălcarea obligațiilor avocatului, dacă avocatul se face vinovat într-o mică măsură și dacă aplicarea instituirii procedurilor disciplinare nu pare a fi necesară. § 113, paragrafele 2 și 3, § 115b și § 118, paragraful 2 se vor aplica în mod corespunzător.
(2) Consiliul nu mai poate emite o mustrare dacă au început deja procedurile disciplinare împotriva avocatului sau dacă au trecut mai mult de trei ani de la încălcarea obligației. Mustrarea nu poate fi emisă atunci când există proceduri în curs cu privire la o cerere a avocatului în conformitate cu § 123.
(3) Avocatul trebuie să fie audiat înainte de emiterea unei mustrări.

(4) Notificarea mustrării emise de Consiliu față de un avocat în temeiul conduitei acestuia trebuie motivată și trebuie adresată avocatului. O copie a notificării mustrării trebuie trimisă la Parchetul atașat Curții Regionale Superioare.

(5) Avocatul poate face apel împotriva notificării mustrării în decurs de o lună de la primirea acesteia. Consiliul va lua o hotărâre cu privire la apel. Paragraful 4 se va aplica în mod corespunzător.

(6) Paragrafele de la 1 la 5 se vor aplica în mod corespunzător față de persoane care aparțin de un Barou în conformitate cu § 60, paragraful 1, propoziția 3.
BRAO § 74a Cererea adresată Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Dacă apelul împotriva notificării mustrării de la Consiliul Baroului este respins, avocatul poate adresa o cerere față de Curtea Disciplinară a Avocaților în decurs de o lună de la transmiterea notificării. Curtea competentă va fi Curtea Disciplinară a Avocaților din localitatea în care Baroul al cărui Consiliu a emis mustrarea își are sediul.
(2) Cererea trebuie depusă în scris la Curtea Disciplinară a Avocaților. Procedurile vor fi guvernate mutatis mutandis de prevederile Codului de Procedură Penală cu privire la apeluri. Întâmpinarea (§ 308, paragraful 1 din Codul de Procedură Penală) va fi efectuată de Consiliul Baroului. Parchetul nu va face parte din proceduri. Dacă avocatul a depus o cerere în acest sens sau dacă Curtea Disciplinară a Avocaților consideră că este necesar, se va ține o audiere orală. Consiliul Baroului, avocatul și apărătorul acestuia trebuie notificați cu privire la data și locul audierii orale. Totuși, în scopul investigării adevărului, curtea va extinde din oficiu obținerea de probe asupra tuturor faptelor și dovezilor care sunt semnificative pentru hotărâre.
(3) Notificarea mustrării nu poate fi anulată în temeiul faptului că Consiliul Baroului a presupus în mod eronat că avocatul este vinovat în mică măsură și că cererea de instituire a procedurilor la Curtea Disciplinară a Avocaților nu este necesară. Dacă condițiile prealabile conform cărora nu se pot lua (§ 115b), institui sau continua (§ 118, paragraful 2) sancțiuni disciplinare nu sunt întrunite decât după ce Consiliul a emis notificarea mustrării, Curtea Disciplinară a Avocaților va anula notificarea mustrării. Hotărârea trebuie să fie motivată și nu poate fi contestată.
(4) Curtea Disciplinară a Avocaților la care s-a depus cererea trebuie să furnizeze imediat Parchetului atașat Curții Regionale Superioare o copie a cererii. O copie a hotărârii în care se ia o decizie cu privire la cerere trebuie să fie transmisă Parchetului.
(5) Dacă Parchetul instituie proceduri disciplinare împotriva avocatului în temeiul aceleiași conduite pentru care Consiliul Baroului a emis o mustrare și pentru care nu s-a emis nicio hotărâre cu privire la cererea împotriva mustrării, procedurile de cerere vor fi suspendate până la finalizarea procedurilor disciplinare și până la pronunțarea unei hotărâri definitive. În situațiile expuse în § 115a, paragraful 2, Curtea Disciplinară a Avocaților va considera mustrarea ca fiind invalidă atunci când suspendarea a luat sfârșit.

(6) Paragrafele 1-5 se vor aplica în mod corespunzător față de persoanele care aparțin de Barou în conformitate cu § 60, paragraful 1, propoziția 3.
(7) § 116, paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 75 Serviciile furnizate de Consiliu în calitate onorifică

Membrii Consiliului își vor furniza serviciile gratuit. Totuși, vor primi o compensare rezonabilă pentru cheltuielile suportate în furnizarea acestor servicii și pot solicita și compensarea cheltuielilor de deplasare.
BRAO § 76 Obligația membrilor Consiliului de a păstra confidențialitatea profesională
(1) La furnizarea serviciilor pentru Consiliu, membrii Consiliului trebuie să păstreze confidențialitatea referitoare la chestiunile care le sunt aduse la cunoștință cu privire la avocat, recurenți și alte persoane și nu pot divulga aceste chestiuni nimănui. Membrii Consiliului trebuie să păstreze confidențialitatea acestor chestiuni chiar și după retragerea din Consiliu. Avocații care sunt angajați să asiste în activitate și angajații Baroului vor fi de asemenea obligați să păstreze confidențialitatea.
(2) În procedurile judiciare, persoanele menționate în paragraful 1 nu pot emite niciun fel de declarații neaprobate cu privire la chestiuni pe care le-au aflat despre avocați, recurenți și alte persoane ca rezultat al ocupării unei funcții în cadrul Consiliului.
(3) Aprobarea emiterii unei declarații va fi oferită de Consiliul Baroului, care își va exercita puterea de apreciere pentru evaluarea corespunzătoare a circumstanțelor. Aprobarea va fi refuzată doar dacă acest fapt este necesar în mod incontestabil în vederea considerațiilor față de statutul sau obligațiile Baroului sau preocupările justificate ale persoanelor despre care s-au aflat aceste informații. § 28, paragraful 2 din Legea cu privire la Curtea Constituțională Federală (Gesetz über das Bundesverfassungsgericht) nu va fi afectat.
BRAO § 77 Departamentele Consiliului
(1) Consiliul poate alcătui mai multe departamente, dacă acest fapt este permis de regulamentul de procedură al Baroului. Consiliul va delega anumite chestiuni departamentelor, care vor efectua apoi aceste activități în mod independent.

(2) Fiecare departament trebuie să fie alcătuiă din minimum trei membri ai Consiliului. Membrii diviziunii vor alege din rândurile lor un Șef al Departamentului și un Secretar al Departamentului, precum și substituenți pentru aceste persoane.
(3) Înainte de începutul anului calendaristic, Consiliul va stabili numărul de departamente, va delega chestiunile departamentelor și va stabili membrii departamentelor individuale. Fiecare membru al Consiliului poate aparține mai multor departamente. Aranjamentele pot fi modificate doar în cursul anului, dacă acest fapt este necesar din cauza unui volum de muncă excesiv al unui departament sau din cauza unei modificări sau a incapacității permanente a membrilor individuali ai departamentelor.
(4) Consiliul poate autoriza departamentele să țină întruniri în afara localității în care Baroul își are sediul.

(5) Departamentele vor avea aceleași drepturi și obligații în domeniile lor de răspundere ca și Consiliul.
(6) Consiliul va lua o hotărâre în locul unui departament dacă consideră că acest fapt este adecvat sau dacă departamentul sau Șeful Departamentului emite o cerere în acest sens.

2. Președinția
BRAO § 78 Alcătuire și alegere

(1) Consiliul va numi Președinția dintre membrii săi.

(2) Președinția va fi alcătuită din:

1. Președinte,

2. Președinte adjunct,

3. Secretar,

4. Trezorier.

(3) Consiliul poate mări numărul membrilor Președinției.
(4) Ulterior, Președinția va fi aleasă după fiecare alegeri obișnuite ale Consiliului. Dacă un membru al Președinției se va retrage anticipat, un nou membru va fi ales în termen de trei luni pentru restul mandatului fostului membru.
BRAO § 79 Obligațiile Președinției
(1) Președinția va trata activitățile Consiliului alocate acestuia conform prezentei Legi sau în temeiul unei hotărâri a Consiliului.

(2) Președinția va lua decizii cu privire la administrarea activelor Baroului și va raporta Consiliului cu privire la aceste subiecte odată la trei luni.
BRAO § 80 Obligațiile Președintelui
(1) Președintele va reprezenta Baroul atât în instanță, cât și în afara ei.

(2) Președintele va stabili tranzacțiile comerciale ale Baroului și Consiliului. Președintele va executa hotărârile luate de Consiliu și de Barou.

(3) Președintele va prezida adunările Consiliului și Adunării Baroului.

(4) Președintelui îi pot fi alocate obligații suplimentare prin regulamentul de procedură ale Consiliului și ale Baroului.
BRAO § 81 Rapoarte cu privire la activitatea Baroului și la rezultatele alegerilor
(1) În fiecare an, Președintele va furniza administrației regionale juridice un raport scris cu privire la activitățile Baroului și Consiliului.

(2) Președintele va notifica administrația regională juridică și Baroul Federal German cu privire la rezultatele alegerilor Consiliului și Președinției.
BRAO § 82 Obligațiile Secretarului
Secretarul va încheia procesele-verbale ale adunărilor Consiliului și Adunării Baroului. Secretarul se va ocupa de corespondența Consiliului în măsura în care Președintele nu își rezervă drepturi în această funcție.
BRAO § 83 Obligațiile Trezorierului
(1) Trezorierul va gestiona activele Baroului în conformitate cu instrucțiunile emise de Președinte. Trezorierul va avea dreptul de a primi bani.

(2) Trezorierul va monitoriza primirea cotizațiilor.
BRAO § 84 Încasarea cotizațiilor scadente
(1) Cotizațiile scadente, taxele percepute, onorariile și plățile vor fi încasate în baza solicitării de plată emise de Trezorier împreună cu certificatul de executare, în confomitate cu regulile care se aplică la executarea hotărârilor în litigiile civile.
(2) Totuși, măsurile executorii referitoare la datorii nu pot fi începute până la scurgerea a două săptămâni de la notificarea solicitării de plată executorii.
(3) Norma restrictivă din § 767, paragraful 2 al Codului de Procedură Civilă nu se va aplica obiecțiilor care privesc creanța însăși. În acțiuni juridice care caută executarea obiecțiilor împotriva creanței însăși, instanța competentă va fi Curtea Locală sau Curtea Regională în care debitorul își are sediul în Germania, în funcție de suma disputată.
3. Adunarea Baroului

BRAO § 85 Convocarea Adunării
(1) Adunarea Baroului va fi convocată de către Președinte.
(2) Președintele trebuie să convoace Adunarea Baroului dacă o zecime din membrii săi emit o cerere scrisă în care indică chestiunea care trebuie discutată în Adunare.

(3) Dacă nu există prevederi contrare în regulamentul de procedură al Baroului, Adunarea se va ține în localitatea în care Baroul își are sediul.

BRAO § 86 Invitația și notificarea
(1) Președintele va convoca Adunarea Baroului în scris sau prin invitație publică anunțată în jurnalele indicate în regulamentul de procedură al Baroului.
(2) Adunarea trebuie convocată cu cel puțin două săptămâni în avans. Data la care se trimite sau se publică invitația și data Adunării nu trebuie incluse în calculul celor două săptămâni.
(3) În cazuri urgente, Președintele poate convoca Adunarea cu un preaviz mai scurt.

BRAO § 87 Anunțarea ordinii de zi

(1) La convocarea Adunării Baroului trebuie indicat subiectul cu privire la care se va lua o hotărâre în cadrul Adunării.

(2) Nu se pot lua hotărâri cu privire la chestiuni care nu au fost anunțate în mod corespunzător.
BRAO § 88 Alegerile și hotărârile Baroului

(1) Condițiile prealabile conform cărora cvorumul Adunării va fi întrunit vor fi specificate în regulamentul de procedură al Baroului.

(2) Membrii își pot exercita personal drepturile de vot.
(3) Hotărârile Adunării vor fi luate prin majoritate simplă. Aceeași prevedere se aplică și alegerilor care vor fi ținute de Barou. Dacă nu se poate obține o majoritate din primele două tururi de vot, câștigătorul va fi persoana care obține majoritatea voturilor într-un tur de vot adițional. Dacă este egalitate de voturi, Președintele va avea votul decisiv. În cazul alegerilor, chestiunea va fi stabilită prin tragere la sorți.
(4) Un membru nu poate vota cu privire la o chestiune în care membrul are un interes. Totuși, această prevedere nu se va aplica în cazul alegerilor.

(5) Se vor încheia procese-verbale ale hotărârilor adoptate de Barou și ale rezultatelor alegerilor. Procesele-verbale vor fi semnate de Președinte și Secretar.

BRAO § 89 Obligațiile Adunării Baroului
(1) Adunarea Baroului trebuie să-și îndeplinească obligațiile stabilite prin lege. Adunarea Baroului trebuie să discute chestiunile de importanță generală pentru profesia juridică.
(2) Adunarea va avea obligația specifică:

1. de a alege Consiliul;

2. de a stabili cotizațiile, taxele percepute, onorariile și plățile, precum și datele la care aceste sume sunt scadente;
3. să stabilească instituțiile de binefacere pentru avocați și urmașii lor supraviețuitori;

4. să aprobe fondurile necesare pentru achitarea costurilor în chestiunile care privesc interesele generale ale comunității;
5. să pregătească indicații pentru compensarea cheltuielilor și rambursarea cheltuielilor de deplasare ale membrilor Consiliului și Curții Disciplinare a Avocaților și grefierilor din acțiunile principale de la Curtea Disciplinară a Avocaților;
6. să auditeze declarația Consiliului cu privire la venitul și cheltuielile Baroului și administrarea bunurilor și să adopte o hotărâre cu privire la exonerarea Consiliului.
7.
(3) Baroul va adopta regulamentul de procedură.

Partea a III-a
(abrogată)
BRAO § 90 (abrogată)
BRAO § 91 (abrogată)
Capitolul 5. Instanțele din chestiunile cu privire la profesia juridică și procedura juridică din chestiunile de drept administrativ referitoare la profesia juridică
Partea I. Curtea Disciplinară a Avocaților

BRAO § 92 Înființarea Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Curtea Disciplinară a Avocaților va fi înființată pentru districtul Baroului și va avea sediul în aceeași localitate cu Baroul.
(2) Dacă este necesar, mai multe departamente vor fi înființate în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților. Numărul de departamente va fi stabilit de administrația regională judiciară, însă opinia Consiliului Baroului trebuie solicitată în prealabil.

(3) Administrația regională judiciară va fi organismul de reglementare al Curții Disciplinare a Avocaților.
BRAO § 93 Alcătuirea Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Curtea Disciplinară a Avocaților va avea numărul necesar de președinți și membri adiționali. Dacă au fost desemnați mai mulți membri, unul din ei va fi pus în funcția de președinte administrativ al completului de judecată. Președintele completului de judecată și un alt membru al Baroului trebuie să dețină calificarea necesară pentru ocuparea funcției de judecător.
(2) Administrația regională judiciară va solicita opinia Consiliului Baroului înainte de a numi președintele completului de judecată și de a instaura președinte administrativ al completului de judecată.
BRAO § 94 Desemnarea membrilor Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Doar avocații pot fi desemnați în calitate de membri ai Curții Disciplinare a Avocaților. Aceștia trebuie să aparțină de Baroul pentru al cărui district a fost înființată Curtea Disciplinară a Avocaților.
(2) Membrii Curții Disciplinare a Avocaților vor fi desemnați de administrația regională judiciară. Aceștia vor fi selectați din lista de candidați propuși depusă la administrația regională judiciară de către Consiliul Baroului. Administrația regională judiciară va stabili numărul de membri necesar după solicitarea opiniei Consiliului Baroului. Lista de candidați propuși de la Consiliul Baroului trebuie să conțină cu minimum 50% mai mulți avocați decât numărul necesar de avocați.
(3) Doar un avocat care poate ocupa o funcție în Consiliul Baroului (§§ 65, 66) poate fi desemnat ca membru al Curții Disciplinare a Avocaților. Membrii Curții Disciplinare a Avocaților nu pot să îndeplinească următoarele condiții în același timp:
1. să facă parte din Consiliul Baroului sau să fie membri ai Adunării Statutare,

2. să fie membri cu normă întreagă sau parțială ai Baroului, Baroullui Federal German sau Adunării Statutare sau

3. să fie membri ai altei instanțe care ține de competența disciplinară a avocaților.
(4) Membrii Curții Disciplinare a Avocaților vor fi desemnați pe un mandat de cinci ani și pot fi realeși după expirarea mandatului lor.
(5) § 6 din Legea Introductivă la Legea pentru organizarea și competența tribunalelor (Gerichtsverfassungsgesetz) se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 95 Statutul juridic al membrilor Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Membrii Curții Disciplinare a Avocaților vor fi judecători onorifici. În calitatea lor de judecători onorifici ai Curții Disciplinare a Avocaților, aceștia vor avea statutul de judecători calificați profesional pe perioada mandatului lor. Vor primi compensații din partea Baroului pentru cheltuielile suportate în prestarea serviciilor lor și cheltuielile de deplasare le vor fi rambursate.

(1a) Mandatul unui membru al Curții Disciplinare a Avocaților se va încheia imediat ce acesta își pierde calitatea de membru al Baroului sau în cazul în care ulterior apare orice circumstanță care, în conformitate cu § 94, paragraful 2, propoziția 2, împiedică desemnarea acestuia, iar membrul și-a exprimat consimțământul în oricare din cazuri. Membrul și Baroul trebuie să notifice imediat administrația regională juridică și Curtea Disciplinară a Avocaților cu privire la circumstanțe care se petrec în conformitate cu propoziția 1. Dacă membrul în cauză nu este de acord cu încetarea din funcție, Curtea Disciplinară a Avocaților va hotărî asupra încetării în conformitate cu propoziția 1 cu privire la aplicarea la administrația regională juridică; paragraful 2, propozițiile 3 și 4 se vor aplica în mod corespunzător.

(2) Un membru al Curții Disciplinare a Avocaților trebuie înlăturat din funcție la cererea administrației regionale juridice:

1. dacă ulterior se constată că membrul nu ar fi trebuit desemnat;
2. dacă apare ulterior orice circumstanță împotriva desemnării;
3. dacă membrul încalcă grav o obligație oficială.
Curtea Superioară a Avocaților va lua o hotărâre cu privire la solicitare. Înainte de luarea hotărârii, avocatul trebuie audiat, iar opinia Consiliului Baroului trebuie solicitată. Hotărârea va fi definitivă.
(3) Administrația regională juridică poate demite un membru al Curții Disciplinare a Avocaților la cererea membrului dacă acesta nu-și poate desfășura obligațiile sale oficiale din motive de sănătate pe o perioadă imposibil de prevăzut sau dacă, din motive personale temeinice, nu este rezonabil ca membrul să rămână în funcție.
(4) (abrogat)
BRAO § 96 Alcătuirea secțiilor Curții Disciplinare a Avocaților
Secțiile Curții Disciplinare a Avocaților își vor numi cei trei membri, inclusiv Președintele acestora.
BRAO § 97 Repartizarea activităților
Repartizarea activităților Curții Disciplinare a Avocaților va fi guvernată corespunzător de normele din Partea a II-a și de § 70, paragraful 1 din Legea pentru organizarea și competența tribunalelor (Gerichtsverfassungsgesetz).
BRAO § 98 Registrul și regulamentul de procedură
(1) În cadrul Curții Disciplinare a Avocaților va fi înființat un registru.

(2) Personalul de birou necesar, sediile și resursele pentru alte cerințe relevante vor fi furnizate de Barou.

(3) Controlul administrativ al registrului va fi răspunderea Președintelui Curții Disciplinare a Avocaților; în situația expusă în § 92, paragraful 2, președintele administrativ al completului de judecată va fi răspunzător pentru supravegherea administrativă.
(4) Gestiunea activităților Curții Disciplinare a Avocaților va fi reglementată prin regulamentul de procedură care va fi stabilit de membrii Curții Disciplinare a Avocaților. Acestea vor necesita aprobarea administrației regionale judiciare.
BRAO § 99 Asistența administrativă și juridică
(1) Curțile Disciplinare ale Avocaților trebuie să-și furnizeze reciproc asistență administrativă și juridică.

(2) La cerere, alte instanțe și autorități administrative vor furniza asistență administrativă și juridică Curții Disciplinare a Avocaților. Curțile Disciplinare ale Avocaților vor avea aceeași obligație față de alte instanțe și autorități.
(3) În cadrul Curții Disciplinare a Avocaților, cererile de asistență juridică pot fi tratate de un singur membru.
Partea a II-a. Curtea Superioară a Avocaților

BRAO § 100 Înființarea Curții Superioare a Avocaților
(1) Curtea Superioară a Avocaților va fi înființată în cadrul Curții Regionale Superioare. § 92, paragraful 3 se va aplica în mod corespunzător.
(2) Dacă există mai multe Curți Regionale Superioare într-un singur land, guvernul landului poate să înființeze prin decret-lege Curtea Superioară a Avocaților pentru districtele tuturor sau mai multor Curți Regionale Superioare în cadrul uneia sau mai multor Curți Regionale Superioare sau la cea mai înaltă Curte Regională, dacă această concentrare este oportună administrării justiției în chestiunile cu privire la avocați, în special asigurării omogenității hotărârilor judiciare. Opiniile Consiliilor Barourilor regionale trebuie solicitate în prealabil.
(3) Prin acordul landurilor implicate, obligațiile alocate Curții Superioare a Avocaților conform prezentei legi pot fi delegate Curții Superioare a Avocaților dintr-un land cu jurisdicție învecinată cu privire la zona altui land.
(4) Mai multe landuri pot conveni să înființeze o Curte Superioară a Avocaților comună la Curtea Regională Superioară sau la cea mai înaltă Curte Regională dintr-un land.

BRAO § 101 Alcătuirea Curții Superioare a Avocaților
(1) Curtea Superioară a Avocaților va avea un Președinte, numărul necesar de președinți ai completului de judecată, precum și avocați și judecători calificați profesional în calitate de membri. Președintele și președinții completului de judecată trebuie să fie calificați pentru ocuparea funcției de judecători.
(2) Dacă este necesar, mai multe senate pot fi înființate în cadrul Curții Superioare a Avocaților. Administrația regională judiciară va efectua aranjamente suplimentare. Opinia Consiliului Baroului trebuie solicitată în prealabil.
(3) Persoanele desemnate în calitate de Președinți ai Curții Superioare a Avocaților și judecători care prezidează senatele trebuie să fie avocați care sunt membri ai Curții Superioare a Avocaților. § 93, paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 102 Desemnarea judecătorilor calificați profesional în calitate de membri ai Curții Superioare a Avocaților

(1) Membrii Curții Superioare a Avocaților care sunt judecători calificați profesional vor fi desemnați de administrația regională juridică dintre membrii permanenți ai Curții Regionale Superioare. Membrii Curții Superioare a Avocaților vor avea un mandat de cinci ani. În situațiile expuse în § 100, paragraful 2, judecătorii calificați profesional pot fi desemnați și dintre membrii permanenți ai altor Curți Regionale Superioare sau ai celei mai înalte Curți Regionale.
(2) Membrii unei Curți Regionale Superioare comune care sunt judecători calificați profesional vor fi desemnați dintre membrii permanenți ai Curților Regionale Superioare ale landurilor implicate, conform celor stipulate în acordul dintre landuri (§ 100, paragraful 4).
BRAO § 103 Desemnarea avocaților în calitate de Curte Superioară a Avocaților
(1) Membrii Curții Superioare a Avocaților care sunt avocați vor fi desemnați de către administrația regională juridică pentru un mandat de patru ani.

(2) Prevederile din §§ 94 și 95, paragraful 1 se vor aplica în mod corespunzător cu privire la desemnarea avocaților în calitate de membri ai Curții Superioare a Avocaților și cu privire la statutul membrilor acestei Curți care sunt avocați.
(3) § 95, paragraful 1a, propozițiile 1 și 2 se vor aplica în mod corespunzător cu privire la încetarea mandatului unui membru ai Curții Superioare a Avocaților, cu condiția ca acel membru să nu mai fie membru al unuia din Barourile înființate în districtul Curților Superioare Regionale pentru ale căror districte s-au înființat Instanțele Superioare ale Avocaților.
(4) § 95, paragraful 1a, propoziția 3, paragrafele 2 și 3 se vor aplica în mod corespunzător cu privire la înlăturarea și eliberarea din funcție, cu condiția ca hotărârea de înlăturare să fie luată de un senat al unei Curți Superioare a Avocaților din care judecătorul onorific nu face parte.
(5) În situațiile expuse în § 61 și § 100, paragraful 2, numărul membrilor care sunt avocați trebuie să fie proporțional cu numărul membrilor Barourilor regionale. Avocații care aparțin de o Curte Superioară a Avocaților comună vor fi desemnați dintre membrii Barourilor landurilor participante, conform celor stipulate în acordul dintre landuri (§ 100, paragraful 4).
(6) Membrii care sunt avocați vor primi o compensație de la trezoreria de stat pentru cheltuielile suportate la prestarea serviciilor lor. Această compensație va reprezenta 150% din suma maximă stipulată în Anexa 1, pct. 7005 din Legea Remunerării Avocaților (Rechtsanwaltsvergütungsgesetz). Mai mult, membrii care sunt avocați vor avea dreptul de a fi rambursați pentru cheltuielile lor de deplasare și cazare, conform prevederilor Anexei 1, pct. 7003, 7004 și 7006 din Legea Remunerării Avocaților (Rechtsanwaltsvergütungsgesetz).
BRAO § 104 Alcătuirea senatelor Curții Superioare a Avocaților

Senatele Curții Superioare a Avocaților vor hotărî cu privire la desemnarea celor cinci membri ai acestor senate, inclusiv președintele completului de judecată, cu excepția cazului în care legea prevede că această hotărâre va fi luată de președintele completului de judecată sau de judecătorul-raportor în locul senatului. Doi alți membri care sunt avocați și doi judecători calificați profesional vor fi judecători asociați.
BRAO § 105 Repartizarea activităților și regulamentele de procedură
(1) Regulile expuse în Partea a II-a și § 70, paragraful 1 din Legea pentru organizarea și competența tribunalelor (Gerichtsverfassungsgesetz) se vor aplica în mod corespunzător cu privire la repartizarea activităților în cadrul Curții Superioare a Avocaților.
(2) Gestiunea activităților va fi reglementată de regulamentul de procedură care va fi stabilit de membrii Curții Superioare a Avocaților; aceștia trebuie aprobați de administrația regională judiciară.
Partea a III-a. Curtea Supremă Federală cu privire la chestiunile ce țin de profesia juridică

BRAO § 106 Alcătuirea Senatului pentru chestiuni ce țin de profesia juridică

(1) În chestiunile transmise Curții Supreme Federale conform prezentei Legi, la Curtea Supremă Federală se va înființa un Senat pentru chestiuni ce țin de profesia juridică. În măsura în care procedurile sunt guvernate în mod corespunzător prin prevederile Legii Contenciosului Administrativ (Verwaltungsgerichtsordnung), Senatul va fi un senat civil, iar în măsura în care procedurile sunt guvernate în mod corespunzător prin prevederile Codului de Procedură Penală, Senatul va fi un senat punitiv în înțelesul § 132 din Legea Organismelor Judiciare.
(2) Senatul va fi alcătuit din Președintele Curții Supreme Federale și doi membri ai Curții Supreme Federale și doi avocați drept judecători asociați. Președintele completului de judecată va fi Președintele Curții Supreme Federale sau, în calitate de substituent al acestuia, un președinte al completului de judecată ales de Președinția Curții Supreme Federale.

BRAO § 107 Avocați în calitate de judecători asociați
(1) Judecătorii asociați care sunt avocați vor fi desemnați de Ministerul Federal de Justiție pentru un mandat de cinci ani. Aceștia pot fi realeși după expirarea mandatului lor.
(2) Judecătorii asociați care sunt avocați vor fi desemnați dintr-o listă de candidați propuși pe care Președinția Baroului Federal German o depune la Ministerul Federal de Justiție în baza propunerilor primite din partea Barourilor regionale. În plus, se vor aplica și § 94, paragraful 2, propoziția 3 și paragraful 5. Lista candidaților propuși trebuie să conțină minimum dublul numărului de avocați.
(3) Dacă un judecător asociat care este avocat se va retrage anticipat din funcție, un succesor va fi desemnat pentru restul mandatului judecătorului asociat care se retrage.
(4) (abrogat)
BRAO § 108 Condițiile prealabile pentru desemnarea unui judecător asociat și dreptul de a refuza desemnarea
(1) Doar un avocat care este eligibil pentru a fi ales în Consiliul Baroului poate fi desemnat în funcția de judecător asociat (§§ 65, 66). § 94, paragraful 3, propoziția 2 se va aplica în mod corespunzător.
(2) Funcția de judecător asociat poate fi refuzată din motivele specificate în § 67.
BRAO § 109 Încetarea mandatului de judecător asociat
(1) § 95, paragraful 1a, propozițiile 1 și 2 se vor aplica în mod corespunzător cu privire la încetarea mandatului de avocat-judecător asociat, cu condiția ca acesta să nu mai fie membru al unui Barou.
(2) § 95 paragraful 1a, propoziția 3, paragrafele 2 și 3 se vor aplica cu privire la eliberarea și înlăturarea din funcția de judecător asociat, cu condiția ca Ministerul Federal de Justiție să înlocuiască administrația regională judiciară și hotărârea înlăturării din funcție să fie luată de senatul civil al Curții Supreme Federale. Membrii Senatului pentru chestiunile ce țin de profesia juridică nu vor participa la luarea hotărârii. Avocatul trebuie să fie audiat înainte de luarea deciziei.
(3) (abrogat)
BRAO § 110 Statutul de avocat în calitate de judecător asociat și obligația de confidențialitate
(1) Avocații vor ocupa funcția de judecători onorifici. Aceștia vor avea statutul de judecător calificați profesional în ședințele în care sunt apelați în calitate de judecători asociați.
(2) Avocații nu vor divulga chestiuni pe care le află în timpul exercitării funcției de judecători asociați. § 76 se va aplica în mod corespunzător. Președintele Curții Supreme Federale va acorda permisiunea depunerii de mărturii.
BRAO § 111 Ordinea participării în ședințe

Avocații desemnați în calitate de judecători asociați vor fi chemați în ședințele individuale în ordinea expusă în lista pregătită de judecătorul care prezidează Senatul înainte de începerea anului de activitate. Opinia avocaților cu cel mai înalt grad ierarhic desemnați în funcția de judecători asociați trebuie ascultată înainte de pregătirea acestei liste.
BRAO § 112 Compensarea avocaților în calitate de judecători asociați
§ 103, paragraful 6 se va aplica în mod corespunzător compensării cheltuielilor avocaților în calitate de judecători asociați și la rambursarea cheltuielilor de deplasare ale acestora.
Partea a IV-a. Procedurile judiciare în chestiuni de drept administrativ ce țin de profesia juridică

§ 112a Recurs juridic și competența ratione materiae
(1) Curtea Superioară a Avocaților va adjudeca în primă instanță toate disputele în materie de drept public în conformitate cu prezenta Lege, în baza unui decret-lege adoptat în baza prezentei Legi sau în conformitate cu statutul Baroului stabilit în conformitate cu prezenta Lege, inclusiv Baroul Federal German, în măsura în care disputele, prin propria lor natură, nu sunt de competența unei Curți Disciplinare a Avocaților sau nu sunt în mod expres alocate altei Curți (chestiuni de drept administrativ ce țin de profesia juridică).
(2) Curtea Supremă Federală va lua hotărâri cu privire la:

1. apelurile în chestiunile de fapt și de drept (Berufung) care contestă o hotărâre a Curții Superioare a Avocaților,
2. apelurile (Beschwerde) în conformitate cu § 17a, paragraful 4, propoziția 4 a Legii Organismelor Judiciare.
(3) Curtea Supremă Federală va lua hotărâri în primă și ultimă instanță:

1. cu privire la acțiuni ce țin de hotărâri emise de Ministerul Federal de Justiție sau Baroul de la Curtea Supremă Federală sau care țin de competența Ministerului Federal de Justiție sau Baroului de la Curtea Supremă Federală,
2. cu privire la nulitatea alegerilor și hotărârilor Baroului Federal German și Baroului de la Curtea Supremă Federală.
BRAO § 112b Competența ratione loci
Competența locală va aparține Curții Superioare a Avocaților înființată pentru districtul Curții Regionale Superioare în care a fost emis sau ar fi trebuit emis actul administrativ; această prevedere se va aplica mutatis mutandis măsurilor teritoriale care împiedică sau implementează drepturile și obligațiile profesionale ale celor în cauză. Curtea competentă în orice alte chestiuni va fi Curtea Superioară a Avocaților înființată pentru districtul Curții Regionale Superioare în care pârâtul își are sediul, cabinetul de avocatură sau domiciliul.
BRAO § 112c Aplicarea Legii Contenciosului Administrativ (Verwaltungsgerichtsordnung)
(1) Cu excepția cazului în care prezenta lege prevede altceva cu privire la procedurile judiciare, prevederile Legii Contenciosului Administrativ se vor aplica în mod corespunzător. Curtea Superioară a Avocaților va fi echivalentă unei Curți Administrative Superioare. § 112e va rămâne neafectată.

(2) Prevederile Legii Contenciosului Administrativ cu privire la participarea judecătorilor onorifici, precum și §§ 35, 36 și 47 din Legea Contenciosului Administrativ nu se vor aplica. Perioada specificată în § 116, paragraful 2 și § 117, paragraful 4 din Legea Contenciosului Administrativ va fi de cinci săptămâni.
(3) Ca derogare a § 80b din Legea Contenciosului Administrativ, efectul suspensiv al acțiunii în rezoluţiune va înceta la incontestabilitatea actului administrativ.
BRAO § 112d Pârât și reprezentant
(1) Se vor lua acțiuni împotriva Baroului regional sau autorității:
1. care a emis sau care ar trebui să emită actul administrativ; acest fapt se va aplica mutatis mutandis asupra măsurilor teritoriale care împiedică sau implementează drepturile și obligațiile profesionale ale celor în cauză;
2. hotărârea care face obiectul procedurilor.
(2) În procedurile dintre un membru al Președinției sau Consiliului și Baroul regional, Baroul regional va fi reprezentat de unul din membrii săi, care va fi desemnat anume de către Președintele instanței competente.
BRAO § 112e Apelul cu privire la chestiunile de fapt și de drept (Berufung)
Persoanele în cauză au drept de apel cu privire la chestiunile de fapt și de drept împotriva hotărârilor definitive, inclusiv a hotărârilor parțiale și încheierilor interlocutorii în temeiul unei cereri și încheierilor interlocutorii cu privire la admisibilitate, cu condiția ca apelul să fie admis de Curtea Superioară a Avocaților sau Curtea Supremă Federală. Capitolul 12 din Legea Contenciosului Administrativ se va aplica cu condiția ca Curtea Superioară a Avocaților să înlocuiască Curtea Administrativă, iar Curtea Supremă Federală să înlocuiască Curtea Administrativă Superioară.
BRAO § 112f Acțiuni împotriva alegerilor și hotărârilor
(1) Alegerile și hotărârile organismelor constituente ale Barourilor, cu excepția celor ale Adunării Statutare, pot fi declarate invalide sau nule și neavenite dacă sunt întemeiate pe o încălcare a legii sau statutului sau dacă conținutul lor este incompatibil cu legea sau statutul.
(2) Se pot introduce acțiuni de către autoritatea care exercită controlul statal sau un membru al Baroului. O acțiune introdusă de un membru al Baroului împotriva unei hotărâri este admisibilă doar dacă membrul pretinde că hotărârea îi încalcă drepturile.
(3) Un membru al Baroului poate depune cererea strict în decurs de o lună de la alegeri sau de la adoptarea hotărârii.
BRAO § 112g Protecția juridică în proceduri juridice excesiv de lungi
În ceea ce privește protecția juridică în procedurile juridice excesiv de lungi, se vor aplica prevederile Părții a XVII-a din Legea Organismelor Judiciare. Regulile prezentei Legi care prevăd alcătuirea Senatului pentru chestiunile ce țin de profesia juridică din Curtea Supremă Federală nu se vor aplica.
Capitolul 6. Sancțiunile pentru încălcarea obligațiilor impuse de Curtea Disciplinară a Avocaților
BRAO § 113 Sancțiunile pentru încălcarea obligațiilor
(1) Curtea Disciplinară a Avocaților va impune sancțiuni față de un avocat care încalcă obligațiile din prezenta Lege sau obligațiile specificate în codul de conduită profesională.
(2) Conduita avocatului în afara domeniului său de obligații profesionale care reprezintă o acțiune ilegală sau o acțiune care poate fi amendată va fi considerată o încălcare a obligației supusă sancțiunilor Curții Disciplinare a Avocaților dacă, în circumstanțele situației individuale, poate submina în mod deosebit respectul și încrederea persoanelor care solicită accesul la justiție într-un mod semnificativ pentru practica profesională a avocatului.
(3) Curtea Disciplinară a Avocaților nu poate impune sancțiuni dacă avocatul în cauză nu era supus competenței Curții Disciplinare a Avocaților în momentul efectuării acțiunii.
BRAO § 114 Sancțiunile care pot fi impuse de o Curte Disciplinară a Avocaților
Sancțiunile care pot fi impuse de o Curte Disciplinară a Avocaților sunt:

1. atenționarea,

2. avertismentul,
3. amenda de până la 25.000 EUR,
4. interdicția de a acționa în calitate de reprezentant și apărător în anumite domenii juridice pentru o perioadă între un an și cinci ani,
5. excluderea din profesia juridică.
(2) Avertismentul și amenda pot fi impuse împreună.
BRAO § 114a Efectele unei interdicții de acționare în calitate de reprezentant, contravenții
(1) Avocatul căruia i-a fost interzis să acționeze în calitate de reprezentant (§ 114, paragraful 1, pct. 4) nu poate acționa ca reprezentant și avocat în domeniul juridic în cauză, nici personal, nici în comunicări scrise și nici în instanță, înaintea autorităților, a unui tribunal arbitral sau față de alte persoane. Acest avocat nu poate acorda sau delega reprezentanți. Totuși, acest avocat poate apăra interesele soțului/soției sale sau ale partenerului său de viață și ale copiilor lor minori în măsura în care reprezentarea lor de către un avocat nu este imperativ necesară.
(2) Valabilitatea unui act juridic al avocatului nu va fi afectată de interdicția de acționare în calitate de reprezentant. Această prevedere se aplică și față de actele juridice care sunt efectuate în raport cu avocatul.
(3) Avocatul care încalcă în mod conștient o interdicție de acționare în calitate de reprezentant va fi imediat exclus din profesia juridică în măsura în care Curtea Disciplinară a Avocaților nu este de părere că ar fi adecvată o măsură mai puțin dură din cauza unor circumstanțe specifice.
Instanțele sau autoritățile vor refuza să audieze un avocat care se prezintă în fața lor după încălcarea unei interdicții de acționare în calitate de reprezentant.
BRAO § 115 Termenul de prescripție pentru impunerea sancțiunilor pentru încălcarea unei obligații
(1) Posibilitatea de impunere a sancțiunilor pentru încălcarea unei obligații care nu justifică sancțiunea conform § 114, paragraful 1, pct. 4 sau 5 se va prescrie în cinci ani. § 78, paragraful 1, § 78a, propoziția 1 și §§ 78b și 78c, paragrafele 1-4 din Codul Penal se vor aplica în mod corespunzător.
(2) Dacă s-au instituit proceduri penale în temeiul acelorași fapte înainte de expirarea termenului de prescripție, scurgerea termenului de prescripție va fi suspendată pe perioada procedurilor penale.
BRAO § 115a Mustrarea și sancțiunile impuse de o Curte Disciplinară a Avocaților

(1) Instituirea de proceduri împotriva unui avocat într-o Curte Disciplinară a Avocaților nu va fi împiedicată pe motiv că Consiliul Baroului a mustrat deja avocatul pentru aceeași conduită (§ 74). Dacă Curtea Disciplinară a Avocaților a respins notificarea mustrării (§ 74a) deoarece nu a descoperit nicio încălcare a obligației din neglijență, se pot institui proceduri înaintea Curții Disciplinare a Avocaților în temeiul aceleiași conduite doar dacă există fapte și dovezi care nu erau cunoscute Curții Disciplinare a Avocaților în momentul luării respectivei decizii.
(2) Mustrarea va deveni invalidă în momentul în care hotărârea Curții Disciplinare a Avocaților pronunțată împotriva avocatului în temeiul aceleiași conduite devine definitivă și avocatul este achitat sau i se impune o sancțiune. Mustrarea va deveni invalidă și în cazul în care deschiderea acțiunilor principale a fost respinsă definitiv deoarece nu s-a constatat nicio încălcare a obligației din neglijență.
BRAO § 115b Sancțiuni impuse în altă parte
Dacă o instanță sau o autoritate a impus o pedeapsă, o sancțiune disciplinară, o sancțiune impusă de o curte disciplinară a unei profesii sau o acțiune disciplinară, nu se vor institui proceduri înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților în temeiul aceleiași conduite câtă vreme nu sunt necesare sancțiuni adiționale din partea Curții Disciplinare a Avocaților pentru a obliga avocatul să-și efectueze obligațiile și să protejeze reputația profesiei juridice. Pedeapsa sau sancțiunea impusă în altă parte nu va împiedica impunerea unei sancțiuni conform § 114, paragraful 1, pct. 4 sau 5.
BRAO § 115c Regulile pentru directorii generali ai firmelor de avocatură

Regulile din Capitolele 6 și 7, §§ 195-199 și regulile expuse în Capitolul 11 se vor aplica în mod corespunzător persoanelor care aparțin de un Barou în conformitate cu § 60, paragraful 1, propoziția 3. În loc de a fi exclusă din profesia juridică, persoana în cauză nu va fi recunoscută drept persoană adecvată pentru conducerea unei firme de avocatură și gestionarea activității acesteia.
Capitolul 7. Regulamentul de procedură al Curții Disciplinare a Avocaților
Partea I. Prevederi generale

BRAO § 116 Regulamentul de procedură și protecție juridică în cazul unor proceduri juridice excesiv de lungi
(1) Următorul regulament de procedură se vor aplica în cazul unei Curți Disciplinare a Avocaților. În plus, Legea Organelor Judiciare și Codul de Procedură Penală se vor aplica mutatis mutandis.
(2) Prevederile Părții a XVII-a din Legea Organelor Judiciare se vor aplica cu privire la la protecția juridică în cazul unor proceduri juridice excesiv de lungi. Nu se vor aplica regulile prezentei Legi care prevăd alcătuirea Senatului pentru chestiuni ce țin de profesia juridică de la Curtea Supremă Federală.
BRAO § 117 Protecția împotriva arestării
Avocatul nu poate fi reținut preventiv sau arestat, nici nu poate fi adus înaintea instanței în scopul desfășurării procedurilor disciplinare. Avocatul nu poate fi trimis la un spital psihiatric în scopul pregătirii unui raport cu privire la starea sa de sănătate mintală.
BRAO § 117a Apărarea
§ 140, paragraful 1, pct. 1-3, 6 și 7 din Codul de Procedură Penală nu se vor aplica în cadrul apărării unui avocat în proceduri înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților.
BRAO § 117b Examinarea dosarelor
Consiliul Baroului și avocatul care este acuzat de încălcarea unei obligații vor avea dreptul să examineze dosarele depuse în instanță sau care ar trebui depuse în cazul înregistrării unei decizii de punere sub acuzare. Aceștia pot viziona și orice probe păstrate de autorități. § 147, paragrafele 2, 3, 5 și 6 din Codul de Procedură Penală se vor aplica în mod corespunzător cu privire la examinarea dosarelor de către avocat.

BRAO § 118 Relația dintre procedurile din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților și procedurile penale sau procedurile pentru impunerea unei amenzi
(1) Dacă sunt instituite proceduri penale într-o instanță publică împotriva unui avocat care a fost acuzat de încălcarea unei obligații, se pot institui în continuare proceduri în fața unei Curți Disciplinare a Avocaților împotriva acestui avocat pentru aceeași conduită, însă procedurile trebuie suspendate până la soluționarea procedurilor penale. Dacă procedurile în fața unei Curți Disciplinare a Avocaților au început deja, acestea trebuie să fie suspendate dacă se instituie proceduri penale pe parcursul acestor proceduri. Procedurile din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților vor continua dacă pare sigur că chestiunea poate fi clarificată fără probabilitatea unor hotărâri contradictorii sau dacă nu se poate ține nicio audiere în cadrul procedurilor penale din motivele personale ale avocatului.
(2) Dacă avocatul este achitat de o infracțiune penală sau de o încălcare a regulilor administrative în cadrul unor proceduri judiciare, se pot institui sau continua proceduri în cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților doar în baza acelorași fapte care reprezintă temeiul hotărârii judecătorești, dacă aceste fapte reprezintă încălcarea obligației avocatului în cauză, fără a exista dovezi suficiente pentru condamnarea avocatului pentru o infracțiune penală sau pentru impunerea unei amenzi.
(3) Curtea Disciplinară a Avocaților va fi obligată prin constatările reale care întemeiază hotărârea din procedurile penale sau din procedurile pentru impunerea unei amenzi. Totuși, aceste constatări pot fi revizuite în procedurile din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților dacă majoritatea membrilor instanței au îndoieli cu privire la acuratețea lor; acest fapt trebuie declarat în motivarea hotărârii luate de Curtea Disciplinară a Avocaților.
(4) Dacă procedurile din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților continuă în conformitate cu paragraful 1, propoziția 3, se va permite redeschiderea procedurilor în care s-a emis o hotărâre definitivă dacă constatările reale pe care s-a întemeiat condamnarea sau achitarea contrazic constatările procedurilor penale. Cererea pentru redeschiderea procedurilor poate fi depusă la Parchet sau la avocat în decurs de o lună de la data la care hotărârea din procedurile penale devine definitivă.
BRAO § 118a Relația dintre procedurile în fața unei Curți Disciplinare a Avocaților și procedurile în fața altor instanțe disciplinare profesionale
(1) Dacă un avocat este supus și competenței altei instanțe într-o acțiune disciplinară, o chestiune de onoare sau o chestiune de etică profesională care implică o altă profesie, Curtea Disciplinară a Avocaților va lua hotărârea cu privire la încălcarea obligației, cu excepția cazului în care încălcarea obligației a fost comisă în principal în exercitarea altei profesii. Această prevedere nu se aplică la excluderea din Barou sau excluderea din cealaltă profesie.
(2) Dacă Parchetul intenționează să instituie proceduri împotriva acestui avocat în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților, va comunica acest fapt Parchetului sau autorității care ar fi răspunzătoare pentru instituirea procedurilor împotriva avocatului în calitate de membru al celeilalte profesii. Dacă Parchetul sau autoritatea inițiazătoare care este răspunzătoare pentru cealaltă profesie intenționează să instituie proceduri împotriva avocatului, va comunica acest fapt Parchetului care ar fi răspunzător pentru instituirea procedurilor împotriva avocatului în fața unei Curți Disciplinare a Avocaților (§§ 120, 163, propoziția 3).
(3) Dacă o instanță dintr-o chestiune disciplinară sau una de onoare sau etică profesională a declarat deja, cu efect definitiv, că are sau nu are competența de a lua o hotărâre cu privire la încălcarea obligației avocatului care poate fi supusă simultan competenței altei instanțe într-o chestiune disciplinară sau una de onoare sau etică profesională, celelalte instanțe vor fi obligate prin respectiva hotărâre.
(4) Paragrafele 1-3 nu se aplică avocaților din serviciul public cărora li s-a interzis exercitarea profesiei de avocat (§ 47).
(5) § 110 din Codul Federal al Notarilor (Bundesnotarordnung) va rămâne neafectată.
BRAO § 118b Suspendarea procedurilor din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților
Procedurile din cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților pot fi suspendate dacă trebuie luată o hotărâre în alte proceduri statutare cu privire la o chestiune a cărei evaluare este extrem de importantă pentru hotărârea din procedurile din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților.

Partea a II-a
Acțiunile în primă instanță

1. Reguli generale

BRAO § 119 Competența
(1) În prima instanță, curtea competentă în cadrul procedurilor împotriva unui avocat va fi Curtea Disciplinară a Avocaților.

(2) Competența teritorială a Curții Disciplinare a Avocaților va fi stabilită în funcție de sediul Baroului de care aparține avocatul la instituirea procedurilor.

BRAO § 120 Implicarea Parchetului
Parchetul atașat Curții Regionale Superioare în al cărui district își are sediul Curtea Disciplinară a Avocaților (§ 119, paragraful 2) va acționa în calitate de procuror în procedurile din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților.
BRAO § 120a Notificarea reciprocă dintre Parchet și Barou
Parchetul și Consiliul Baroului se vor notifica reciproc imediat ce află de orice conduită a unui avocat care ar reprezenta un motiv de suspectare a unei încălcări a obligației din neglijență care poate fi penalizată prin sancțiuni impuse de Curtea Disciplinară a Avocaților conform § 114, paragraful 1, pct. 3-5.
2. Intentarea acțiunilor
BRAO § 121 Intentarea acțiunilor înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților
Acțiunile înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților vor fi intentate prin depunerea de către Parchet a unei decizii de punere sub acuzare acuzare la Curtea Disciplinară a Avocaților.
BRAO § 122 Hotărârea instanței cu privire la intentarea acțiunilor
(1) Dacă Parchetul nu respectă cererea Consiliului Baroului de a intenta acțiuni împotriva unui avocat înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților sau dacă dispune închiderea procedurilor, Parchetul va comunica hotărârea sa Consiliului Baroului, specificând motivele.
(2) Consiliul Baroului poate solicita Curții Superioare a Avocaților emiterea unei hotărâri pentru invalidarea notificării Parchetului în decurs de o lună de la comunicarea acesteia. Cererea trebuie să indice faptele care pretind a justifica intentarea acțiunilor înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților. Trebuie furnizate dovezi în acest sens.
(3) Dacă Parchetul nu ia nicio hotărâre conform paragrafului 1 în decurs de o lună de la cererea Consiliului Baroului de a intenta acțiuni împotriva unui avocat înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților și dacă nu depune nicio decizie de punere sub acuzare în această perioadă, va permite Consiliului Baroului să-și exprime opinia. Dacă Consiliul Baroului a indicat în decurs de trei săptămâni că grăbirea încheierii investigațiilor este necesară și posibilă, indicând motivele, și dacă Parchetul nu ia niciuna din hotărârile expuse în propoziția 1 într-o perioadă adițională de două luni, Consiliul Baroului poate solicita Curții Superioare a Avocaților să emită o hotărâre cu privire la intentarea acțiunilor înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților. Se va aplica paragraful 2, propoziția 2. Cererea va fi admisibilă dacă există suspiciunea unei încălcări atât de grave a obligațiilor încât se ia în considerare impunerea sancțiunilor stabilite în § 114, paragraful 1, pct. 3-5.
(4) Procedurile înaintea Curții Superioare a Avocaților vor fi guvernate de §§ 173-175 din Codul de Procedură Penală aplicate corespunzător.
(5) § 172 din Codul de Procedură Penală nu este aplicabilă.
BRAO § 123 Cererea avocatului pentru instituirea procedurilor înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților
(1) Avocatul poate solicita Parchetului să instituie proceduri împotriva sa în cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților astfel încât reputația avocatului să fie eliberată de suspiciunea comiterii unei încălcări a obligației. Avocatul nu poate emite o asemenea cerere în temeiul comportamentului pentru care s-a primit un avertisment de amendă sau pentru care s-a stabilit o amendă (§ 57) sau pentru care a primit o mustrare din partea Consiliului Baroului (§ 74).
(2) Dacă Parchetul nu aprobă cererea avocatului sau dacă hotărăște închiderea procedurilor, va notifica avocatului decizia sa, menționând motivele. Dacă motivele demonstrează că s-a constatat încălcarea obligației din neglijență, însă nu se intentează acțiuni înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților sau dacă procedurile rămân deschise indiferent dacă a existat o încălcare a obligației din neglijență, avocatul poate solicita o hotărâre din partea Curții Superioare a Avocaților. Cererea trebuie depusă în interval de o lună de la anunțarea deciziei luate de Parchet.
(3) § 173, paragrafele 1 și 3 din Codul de Procedură Penală se vor aplica în mod corespunzător în procedurile din cadrul Curții Superioare a Avocaților. Curtea Superioară a Avocaților va pronunța o hotărâre prin care se va stabili dacă avocatul a comis o încălcare a obligației din neglijență. Hotărârea trebuie motivată. Dacă Curtea Superioară a Avocaților consideră că există dovezi suficiente cu privire la o încălcare a obligației care poate fi pedepsită prin sancțiuni din partea unei Curți Disciplinare a Avocaților, va dispune intentarea acțiunilor înaintea unei Curți Disciplinare a Avocaților. Parchetul va fi răspunzător pentru aplicarea acestei hotărâri.
(4) Dacă Curtea Superioară a Avocaților nu consideră că a existat o încălcare a obligației din neglijență, se poate emite o cerere pentru instituirea procedurilor în cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților sau Consiliul Baroului poate emite o mustrare pentru aceeași conduită doar dacă apar noi fapte sau dovezi.
BRAO §§ 124 - 129 

-

BRAO § 130 Conținutul deciziei de punere sub acuzare
Decizia de punere sub acuzare (§ 121 din prezenta Lege și § 207, paragraful 3 din Codul de Procedură Penală) trebuie să indice încălcarea obligației de care este acuzat avocatul, declarând faptele doveditoare (acuzația). Mai mult, probele trebuie indicate în situația în care se vor aduce probe în cadrul procedurii principale. Decizia de punere sub acuzare va conține cererea pentru deschiderea procedurii principale în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților.
BRAO § 131 Hotărârea cu privire la deschiderea procedurii principale în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților
(1) În hotărârea prin care se deschide acțiunea principală, Curtea Disciplinară a Avocaților va admite acuzația în acțiunea principală.
(2) Avocatul nu poate contesta hotărârea prin care se deschide acțiunea principală.
(3) Hotărârea prin care se respinge deschiderea procedurii principale trebuie să fie motivată. Parchetul va avea dreptul să formuleze un apel imediat împotriva acestei hotărâri.
BRAO § 132 Efectul juridic al unei hotărâri negative

În cazul în care s-a emis o hotărâre neapelabilă prin care se respingea deschiderea procedurii principale, cererea pentru instituirea procedurilor în cadrul unei Curți Disciplinare a Avocaților poate fi depusă din nou doar dacă apar noi fapte și probe și doar în decursul a cinci ani de la data la care hotărârea devine definitivă.

BRAO § 133 Notificarea hotărârii prin care se deschidea acțiunea principală
Hotărârea care privește deschiderea procedurii principale trebuie transmisă avocatului cel târziu în momentul în care primește cererea de chemare în judecată. În situațiile expuse în § 207, paragraful 3 din Codul de Procedură Penală, se va aplica aceeași prevedere de mai sus cu privire la decizia de punere sub acuzare depusă ulterior.
3. Acțiunea principală înaintea Curții Disciplinare a Avocaților
BRAO § 134 Acțiunea principală desfășurată în absența avocatului
Acțiunea principală se poate desfășura în absența avocatului dacă avocatul a fost chemat în judecată în mod corespunzător și s-a indicat în cererea de chemare în judecată că procedurile se pot desfășura în absența avocatului. Nu este permisă cererea de chemare în judecată publică.
BRAO § 135 Acțiunea principală desfășurată cu ușile închise
(1) Acțiunea principală din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților se va ține cu ușile închise. La cererea Parchetului, procedura se poate ține cu ușile deschise; la solicitarea avocatului, procedura trebuie ținută cu ușile deschise; în această situație, prevederile Legii Organelor Judiciare (Gerichtsverfassungsgesetz) cu privire la public se vor aplica mutatis mutandis.
(2) Reprezentanții administrației regionale judiciare, Președintele Curții Regionale Superioare sau substituentul său, funcționarii de la Parchetul atașat Curții Regionale Superioare și avocații din Barou vor fi admiși în cadrul procedurilor ținute cu ușile închise. Curtea Disciplinară a Avocaților poate admite și alte persoane în calitate de observatori după solicitarea opiniei părților implicate.
BRAO § 136

-

BRAO § 137 Obținerea de probe de către un judecător instruit în acest sens sau căruia i s-a solicitat acest fapt
Curtea Disciplinară a Avocaților poate instrui unul din membrii săi să interogheze martorii sau experții și poate solicita ca interogatoriul să fie efectuat de către o altă Curte Disciplinară a Avocaților sau Curte Locală. Totuși, la cererea Parchetului sau avocatului, martorul sau expertul care trebuie interogat în acțiunile principale cu excepția cazului în care este probabil ca persoana în cauză să nu poată participa la acțiunile principale sau nu i se poate pretinde acest fapt deoarece se află la o distanță prea mare.
BRAO § 138 Citirea declarațiilor
(1) Curtea Disciplinară a Avocaților va hotărî, într-o evaluare corespunzătoare a circumstanțelor, dacă va citi declarația unui martor sau a unui expert care a fost deja interogat în procedurile din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților sau în alte proceduri prevăzute de lege.
(2) Înainte ca instanța să ia o decizie, Parchetul sau avocatul poate cere interogarea martorului sau expertului în cadrul acțiunilor principale.
Această cerere trebuie aprobată, cu excepția cazului în care este probabil ca martorul sau expertul să nu poată participa la acțiunile principale sau dacă persoanei în cauză nu i se poate pretinde acest fapt deoarece se află la o distanță prea mare. Dacă cererea este aprobată, înregistrările cu privire la interogarea anterioară nu vor fi citite.
(3) Dacă un martor sau un expert a fost interogat de un judecător instruit în acest sens sau căruia i s-a solicitat acest fapt (§ 137), nu se poate obiecta față de citirea declarațiilor înregistrate. Totuși, Parchetul sau avocatul poate obiecta față de citirea acestor declarații dacă o cerere în conformitate cu § 137, propoziția 3 a fost respinsă, iar această respingere nu mai este întemeiată.
BRAO § 139 Hotărârea Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Acțiunea principală se va încheia cu pronunțarea hotărârii ca urmare a audierii.

(2) Hotărârea va pronunța achitarea, condamnarea sau anunțul închiderii procedurilor.

(3) Cu excepția situației stipulate în § 260, paragraful 3, audierea din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților se va încheia:
1. dacă mandatul avocatului a expirat (§§ 13);
2. dacă nu există un caz față de care să se răspundă în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților conform § 115b.
BRAO § 140 Grefierul
(1) În acțiunea principală din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților, obligațiile grefierului vor fi îndeplinite de un avocat. Grefierul va fi desemnat de președintele completului de judecată sau, în cazul în care Curtea Disciplinară a Avocaților are mai multe secții, de către președintele administrativ al completului de judecată. Grefierul are obligația să accepte acest mandat.
(2) Înainte ca grefierul să-și îndeplinească funcția pentru prima oară, judecătorul care prezidează secția Curții Disciplinare a Avocaților va obliga, prin strângere de mână, persoana în cauză să îndeplinească cu conștiinciozitate obligațiile de grefier.
(3) Grefierul trebuie să trateze toate chestiunile pe care le află pe parcursul îndeplinirii obligațiilor sale ca deplin confidențiale și nu trebuie să le divulge nimănui. § 76 se va aplica în mod corespunzător. Aprobarea emiterii unei declarații va fi acordată de judecătorul care prezidează secția Curții Disciplinare a Avocaților.
BRAO § 141 Copiile hotărârilor

Copiile și extrasele din hotărârile Curții Disciplinare a Avocaților vor fi emise de judecătorul care prezidează secția.
Partea a III-a. Apelurile în instanțele superioare
1. Apelurile în instanțele superioare prin care se contestă hotărârile Curții Disciplinare a Avocaților
BRAO § 142 Apeluri (Beschwerde)
În măsura în care hotărârile Curții Disciplinare a Avocaților pot fi contestate printr-un apel (Beschwerde), Curtea Superioară a Avocaților va avea competența de a audia acest apel și de a lua o hotărâre cu privire la acesta.
BRAO § 143 Apeluri cu privire la chestiuni de fapt și de drept (Berufung)
(1) Un apel cu privire la chestiuni de fapt și de drept (Berufung) care contestă o hotărâre a unei Curți Disciplinare a Avocaților poate fi formulat la Curtea Superioară a Avocaților.
(2) Apelul trebuie să fie depus la Curtea Disciplinară a Avocaților în decurs de o săptămână de la anunțarea hotărârii. Dacă hotărârea nu a fost pronunțată în prezența avocatului, termenul fixat pentru avocat va începe să se scurgă la data notificării.
(3) Apelul poate fi motivat doar în scris.

(4) Procedura va fi guvernată de regulile expuse în Codul de Procedură Penală cu privire la apeluri în chestiuni de fapt și de drept. §§ 134, 135, 137-139 din prezenta Lege se vor aplica mutatis mutandis. Dacă un avocat a formulat un astfel de apel și lipsește de la acțiunea principală, § 329, paragraful 1, propozițiile 1 și 2 și paragraful 3 din Codul de Procedură Penală se vor aplica în mod corespunzător dacă avocatul a fost chemat în judecată în mod corespunzător și dacă consecințele juridice ale absenței sale au fost indicate în cererea de chemare în judecată; această prevedere nu se aplică dacă avocatul a fost chemat în judecată prin anunț public.
BRAO § 144 Implicarea Parchetului în procedurile înaintea Curții Superioare a Avocaților
Obligațiile procurorului în cadrul procedurilor înaintea Curții Superioare a Avocaților vor fi efectuate de Parchetul atașat Curții Regionale Superioare sau Curții Regionale în care este stabilită Curtea Superioară a Avocaților.
2. Apelurile în instanțele superioare prin care se contestă hotărârile Curții Superioare a Avocaților
BRAO § 145 Apelurile cu privire la chestiuni de drept (Reviziuire)
(1) Se permite formularea unui apel cu privire la o chestiune de drept (Reviziuire) la Curtea Supremă Federală, apel prin care se contestă o hotărâre a Curții Superioare a Avocaților:
1. dacă hotărârea impune o sancțiune conform § 114, paragraful 1, pct. 4 or 5;
2. dacă Curtea Superioară a Avocaților, contrar cererii Parchetului, nu a luat o hotărâre juridică cu privire la o sancțiune conform § 114, paragraful 1, pct. 4 or 5;
3. dacă Curtea Superioară a Avocaților a permis formularea unui astfel de apel în hotărârea sa.
(2) Curtea Superioară a Avocaților poate permite un apel cu privire la o chestiune de drept dacă a luat o hotărâre cu privire la chestiuni de drept sau chestiuni legate de obligațiile profesionale ale avocatului care sunt de o importanță fundamentală.
(3) Inadmisibilitatea unui apel cu privire la o chestiune de drept poate fi contestată independent printr-un apel (Beschwerde) în decurs de o lună de la notificarea hotărârii. Acest apel trebuie depus la Curtea Superioară a Avocaților. Formularea apelului trebuie să specifice în mod expres chestiunea de drept fundamentală.
(4) Apelul (Beschwerde) va suspenda hotărârea astfel încât aceasta să nu devină definitivă.
(5) Dacă nu se acordă nicio reparație, Curtea Supremă Federală va lua o decizie prin emiterea unei hotărâri. Hotărârea nu trebuie motivată dacă apelul a fost respins în unanimitate. Dacă apelul este respins de către Curtea Supremă Federală, hotărârea va deveni definitivă. Dacă apelul este aprobat, perioada pentru depunerea apelului cu privire la o chestiune de drept va începe să se scurgă la notificarea apelului.
BRAO § 146 Depunerea unui apel cu privire la o chestiune de drept și procedura
(1) Apelul cu privire la o chestiune de drept trebuie depus în scris la Curtea Superioară a Avocaților în decurs de o săptămână. Perioada stabilită va începe să se scurgă la pronunțarea hotărârii. Dacă hotărârea nu a fost pronunțată în prezența avocatului, perioada stabilită va începe să se scurgă pentru avocat la notificarea hotărârii.
(2) Avocatul poate depune doar apeluri scrise cu privire la chestiuni de drept și declarații scrise cu privire la temeiurile apelului.
(2) Pe lângă prevederile Codului de Procedură Penală cu privire la apelurile în chestiuni de drept, §§ 135 și 139, paragraful 3 din prezenta Lege se vor aplica în mod corespunzător asupra procedurilor din cadrul Curții Supreme Federale. În situațiile stipulate în § 354, paragraful 2 din Codul de Procedură Penală, chestiunea poate fi retransmisă unei Curți Superioare a Avocaților dintr-un alt land.
BRAO § 147 Implicarea Parchetului înaintea Curții Supreme Federale
Obligațiile procurorului din procedurile înaintea Curții Supreme Federale vor fi îndeplinite de procurorul federal.
Partea a IV-a. Asigurarea probelor

BRAO § 148 Ordinul pentru asigurarea probelor
(1) În situația în care procedurile împotriva unui avocat sunt închise din cauză că mandatul acestuia a expirat, la cererea Parchetului, decizia poate stabili asigurarea probelor dacă este probabil că avocatul ar fi fost exclus din profesia juridică. Acest ordin nu poate fi contestat.
(2) Probele vor fi obținute de Curtea Disciplinară a Avocaților. Curtea Disciplinară a Avocaților poate încredința obținerea probelor unuia din membrii săi.
BRAO § 149 Procedurile
(1) Curtea Disciplinară a Avocaților va obține din oficiu toate probele care pot clarifica dacă procedurile care au fost închise ar fi condus la excluderea avocatului din profesia juridică. Domeniul de aplicare al procedurilor va fi stabilit de Curtea Disciplinară a Avocaților prin evaluarea corespunzătoare a circumstanțelor, fără ca această instanță să fie obligată prin cereri; ordinele sale în această privință nu pot fi contestate.
(2) Martorii vor fi investigați sub jurământ în măsura în care nu se prevăd sau permit excepții.
(3) Parchetul și fostul avocat vor fi părți în procedură. Fostul avocat va avea doar dreptul de a fi notificat cu privire la datele stabilite pentru asigurarea probelor dacă fostul avocat se află într-un stat membru al Uniunii Europene sau un stat care face parte din Tratatul de instituire a Comunității Europene și a comunicat adresa sa Curții Disciplinare a Avocaților.
(4) (abrogat)
Partea a V-a. Sancțiunea provizorie a interzicerii exercitării profesiei și acționării în calitate de apărător
BRAO § 150 Condițiile prealabile ale interdicției
(1) Dacă există motive presante pentru a considera că instanța va hotărî excluderea unui avocat din profesia juridică, o interdicție provizorie de a-și exercita profesia și de a acționa în calitate de apărător i se poate impune avocatului prin hotărâre judecătorească. § 118, paragraful 1, propozițiile 1 și 2 nu se vor aplica.
(2) Parchetul poate depune o cerere pentru interdicția de a practica și acționa în calitate de apărător înainte de inițierea acțiunilor înaintea Curții Disciplinare a Avocaților. Cererea trebuie să indice încălcarea obligației de care este acuzat avocatul și să furnizeze informații detaliate cu privire la probe.
(3) Instanța care va avea competență în audiere și în luarea hotărârii va fi instanța care ia o decizie cu privire la deschiderea procedurii principale împotriva avocatului sau instanța pe rolul căreia se află procedura disciplinară.
BRAO § 150a Procedura de executare a cererii unui Parchet
Dacă Consiliul Baroului a solicitat Parchetului să depună o cerere pentru impunerea unei interdicții cu privire la practicarea sau acționarea în calitate de apărător, § 122 se va aplica în mod corespunzător. Totuși, termenul-limită la care se face referire în § 122, paragraful 3, propoziția 1 va fi de două săptămâni, iar termenul-limită la care se face referire în § 122, paragraful 3, propoziția 2 pentru activități suplimentare ale Parchetului va fi de o lună.
BRAO § 151 Audierea orală
(1) Hotărârea care impune interdicția de practicare a profesiei sau acționare în calitate de apărător poate fi emisă doar în baza unei audieri orale.
(2) Regulile recunoscute pentru acțiunile principale din cadrul instanței decizionale se vor aplica în mod corespunzător cererii de chemare în judecată și audierii orale în măsura în care prevederile de mai jos nu prevăd nimic contrar.
(3) În prima cerere de chemare în judecată, încălcarea obligației de care este acuzat avocatul va fi indicată prin declararea faptelor doveditoare; trebuie aduse probe suplimentare. Totuși, acest fapt nu va fi necesar dacă avocatul a fost deja notificat cu privire la decizia de punere sub acuzare.
(4) Domeniul de aplicare al probelor va fi stabilit de către instanță prin evaluarea corespunzătoare a circumstanțelor, fără ca instanța să fie obligată prin cererile Parchetului sau avocatului.

BRAO § 152 Votarea cu privire la interdicție
O majoritate de două treimi din voturi va fi necesară pentru impunerea interdicției de practicare sau de acționare în calitate de apărător.
BRAO § 153 Interdicția ca urmare a acțiunii principale
Dacă instanța a hotărât excluderea avocatului din profesia juridică, instanța poate conferi și lua o decizie imediat după acțiunile principale cu privire la impunerea unei interdicții de practicare sau de acționare în calitate de apărător. Această prevedere se va aplica și dacă avocatul a lipsit de la acțiunile principale.
BRAO § 154 Notificarea hotărârii
Hotărârea trebuie motivată și trebuie notificată avocatului. Dacă avocatul a fost absent la pronunțarea hotărârii, o copie a hotărârii, fără motive, trebuie notificată avocatului imediat după pronunțarea hotărârii.

BRAO § 155 Efectele interdicției
(1) Hotărârea va intra în vigoare la pronunțare.

(2) Avocatul care a primit o interdicție de practicare nu are dreptul să practice profesia.
(3) Avocatul care a primit o interdicție de acționare în calitate de apărător (§ 150, paragraful 1) nu poate acționa în calitate de reprezentant și avocat, nici personal, nici în comunicări scrise și nici înaintea autorităților, a unui tribunal arbitral sau în raport cu orice alte persoane. Acest avocat nu poate acorda împuterniciri sau delega reprezentanți.
(4) Totuși, un avocat care a primit o interdicție de practicare sau de acționare în calitate de apărător își poate reprezenta propriile interese, interesele soțului/soției sale sau partenerului de viață și ale copiilor săi minori în care reprezentarea lor de către un avocat nu este imperativ necesară.
(5) Valabilitatea actelor juridice ale avocatului nu va fi afectată de o interdicție de practicare sau de acționare în calitate de apărător. Această prevedere se aplică actelor juridice care sunt efectuate față de avocat.
BRAO § 156 Acțiunile care contravin unei interdicții
(1) Avocatul care acționează cu bună știință contravenind interdicției de practicare sau de acționare în calitate de apărător va fi exclus din profesia juridică, cu excepția cazului în care o sancțiune mai blândă impusă de Curtea Disciplinară a Avocaților pare adecvată în temeiul unor circumstanțe anume.
(2) Instanțele sau autoritățile vor refuza să audieze un avocat care se prezintă înaintea lor contravenind unei interdicții de practicare sau de acționare în calitate de apărător. 
BRAO § 157 Apelul (Beschwerde)
(1) Se va permite depunerea unui apel imediat împotriva hotărârii Curții Disciplinare a Avocaților sau Curții Superioare a Avocaților care impune interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător. Apelul nu va avea efect suspensiv.
(2) Parchetul va avea dreptul de apel imediat împotriva hotărârii Curții Disciplinare a Avocaților sau Curții Superioare a Avocaților care refuză impunerea unei interdicții de practicare sau de acționare în calitate de apărător.
(3) Decizia cu privire la apelul imediat va fi luată de Curtea Disciplinară a Avocaților dacă hotărârea contestată a fost pronunțată de Curtea Disciplinară a Avocaților. Dacă această hotărâre a fost pronunțată de Curtea Disciplinară a Avocaților, decizia cu privire la apel va fi luată de Curtea Supremă Federală. În plus față de prevederile Codului de Procedură Penală cu privire la apeluri, procedurile vor fi guvernate de § 151, paragrafele 1, 2 și 4 și §§ 152 și 154 din prezenta Lege, aplicate în mod corespunzător.
BRAO § 158 Ridicarea interdicției
Interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător va fi ridicată:
1. dacă se pronunță o hotărâre în sensul neexcluderii avocatului din profesia juridică;
2. dacă se respinge deschiderea procedurii principale în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților.

BRAO § 159 Anularea interdicției
(1) Interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător va fi anulată dacă se constată că condițiile prealabile pentru impunerea sa nu au fost sau nu mai sunt întrunite.
(2) Instanța care are competența de anulare a interdicției va fi instanța indicată în § 150, paragraful 3.
(3) Dacă avocatul depune o cerere pentru anularea interdicției, se poate ordona o nouă audiere orală. Cererea nu poate fi depusă câtă vreme nu s-a luat nicio hotărâre cu privire la apelul imediat al avocatului conform § 157, paragraful 1. Nu va fi permisă formularea unui apel împotriva unui ordin care respinge cererea.
BRAO § 159a Termenul-limită de trei luni
(1) Câtă vreme nu au fost încă inițiate acțiunile înaintea Curții Disciplinare a Avocaților, o interdicție de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător poate fi menținută mai mult de trei luni doar dacă o dificultate specifică sau sfera investigațiilor sau un alt motiv important nu permite încă instituirea procedurilor din cadrul Curții Disciplinare a Avocaților și justifică continuarea interdicției.
(2) În situațiile expuse în paragraful 1, interdicția va fi anulată după trei luni dacă Curtea Superioară a Avocaților nu dispune prelungirea interdicției.
(3) Dacă se depun dosare la Curtea Superioară a Avocaților înainte de expirarea termenului-limită stipulat în paragraful 2, perioada stabilită va fi întreruptă până când instanța va lua o hotărâre.
BRAO § 159b Revizuirea continuării interdicției
(1) În situațiile expuse în § 159a, Curtea Disciplinară a Avocaților, prin medierea Parchetului, va depune dosarele la Curtea Superioară a Avocaților în scopul luării unei decizii dacă instanța consideră că este necesară continuarea interdicției sau dacă Parchetul a depus o cerere pentru continuarea acesteia.
(2) Avocatul trebuie să fie audiat înainte ca Curtea Superioară a Avocaților să ia o decizie.

(3) Curtea Superioară a Avocaților trebuie să revizuiască continuarea interdicției cu cel mult trei luni, câtă vreme nu au fost încă inițiate procedurile disciplinare.
BRAO § 160 Notificarea interdicției
(1) Hotărârea care impune interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător va fi prompt notificată Președintelui Baroului în forma unei copii legalizate. Dacă avocatul este și membru al camerei notarilor, o copie legalizată va fi trimisă imediat administrației regionale juridice și camerei notarilor.

(2) Dacă interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător nu mai este în vigoare sau dacă este anulată sau modificată, paragraful 1 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 161 Desemnarea unui reprezentant
(1) În cazul în care acest fapt este necesar, Baroul va desemna un reprezentant pentru avocatul împotriva căruia s-a impus interdicția de practicare a profesiei sau de acționare în calitate de apărător. Înainte de desemnare, avocatul trebuie audiat. Avocatul poate sugera un reprezentant adecvat.
(2) § 53, paragraful 4, paragraful 5, propoziția 3 și paragrafele 7-10 se vor aplica în mod corespunzător.
(3)-(5) (abrogate)
BRAO § 161a Interdicția limitată de acționare în calitate de apărător
(1) Dacă există motive presante pentru a se considera că unui avocat i se va impune sancțiunea conform § 114, paragraful 1, pct. 4, se poate emite o hotărâre care impune o interdicție provizorie care împiedică avocatul să acționeze în calitate de reprezentant și avocat în anumite domenii juridice.
(2) § 150, paragraful 1, propoziția 2, paragrafele 2, 3, §§ 150a-154, § 155, paragrafele 1, 3-5, § 156-160 se vor aplica în mod corespunzător.
Capitolul 8. Baroul Curții Supreme Federale
Partea I. Prevederi generale
BRAO § 162 Aplicarea corespunzătoare a prevederilor

Capitolele 1-7 din prezenta Lege se vor aplica membrilor Baroului Curții Supreme Federale dacă nu se stipulează nimic altceva în următoarele prevederi.
BRAO § 163 Competența ratione materiae
Cu privire la sarcinile alocate Baroului în conformitate cu prevederile Capitolelor 1-7 din prezenta Lege, Ministerul Federal de Justiție va efectua acele sarcini care privesc admiterea în profesia juridică și expirarea mandatului, cabinetul de avocatură, precum și desemnarea unui substituent sau lichidator. Ministerul Federal de Justiție va fi organismul competent în conformitate cu § 51, paragraful 7 din prezenta Lege și va executa sarcinile alocate administrației regionale juridice. Îndeplinirea sarcinilor rămase revine Baroului Curții Supreme Federale. Curtea Supremă Federală va înlocui Curtea Disciplinară a Avocaților și Curtea Superioară a Avocaților în procedurile pentru sancționarea încălcărilor obligațiilor. Procurorul federal de la Curtea Supremă Federală va îndeplini obligațiile Parchetului.
Partea a II-a. Admiterea ca avocat înaintea Curții Supreme Federale
BRAO § 164 Cerințe speciale pentru admitere
Doar o persoană desemnată de Comitetul Electoral pentru avocații de la Curtea Supremă Federală poate fi admisă ca avocat înaintea Curții Supreme Federale.
BRAO § 165 Comitetul Electoral pentru avocații de la Curtea Supremă Federală

(1) Comitetul Electoral va fi alcătuit din Președinte, Președintele Senatelor Civile de la Curtea Supremă Federală și din membrii Președinției Baroului Federal German și Președinția Baroului de la Curtea Supremă Federală.
(2) Comitetul Electoral va fi prezidat de Președintele Curții Supreme Federale. Președintele va convoca Comitetul Electoral.
(3) Invitația trebuie să includă ordinea de zi a întrunirii Comitetului Electoral și trebuie să fie trimisă membrilor cu cel puțin o săptămână înainte de întrunire.
(4) Întrunirile se vor desfășura cu ușile închise.
(5) Se vor încheia procese-verbale pentru fiecare întrunire.

BRAO § 166 Lista de candidați propuși pentru alegeri
(1) Alegerile se vor ține în baza listei de candidați propuși.
(2) Lista de candidați propuși poate fi depusă de:

1. Baroul Federal German în baza propunerilor Barourilor regionale,

2. Baroul de la Curtea Supremă Federală.
(3) Lista de candidați propuși poate include persoane care au împlinit vârsta de 35 de ani și care au practicat profesia juridică pentru o perioadă neîntreruptă de minimum cinci ani.
BRAO § 167 Revizia efectuată de Comitetul Electoral
(1) Comitetul Electoral va constata dacă persoana propusă deține calificările și calitățile personale necesare pentru exercitarea drepturilor de pledare la Curtea Supremă Federală.
(2) În scopul pregătirii alegerilor, Comitetul Electoral va desemna doi dintre membrii săi în calitate de stenografi.
BRAO § 167a Examinarea dosarelor
(1) Avocatul care este inclus pe lista de candidați propuși are dreptul de a examina procesele-verbale ale Comitetului Electoral.
(2) Circumstanțele personale, profesionale și financiare ale avocatului vor fi supuse unui raport special pe care avocatul va avea dreptul să-l examineze.
(3) § 58, paragrafele 2 și 3 se vor aplica în mod corespunzător.
BRAO § 168 Hotărârea Comitetului Electoral
(1) Cvorumul Comitetului Electoral va fi întrunit dacă atât majoritatea membrilor Curții Supreme Federale, cât și membrii Președințiilor Baroului Federal German și Baroului Curții Supreme Federale sunt prezenți. Comitetul Electoral va lua o hotărâre prin majoritatea simplă a voturilor exprimate. Alegerile se vor ține prin vot secret.
(2) Din lista de candidați propuși, Comitetul Electoral va desemna dublul numărului de avocați pe care membrii săi îi consideră calificați pentru exercitarea drepturilor de pledare la Curtea Supremă Federală.
(3) Desemnarea nu-i va da solicitantului dreptul de a fi admis la Curtea Supremă Federală.
BRAO § 169 Notificarea rezultatelor alegerii
(1) Președintele Comitetului Electoral va notifica Ministerul Federal de Justiție cu privire la rezultatele alegerilor.
(2) Cererile avocaților desemnați de Comitetul Electoral pentru admiterea la Curtea Supremă Federală vor fi anexate notificării.
BRAO § 170 Hotărârea cu privire la cererea de admitere

(1) Ministerul Federal de Justiție va lua o hotărâre cu privire la cererea de admitere la Curtea Supremă Federală. Admiterea poate fi supusă unei perioade suspensive. Această perioadă nu va depăși trei luni.
(2) Hotărârea cu privire la cererea de admitere poate fi suspendată în baza unuia din motivele expuse în § 10, paragraful 1.
(3) Opinia Consiliului Baroului de la Curtea Supremă Federală va fi solicitată doar dacă există rezerve cu privire la admitere.
(4) § 166, paragraful 3 se va aplica în mod corespunzător cu privire la admitere.
BRAO § 171 (abrogată)
Partea a III-a. Drepturile și obligațiile speciale ale avocaților admiși la Curtea Supremă Federală
BRAO § 172 Restricția de prezentare înaintea altor instanțe

(1) Avocații care au drept de pledare la Curtea Supremă Federală se pot prezenta înaintea Curții Supreme Federale, celorlalte instanțe înalte ale Republicii Federale, Senatului Comun al celor mai înalte curți și Curții Constituționale Federale. Această prevedere nu va afecta dreptul de a se prezenta în fața unei instanțe internaționale sau a unei instanțe comune a mai multor țări.
(2) În procedura care se desfășoară înaintea unui judecător căruia i s-a solicitat acest fapt, acești avocați se pot prezenta și în fața altor instanțe dacă cererea este emisă de una din instanțele menționate în paragraful 1.
BRAO § 172a Parteneriate

Avocații care au drepturi de pledare la Curtea Supremă Federală pot înființa un parteneriat doar între ei. Acest parteneriat poate fi alcătuit doar din doi avocați.

BRAO § 172b Cabinetul de avocatură
Avocatul care are drept de pledare la Curtea Supremă Federală va înființa și își va menține cabinetul de avocatură la sediul Curții Supreme Federale. § 14, paragraful 3 se va aplica, cu condiția că admiterea în calitate de avocat la Curtea Supremă Federală poate fi revocată.
BRAO § 173 Desemnarea unui substituent și a unui lichidator pentru lichidarea cabinetului de avocatură
(1) Ministerul Federal de Justiție va desemna în calitate de substituent un avocat care are drepturi de pledare la Curtea Supremă Federală. Ministerul Federal de Justiție poate desemna și un avocat care a împlinit vârsta de 35 de ani și care a practicat profesia juridică pentru o perioadă continuă de minimum cinci ani.
(2) Paragraful 1 se va aplica în mod corespunzător la desemnarea unui lichidator pentru lichidarea cabinetului de avocatură (§ 55). Nu se va desemna un lichidator dacă Baroul Curții Supreme Federale dovedește că s-au adoptat prevederi pentru tratarea cazurilor curente astfel încât o persoană care dorește accesul la justiție nu este pusă într-o poziție mai defavorabilă decât ar fi avut dacă s-ar fi aplicat § 55.
(3) Pentru desemnarea unui substituent (§ 47, paragraful 2, § 53, paragraful 2, propoziția 2, paragraful 5, § 161, paragraful 1, propoziția 1, §163) se va taxa solicita achitarea unei taxe de 25 EUR. Taxa va deveni scadentă la încheierea actului oficial, dar poate fi solicitată mai devreme. § 192, paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător.
Partea a IV-a. Baroul Curții Supreme Federale
BRAO § 174 Alcătuirea și Consiliul
(1) Avocații cu drepturi de pledare de la Curtea Supremă Federală vor alcătui un Barou la Curtea Supremă Federală. Pe perioada de valabilitate a drepturilor de pledare, calitatea de membru al Baroului anterior va fi suspendată.
(2) Numărul membrilor Consiliului va fi stabilit prin regulamentul de procedură al Baroului. § 63, paragraful 2 nu se va aplica.
Capitolul 9. Baroul Federal German
Partea I. Prevederi generale

BRAO § 175 Alcătuirea și sediul Baroului Federal German
(1) Barourile regionale se vor uni pentru a alcătui Baroul Federal German.
(2) Sediul Baroului Federal German va fi stabilit în statutul acestuia.
BRAO § 176 Statutul Baroului Federal German
(1) Baroul Federal German este o corporație publică.
(2) Baroul Federal German va fi reglementat de stat, de către Ministerul de Justiție Federal. Această reglementare se va limita la asigurarea respectării legii și statutului și, în special, la asigurarea îndeplinirii obligațiilor Baroului Federal German.

BRAO § 177 Obligațiile Baroului Federal German
(1) Baroul Federal German își va îndeplini obligațiile prevăzute prin lege.
(2) Baroul Federal German va avea următoarele obligații:

1. să constate opiniile Barourilor regionale și să descopere opinia majorității prin discuții comune, în măsura în care există chestiuni care privesc toate Barourile regionale;
2. să stabilească indicații pentru instituțiile de securitate socială ale Barourilor regionale (§ 89, paragraful 2, pct. 3);
3. să înainteze opinia Baroului Federal German către instanțele și autoritățile care vor avea competență în toate chestiunile care privesc toate Barourile regionale;
4. să reprezinte toate Barourile regionale în relația cu autoritățile și organizațiile;

5. să depună opinii care au fost solicitate de o autoritate sau corporație a Guvernului Federal care este implicat în adoptarea legislației sau să depună rapoarte solicitate de o instanță federală;
6. să promoveze dezvoltarea profesională continuă a avocaților;

BRAO § 178 Cotizațiile plătibile Baroului Federal German
(1) Baroul Federal German va încasa cotizațiile de la Barourile regionale în scopul întrunirii cerințelor personale și materiale.
(2) Ratele acestor cotizații vor fi stabilite de către Adunarea Generală.
(3) Adunarea Generală poate acorda scutiri Barourilor regionale în circumstanțe financiare defavorabile.

Partea a II-a. Organismele constituente ale Baroului Federal German

1. Președinția
BRAO § 179 Alcătuirea Președinției

(1) Baroul Federal German va avea o Președinție.

(2) Președinția va fi alcătuită din:

1. Președinte,

2. minimum trei Președinți adjuncți,

3. Trezorier.

(3) Președinția va adopta regulamentul de procedură.

(4) Adunarea Generală poate nominaliza mai mulți Președinți adjuncți în scopul desemnării.
BRAO § 180 Alegerile pentru funcțiile din cadrul Președinției
(1) Președinția Baroului Federal German va fi aleasă de către Adunarea Generală dintre membrii acesteia. Președintele care este membru al Consiliului unui Barou regional este eligibil pentru a fi reales în cadrul Președinției.
(2) Detalii suplimentare vor fi stabilite în statutul Baroului Federal German.

BRAO § 181 Dreptul de a refuza mandatul în cazul câștigării alegerilor
Mandatul în cadrul Președinției câștigat în alegeri poate fi refuzat dacă persoana în cauză:
1. a împlinit vârsta de 65 de ani;

2. a fost membru al Președinției în ultimii patru ani.

BRAO § 182 Perioada mandatului și retragerea anticipată din funcție
(1) Membrii Președinției vor fi aleși pentru un mandat de patru ani.

(2) Dacă un membru se retrage anticipat din Președinție, un nou membru va fi numit pentru restul mandatului fostului membru.
(3) Avocatul se va retrage anticipat din funcția de membru al Președinției:

1. dacă nu mai este membru al Consiliului Baroului;

2. dacă avocatul demisionează din funcție.

Avocatul trebuie să depună la Președinție o declarație de demisie scrisă. Declarația de demisie nu poate fi revocată.
BRAO § 183 Mandatul onorific în cadrul Președinției
Membrii Președinției vor ocupa funcția fără a fi remunerați. Totuși, vor primi compensații pentru cheltuielile suportate în prestarea serviciilor lor și cheltuielile de deplasare le vor fi rambursate.
BRAO § 184 Obligația de păstrare a confidențialității
§ 76 se va aplica în mod corespunzător cu privire la obligația membrilor Președinției și angajaților Baroului Federal German de a păstra confidențialitatea.

BRAO § 185 Obligațiile Președintelui
(1) Președintele va reprezenta Baroul Federal German atât în instanță, cât și în afara ei.

(2) Președintele va gestiona activitatea Baroului Federal German și a Președinției. Președintele va executa hotărârile Președinției și ale Adunării Generale.
(3) Președintele va prezida întrunirile Președinției și ale Adunării Generale.
(4) Președintele va depune un raport anual la Ministerul Federal de Justiție cu privire la activitățile Baroului Federal German și ale Președinției. Mai mult, Președintele va notifica Ministerul Federal de Justiție cu privire la rezultatele alegerilor pentru funcțiile din cadrul Președinției.
(5) Președintelui îi pot fi alocate sarcini adiționale în statutul Baroului Federal German.
BRAO § 186 Obligațiile Trezorierului
(1) Trezorierul va gestiona activele Baroului German Federal în conformitate cu instrucțiunile Președintelui. Trezorierul va avea dreptul de a primi sume de bani.
(2) Trezorierul va furniza un raport anual în Adunarea Generală cu privire la încasări, cheltuieli și gestiunea activelor.
2. Adunarea Generală
BRAO § 187 Adunarea membrilor
Baroul Federal German va adopta hotărâri periodic în cadrul Adunării Generale.

BRAO § 188 Reprezentanții Barourilor regionale în cadrul Adunării Generale

(1) Barourile regionale vor fi reprezentate de Președinții acestora în cadrul Adunării Generale.

(2) Președintele unui Barou regional poate fi reprezentat de un singur membru al Consiliului.
BRAO § 189 Convocarea Adunării Generale
(1) Adunarea Generală va fi convocată în scris de către Președinte. Președintele trebuie să convoace Adunarea Generală dacă minimum trei Barouri regionale vor solicita acest fapt în scris, declarând chestiunile care trebuie să fie discutate.
(2) În momentul convocării Adunării trebuie indicată chestiunea care va reprezenta subiectul unei hotărâri a Adunării Generale.
(3) Adunarea Generală va fi convocată cu cel puțin trei săptămâni înainte de data la care va avea loc adunarea. Data la care este trimisă invitația și data Adunării Generale nu vor fi incluse în calculul celor trei săptămâni.
(4) În situații de urgență, Președintele poate convoca Adunarea Generală cu un preaviz mai scurt. Nu este necesară respectarea prevederii din paragraful 2.

BRAO § 190 Hotărârile adoptate în cadrul Adunării Generale
(1) Fiecare Barou regional va avea un singur vot.

(2) Regulile care stabilesc întrunirea cvorumului Adunării Generale vor fi stabilite în regulament.

(3) Hotărârile Adunării Generale vor fi adoptate prin majoritatea simplă a voturilor exprimate, în măsura în care regulamentul nu stipulează nimic contrar. Aceeași prevedere se aplică și în cazul alegerilor ținute de Adunarea Generală. Dacă există egalitate de voturi într-o alegere, rezultatul va fi stabilit prin tragere la sorți.
(4) Adunarea Generală poate adopta hotărâri care impun o povară financiară asupra Barourilor regionale doar dacă există unanimitate. Totuși, această prevedere nu se va aplica hotărârilor care stabilesc cotizațiile Barourilor regionale și suma plătită drept compensație a cheltuielilor și rambursarea cheltuielilor de deplasare pentru membrii Președinției.
(5) Se vor încheia procese-verbale ale hotărârilor Adunării Generale și cu privire la rezultatele alegerilor. Acestea vor fi semnate de Președinte și de un Președinte adjunct care va acționa în calitate de Secretar.
BRAO § 191 (abrogată)
3. Adunarea Statutară
BRAO § 191a Înființare și obligații
(1) Adunarea Statutară va fi înființată în cadrul Baroului Federal German.
(2) Drept statut, Adunarea Statutară va adopta un cod de conduită profesională pentru practicarea profesiei de avocat, luând în considerare obligațiile profesionale ale avocatului și respectând prevederile expuse în § 59b.
(3) Adunarea Statutară va adopta regulamentul de procedură.
(4) Președintele Baroului Federal German și Președinții Barourilor regionale vor fi membri fără drept de vot ai Adunării Statutare; membrii care vor fi aleși de Adunarea Baroului în conformitate cu § 191b vor avea drept de vot.
BRAO § 191b Alegerea membrilor cu drept de vot ai Adunării Statutare
(1) Numărul de membri cu drept de vot ai Adunării Statutare va fi calculat în conformitate cu numărul de membri ai Barourilor regionale. Se va alege un membru al Adunării Statutare pentru fiecare 2000 de membri sau pentru o parte din membri. Numărul de membri la data de 1 ianuarie a unui an electoral va fi decisiv.
(2) Membrii cu drept de vot ai Adunării Statutare vor fi aleși de membrii Barourilor regionale din grupul de membri propuși, în cadrul unei alegeri secrete și directe prin vot prin corespondență. Propunerile pentru alegeri trebuie semnate de minimum zece membri ai Baroului. Propunerile pentru alegerea membrilor Baroului din Curtea Supremă Federală trebuie semnate de minimum trei membri. Vor fi aleși candidații care au majoritate de voturi.
(3) § 65, pct. 1 și 3, §§ 66, 67, 68 paragraful 1, § 69 paragrafele 1, 2 și 4, §§ 75, 76 se vor aplica în mod corespunzător. Dacă un membru cu drept de vot se retrage din Adunarea Statutară, membrul Baroului care nu a fost ales, însă care are următorul număr de voturi primite se va alătura Adunării Statutare.
BRAO § 191c Convocarea și drepturile de vot
(1) Adunarea Statutară va fi convocată în scris de Președintele Baroului Federal German.

(2) Președintele Baroului Federal German trebuie să convoace Adunarea Statutară dacă minimum cinci Barouri regionale sau un sfert din membrii cu drept de vot în Adunarea Statutară solicită acest fapt în scris, indicând chestiunea care trebuie tratată în cadrul Adunării Statutare.
Procedurile suplimentare vor fi guvernate prin aplicarea corespunzătoare a § 189.
BRAO § 191d Prezidarea adunării, adoptarea hotărârilor

(1) Adunarea Generală va fi prezidată de Președintele Baroului Federal German. Președintele va alege un Secretar dintre membrii Adunării.

(2) Cvorumul Adunării Generale va fi întrunit dacă trei cincimi dintre membrii săi cu drept de vot sunt prezenți.
(3) Hotărârile cu privire la codul de conduită profesională vor fi adoptate prin majoritatea voturilor exprimate de toți membrii cu drept de vot. Alte hotărâri vor fi adoptate prin majoritatea membrilor cu drept de vot prezenți în cadrul adunării. Fiecare membru va avea un vot, nu va fi obligat prin instrucțiuni și își poate exercita dreptul de vot doar în persoană. Votarea prin reprezentant nu este permisă.
(4) Formularea hotărârilor adoptate de Adunarea Statutară va fi înregistrată în procese-verbale semnate de Președinte și Secretar și păstrate la sediul Baroului Federal German.
(5) Hotărârile adoptate în cadrul Adunării Statutare vor intra în vigoare în prima zi a celei de-a treia luni ulterioară publicării hotărârilor în buletinele informative ale Baroului Federal German.
BRAO § 191e Revizuirea hotărârilor Adunării Statutare de către Autoritatea de Supraveghere
Statutul va intra în vigoare la trei luni după ce a fost transmis Ministerului de Justiție Federal, în măsura în care Ministerul Federal de Justiție nu respinge statutul sau părți ale acestuia.
Partea a III-a. Concilierea

BRAO § 191f Avocatul poporului pentru profesia juridică
(1) Un organism independent va fi înființat în cadrul Baroului Federal German pentru concilierea disputelor dintre membrii Barourilor și clienții acestora. Denumirea acestui organism va fi „Schlichtungsstelle der Rechtsanwaltschaft” (Oficiul de arbitraj al avocaților).
(2) Președintele Baroului Federal German va desemna unul sau mai mulți avocați ai poporului care vor acționa independent sau ca organism colegial. Doar o persoană calificată să ocupe funcția de judecător, care nu este avocat și care nu a fost avocat în cei trei ani prealabili asumării funcției, care nu lucrează nici cu normă întreagă, nici cu normă parțială pentru Baroul Federal German, un Barou sau o asociație profesională juridică și care nu a lucrat astfel în cei trei ani prealabili asumării funcției, poate fi desemnată ca unic avocat al poporului. Dacă concilierea este asigurată de un organism colegial, minimum un avocat al poporului trebuie să fie calificat pentru ocuparea funcției de judecător, iar cel mult jumătate din membrii săi pot fi avocați. Doar o persoană care nu a fost avocat pe parcursul celor trei ani prealabili asumării funcției, care nu lucează nici cu normă întreagă, nici cu normă parțială pentru Baroul Federal German, un Barou sau o asociație profesională juridică și care nu a lucrat astfel în cei trei ani prealabili asumării funcției poate fi un membru non-avocațial al organismului colegial. Membrii non-avocațiali ai organismului colegial nu trebuie să fie membri ai Consiliului Baroului sau membrii Comisiei unei asociații profesionale juridice și nu trebuie să lucreze cu normă întreagă sau normă parțială pentru Baroul Federal German, un Barou sau o asociație profesională juridică.
(3) Se va înființa o Comisie Consultativă (Beirat) care va fi alcătuită din reprezentanți ai Baroului Federal German, ai Barourilor și asociațiilor profesionale juridice și asociațiilor consumatorilor. Alte persoane pot fi desemnate pentru ocuparea funcțiilor din Comisia Consultativă. Cel mult jumătate din membrii Comisiei Consultative pot fi avocați. Înainte de desemnarea avocaților poporului și adoptarea sau modificarea statutului, Comisia Consultativă va avea oportunitatea de a-și face cunoscută poziția. Comisia Consultativă poate depune propriile propuneri cu privire la desemnarea avocaților poporului și redactarea statutului.
(4) Organismul de conciliere va publica un raport anual de activitate.

(5) Adunarea Generală a Baroului Federal German va furniza detalii cu privire la organizarea organismului de conciliere, înființarea și sarcinile Comisiei Consultative, inclusiv desemnarea unor membri adiționali ai Comisiei Consultative, desemnarea avocaților poporului, repartizarea obligațiilor și procedura de conciliere, prin statutul bazat pe următoarele principii:
1. independența organismului de conciliere trebuie să asigure o acționare imparțială;
2. părțile trebuie să aibă oportunitatea de a prezenta fapte și evaluări și trebuie să aibă dreptul de a fi ascultate;
3. avocații poporului și asistenții acestora trebuie să garanteze confidențialitatea oricărei informații pe care o află pe parcursul procedurilor de conciliere;
4. implementarea procedurilor de conciliere trebuie să fie independentă de apelarea la proceduri de mediere în conformitate cu § 73, paragraful 2, pct. 3;
5. procedurile de conciliere trebuie să se desfășoare rapid și fără costuri pentru părți;

6. concilierea trebuie să fie disponibilă în orice caz pentru creanțe pecuniare de până la 15.000 EUR;
7. normele de procedură trebuie să fie accesibile părților interesate.

Capitolul 10. Costurile din chestiunile cu privire la profesia juridică
Partea I. Costurile din procedurile administrative ale Barourilor
BRAO § 192 Perceperea taxelor administrative și plățile
Baroul regional poate pretinde taxe administrative pentru acte oficiale în conformitate cu prezenta Lege și următoarele rate fixe și cheltuieli pentru acoperirea costurilor administrative, în special pentru tratarea cererilor de admitere în profesia juridică și pentru desemnarea unui substituent, precum și pentru examinarea cererilor pentru autorizația de utilizare a titlului de „avocat specializat” (Fachanwalt). Se va aplica Legea Costurilor Administrative (Verwaltungskostengesetz), cu condiția ca principiile generale de la baza Reglementărilor Costurilor (Kostenverordnungen) (§§ 2-7 din Legea Costurilor Administrative) să se aplice corespunzător adoptării statutului în temeiul § 89, paragraful 2 (2).
BRAO § 193 Cheltuielile de judecată
În chestiuni de drept administrativ cu privire la profesia juridică, se vor pretinde onorarii în conformitate cu anexa prezentei Legi. Mai mult, prevederile Legii Cheltuielilor de Judecată (Gerichtskostengesetz) aplicabile costurilor procedurilor din instanțele administrative se vor aplica în mod corespunzător, cu excepția cazului în care există prevederi contrare în prezenta Parte.
BRAO § 194 Valoarea cauzei
(1) Valoarea cauzei va fi stabilită din oficiu, în conformitate cu § 52 din Legea Cheltuielilor de Judecată (Gerichtskostengesetz).
(2) În procedurile care țin de acțiuni pentru admiterea în profesia juridică sau retragerea sau revocarea acesteia se va presupune o valoare disputată în cuantum de 50.000 EUR. Luând în calcul circumstanțele cazului individual, în special sfera și importanța chestiunii în cauză, precum și activele și venitul reclamantului, instanța poate stabili o sumă mai mare sau mai mică.
(3) Costurile stabilite sunt definitive; § 63, paragraful 3 din Legea Cheltuielilor de Judecată (Gerichtskostengesetz) nu va fi afectat.
Partea a II-a. Costurile procedurilor juridice în chestiuni de drept administrativ referitoare la profesia juridică
Partea a III-a. Costurile procedurilor disciplinare și procedurilor în cazul cererilor pentru o hotărâre a Curții Disciplinare a Avocaților împotriva avertismentului de amendă sau impunerii unei amenzi sau unei mustrări
BRAO § 195 Cheltuielile de judecată
Onorariile pentru procedurile disciplinare, procedurile în cazul unei cereri pentru o hotărâre a Curții Disciplinare a Avocaților cu privire la o mustrare (§ 74a, paragraful 1) și împotriva avertismentului de amendă sau impunerii unei amenzi (§ 57, paragraful 3) vor fi percepute în conformitate cu lista anexată prezentei Legi. Mai mult, prevederile Legii Cheltuielilor de Judecată (Gerichtskostengesetz) aplicabile costurilor procedurilor din chestiuni penale se vor aplica în mod corespunzător.
BRAO § 196 Costurile în cazul cererilor pentru instituirea procedurilor în cadrul Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Avocatul care retrage o cerere pentru o hotărâre judecătorească cu privire la hotărârea Parchetului (§ 123, paragraful 2) va suporta costurile acestor proceduri.
(2) Dacă o cerere a Consiliului Baroului pentru o hotărâre judecătorească este respinsă în cazurile stipulate în § 122, paragrafele 2 și 3, § 150a sau § 161a, paragraful 2, costurile suportate în procedurile cu privire la cerere vor fi suportate de Baroul regional.
BRAO § 197 Obligația persoanei condamnate de a suporta costurile
(1) Avocatul care este condamnat în procedurile în fața Curții Disciplinare a Avocaților va suporta parțial sau total costurile procedurilor.
Această prevedere se va aplica și dacă se închid proceduri disciplinare în temeiul expirării admiterii în profesia juridică și dacă impunerea unei sancțiuni disciplinare ar fi fost justificată judecând după rezultatul procedurilor de până acum; în această situație, costurile procedurii disciplinare vor include și costurile suportate în procedurile ulterioare pentru asigurarea probelor (§§ 148, 149). Dacă se închid proceduri conform § 139, paragraful 3, pct. 2, instanța poate obliga avocatul la plata totală sau parțială a costurilor procedurii dacă instanța consideră că acest fapt este rezonabil.
(2) Avocatul care a retras un apel în fața unei instanțe superioare într-o procedură disciplinară sau care nu a reușit să formuleze acest apel va fi obligat să achite costurile suportate în această procedură. Dacă apelul formulat în instanța superioară a fost parțial admis, avocatul poate fi obligat să achite o proporție rezonabilă din aceste costuri.
(3) Paragraful 2 se va aplica în mod corespunzător cu privire la costurile suportate în legătură cu o cerere de redeschidere a procedurilor care au fost închise printr-o hotărâre definitivă.
BRAO § 197a Răspunderea achitării costurilor procedurilor în cazul cererilor adresate unei Curții Disciplinare a Avocaților împotriva avertismentului de amendă sau impunerii unei amenzi sau cu privire la o mustrare
(1) Dacă cererea către o Curte Disciplinară a Avocaților împotriva avertismentului de amendă sau impunerii unei amenzi sau cu privire la o mustrare este respinsă ca fiind nefondată, § 197, paragraful 1, propoziția 1 se va aplica în mod corespunzător. Dacă Curtea Disciplinară a Avocaților constată că mustrarea este invalidă din cauza impunerii unei sancțiuni de către Curtea Disciplinară a Avocaților (§ 74a, paragraful 5, propoziția 2) sau dacă aceasta anulează mustrarea în conformitate cu § 74a, paragraful 3, propoziția 2, instanța poate obliga avocatul la plata parțială sau integrală a tuturor costurilor procedurii dacă consideră că acest fapt este rezonabil.
(2) Dacă avocatul retrage cererea de la Curtea Disciplinară a Avocaților sau dacă cererea este respinsă ca fiind inadmisibilă, § 197, paragraful 2, propoziția 1 se va aplica în mod corespunzător.
(3) Dacă se anulează avertismentul de amendă sau impunerea unei amenzi, plățile necesare efectuate de avocat vor fi percepute Baroului regional. Aceeași prevedere se aplică dacă notificarea mustrării este anulată (cu excepția situației specificate în § 74a, paragraful 3, propoziția 2) sau dacă se constată că mustrarea este invalidă în temeiul achitării avocatului în procedura disciplinară sau din motivele stipulate în § 115a, paragraful 2, propoziția 2 (§ 74a, paragraful 5, propoziția 2).
BRAO § 198 Răspunderea Baroului
(1) Plățile care nu sunt percepute nici avocatului, nici unei terțe părți sau care nu pot fi încasate de la avocat vor fi percepute Baroului de care aparține avocatul.
(2) În procedurile din fața Curții Disciplinare a Avocaților, Baroul va fi răspunzător pentru compensarea sau remunerarea martorilor și experților în aceeași măsură în care trezoreria publică este răspunzătoare conform Codului de Procedură Penală. În cazul în care aceste persoane sunt chemate în judecată la depărtare de reședința lor, li se va acorda un avans la cerere.
BRAO § 199 Stabilirea costurilor procedurilor în fața Curții Disciplinare a Avocaților
(1) Costurile pe care un avocat trebuie să le supoarte în procedurile în fața Curții Disciplinare a Avocaților vor fi stabilite printr-o hotărâre a președintelui completului de judecată al secției Curții Disciplinare a Avocaților.

(2) Avocatul poate depune un apel special împotriva hotărârii care stabilește costurile în cadrul unui termen de urgență de două săptămâni. Termenul stabilit va începe să se scurgă de la notificarea hotărârii.
Instanța care va avea competență cu privire la apelul special va fi Curtea Disciplinară a Avocaților al cărei președinte al completului de judecată a pronunțat hotărârea. Avocatul poate depune un apel imediat împotriva hotărârii Curții Disciplinare a Avocaților. Procedurile sunt gratuite. Costurile nu vor fi rambursate.
BRAO § 200 (abrogată) 

BRAO § 201 (abrogată) 

BRAO § 202 (abrogată) 

BRAO § 203 (abrogată)
Capitolul 11. Aplicarea sancțiunilor stabilite de Curtea Disciplinară a Avocaților și încasarea costurilor. Radierea înregistrărilor din dosarele personale
BRAO § 204 Aplicarea sancțiunilor stabilite de Curtea Disciplinară a Avocaților
(1) Excluderea unui avocat din profesia juridică (§ 114, paragraful 1, pct. 5) va intra în vigoare în momentul în care hotărârea devine definitivă.
(2) Atenționările și avertismentele (§ 114, paragraful 1, pct. 1 și 2) vor fi considerate executate în momentul în care hotărârea devine definitivă.
(3) Amenda (§ 114, paragraful 1, pct. 3) va fi aplicată în baza unei copii a hotărârii certificată ca fiind definitivă și emisă de președintele completului de judecată al secției Curții Disciplinare a Avocaților în conformitate cu normele aplicabile executării hotărârilor din litigiile civile. Amenda îi va reveni Baroului. Executarea va cădea în sarcina Baroului.

(4) Faptul că un avocat a părăsit profesia juridică după închiderea procedurilor și după definitivarea hotărârii nu va reprezenta un motiv pentru neîncasarea amenzii.

(5) Interdicția de a acționa în calitate de reprezentant și apărător în anumite domenii juridice (§ 114, paragraful 1, pct. 4) va intra în vigoare în momentul în care hotărârea devine definitivă. Perioada acoperită de orice interdicție provizorie care a fost emisă conform § 150 sau § 161a va fi socotită ca făcând parte din perioada pentru care se impune interdicția.
BRAO § 205 Încasarea cheltuielilor
(1) Cheltuielile efectuate în cadrul procedurilor înaintea Curții Disciplinare a Avocaților vor fi încasate în baza hotărârii prin care se stabilesc cheltuielile (§ 199), în conformitate cu § 204, paragraful 3.
(2) Cheltuielile efectuate înaintea Curții Superioare a Avocaților sau Curții Supreme Federale vor fi încasate în conformitate cu normele referitoare la încasarea cheltuielilor de judecată. Cheltuielile efectuate înaintea Curții Superioare a Avocaților vor fi încasate de autoritatea de aplicare a legii responsabilă pentru Curtea Superioară Regională unde este întemeiată Curtea Superioară a Avocaților.
(3) § 204, paragraful 4 se va aplica în mod corespunzător.
BRAO § 205a Radierea înregistrărilor din dosarele personale
(1) Înregistrările din dosarele personale ale avocatului cu privire la o atenționare vor fi radiate după cinci ani; înregistrările cu privire la un avertisment sau o amendă vor fi radiate după zece ani, chiar dacă au fost impuse împreună. Orice chestiuni cu privire la aceste sancțiuni impuse de Curtea Disciplinară a Avocaților vor fi înlăturate din dosarele personale ale avocatului și vor fi distruse. După expirarea termenului, aceste sancțiuni nu mai pot fi luate în calcul dacă se impun sancțiuni disciplinare ulterioare.
(2) Termenul va începe să se scurgă de la data la care sancțiunea disciplinară devine incontestabilă.
(3) Termenul nu se va încheia câtă vreme procedurile penale, procedurile din fața unei Curți Disciplinare a Avocaților sau a unui tribunal profesional sau alte proceduri disciplinare se află pe rol împotriva avocatului sau dacă altă sancțiune a unui tribunal profesional poate fi luată în calcul (sau o sancțiune disciplinară pentru avocați care sunt și notari (Anwaltsnotare)) sau dacă nu a fost încă aplicată o hotărâre prin care se impune o amendă.
(4) După expirarea termenului, se va considera că avocatul nu mai este afectat de sancțiunile disciplinare impuse de o Curte a Avocaților.

(5) Paragrafele de 1 la 4 se vor aplica în mod corespunzător mustrărilor din partea Consiliului Baroului. Termenul va fi de cinci ani.
(6) Înregistrările cu privire la condamnări penale sau alte hotărâri luate în cadrul procedurilor penale, încălcărilor normelor administrative sau încălcărilor obligațiilor profesionale care nu au avut ca rezultat o sancțiune disciplinară sau o mustrare și admonestări din partea Baroului vor fi radiate după cinci ani, la cererea avocatului. Paragraful 1, propoziția 2 și paragrafele 2 și 3 se vor aplica în mod corespunzător.
Capitolul 12. Avocații din alte țări

BRAO § 206 Stabilirea
(1) O persoană dintr-un stat membru al Organizației Mondiale a Comerțului, care practică o profesie și care, conform prezentei Legi, îndeplinește definiția unui avocat din punctul de vedere al instruirii și drepturilor va avea dreptul de a se stabili în Germania și poate utiliza titlul profesional al țării sale de origine. Această persoană va avea dreptul de a furniza servicii juridice în domeniile juridice din țara sa de origine și în dreptul internațional dacă a fost admis(ă) la cerere în cadrul Baroului responsabil pentru localitatea în care își are sediul. Ministerul Federal de Justiție va avea puterea de a stabili, prin decret-lege și fără acordul Camerei Superioare a Parlamentului, care profesii sunt echivalente profesiei de „avocat” conform prezentei Legi în ceea ce privește instruirea și drepturile.
(2) Paragraful 1 se va aplica în mod corespunzător cetățenilor altor state care practică o profesie echivalentă cu cea de avocat, conform prezentei Legi, din punctul de vedere al instruirii și drepturilor, cu condiția ca dreptul de a furniza servicii juridice să fie limitat la dreptul țării de origine a acestei persoane, dacă reciprocitatea cu țara de origine este garantată. Ministerul Federal de Justiție va avea puterile de a stabili, prin decret-lege și fără acordul Camerei Superioare a Parlamentului, statele pentru ale căror cetățeni și pentru care profesii se va aplica prezenta normă.
BRAO § 207 Procedura, statutul profesional
(1) Hotărârea cu privire la o cerere de admitere în Barou va fi luată de Barou. Împreună cu cererea trebuie depus și un certificat care specifică faptul că persoana în cauză este membră a profesiei, emis de autoritatea responsabilă din țara de origine. Acest certificat trebuie depus anual la Barou. Dacă membrul Baroului nu îndeplinește această obligație sau dacă condițiile prealabile din § 206 nu mai sunt întrunite, admiterea în Barou va fi revocată.
(2) Capitolul 2 din prezenta Lege se va aplica mutatis mutandis hotărârii cu privire la cerere, statutului juridic al avocatului după admiterea în Barou și retragerii și revocării drepturilor de admitere în Barou, cu excepția §§ 4-6, 12, 18, 27 și 29-31. De asemenea, se vor aplica Capitolele 3, 4, 6, 7, 10, 11 și 13. Interdicțiile de acționare în calitate de apărător conform § 114, paragraful 1, pct. 4 și §§ 150 și 161a trebuie impuse cu privire la domeniul în care prezenta Lege este în vigoare. Excluderea din profesia juridică (§ 114, paragraful 1, pct. 5) va fi înlocuită prin interdicția furnizării serviciilor juridice străine în domeniul în care prezenta Lege este în vigoare; atunci când această hotărâre devine definitivă, persoana condamnată își pierde calitatea de membru al Baroului.
(3) Avocatul trebuie să înființeze un cabinet de avocatură în districtul Baroului în care a fost admis avocatul. Dacă avocatul nu își îndeplinește această obligație în decurs de trei luni de la admiterea în Barou sau dacă avocatul părăsește cabinetul de avocatură, admiterea în Barou va fi revocată.
(4) Avocatul trebuie să indice țara sa de origine în titlul său profesional. În plus, avocatul va avea dreptul de a folosi titlul „Membru al Baroului” în operațiuni profesionale.

Capitolul 13. Prevederi tranzitorii și finale
BRAO § 208 Restricții impuse de legea landurilor cu privire la reprezentare și exercitarea funcției de apărător
Dacă legea unui land prevede excluderea reprezentanților sau apărătorilor din procedurile înaintea unui arbitru sau înaintea altor organisme de conciliere și arbitraj, această excludere poate fi extinsă pentru a acoperi avocații. Avocații nu pot fi respinși ca reprezentanți sau apărători în baza prevederilor legale ale landurilor.
BRAO § 209 Dreptul posesorilor unei licențe de a fi membri ai unui Barou conform Legii Consultanței Juridice (Rechtsberatungsgesetz)
(1) Persoanele fizice care dețin o licență completă de furnizare a serviciilor profesionale juridice sau care dețin o licență care exclude doar furnizarea serviciilor profesionale juridice în domeniul dreptului social sau securității sociale va fi admis la cerere în Baroul aferent localității în care aceste persoane își au sediul. Aceste persoane se pot intitula „Membri ai Baroului” în operațiuni profesionale. Capitolul 2 al prezentei Legi se va aplica mutatis mutandis cu privire la hotărârea referitoare la cerere, statutul ulterior admiterii în Barou și invalidarea sau expirarea licenței, cu excepția §§ 4-6, 12 și 12a. De asemenea, se vor aplica Capitolele 3 și 4, partea a IV-a din Capitolul 5, Capitolele 6, 7, 10, 11 și 13. Deținătorul licenței poate atrage atenția asupra expertizei speciale în domeniile specificate în § 43c, paragraful 1, propoziția 2 prin adăugarea cuvântului „Fachgebiet” (domeniul de specialitate), indicând cel mult două din domeniile juridice prevăzute în § 43c, paragraful 1, propoziția 2.
(2) Admiterea în Barou va fi revocată la cererea deținătorului licenței. Hotărârea cu privire la revocare va fi suspendată câtă vreme sunt în curs proceduri disciplinare împotriva deținătorului licenței înaintea unei Curți a Avocaților.

(3) În cazul în care apare orice schimbare a sediului, se va modifica doar localitatea stipulată pe licență, la cererea deținătorului licenței. Modificarea va fi dispusă de Baroul în al cărui district se află noul sediu. Imediat ce modificarea a fost efectuată, deținătorul licenței va deveni membru al Baroului care are competență în noua localitate.
(4) (abrogat)
BRAO § 210 Continuitatea Barourilor
Barourile existente la data de 1 septembrie 1990 și al căror sediu nu se află în localitatea în care își are sediul Curtea Regională Superioară vor continua să existe.
Avocații cărora Baroul le-a permis să se intituleze „avocați specializați” (Fachanwalt) în drept administrativ, drept fiscal, dreptul muncii sau drept social la intrarea în vigoare a Legii Modificării Drepturilor Profesionale ale Avocaților și Notarilor (Gesetz zur Änderung des Berufsrechts der Notare und der Rechtsanwälte) din data de 29 ianuarie 1991 (Monitorul Oficial Federal. I, pag. 150) nu mai trebuie să furnizeze probe suplimentare referitoare la deținerea expertizei necesare în acest domeniu.
BRAO § 211 (abrogată)
BRAO § 212 (abrogată)
BRAO § 213 (abrogată)
BRAO § 214 Scutirea de la obligația de a deține calificări pentru ocuparea unor funcții juridice
(1) Persoanele care au îndeplinit cerințele profesionale pentru admiterea în Barou în conformitate cu § 4 din Legea Profesiei Juridice (Monitorul Oficial I, pct. 61, pag. 1504) până la data de 9 septembrie 1996 dețin și calificările pentru exercitarea profesiei de avocat.
(2) Avocații care au fost admiși în Barou conform Legii Profesiei Juridice din 13 septembrie 1990 sau care sunt admiși în baza paragrafului 1 îndeplinesc cerința de deținere a calificărilor pentru funcții juridice în conformitate cu § 93, paragraful 1, propoziția 3 și § 101, paragraful 1, propoziția 2.
BRAO § 215 Prevederile tranzitorii
(1) Procedurile administrative cu privire la un avocat care au fost instituite înainte de 1 septembrie 2009 vor continua din punctul în care au ajuns în acea zi, în conformitate cu prezenta Lege, sub formularea aplicabilă în acea zi, cu excepția cazului în care se stipulează altceva. Măsurile luate în temeiul legii aplicabile până la data de 31 august 2009 vor rămâne în vigoare. Procedurile administrative cu privire la avocați care au fost instituite înainte de 1 septembrie 2009 vor continua să fie supuse legii costurilor aplicabile până în acea zi.
(2) Admisibilitatea apelului împotriva hotărârilor emise înainte de 1 septembrie 2009, precum și procedurile ulterioare vor fi supuse legislației aplicabile până în acea zi.
(3) Procedurile judiciare în curs de desfășurare în chestiuni cu privire la avocați înainte de 1 septembrie 2009 vor continua în conformitate cu prevederile aplicabile până în acea zi, inclusiv prevederile cu privire la legea costurilor.

BRAO §§ 216-220 

-

BRAO § 221 (abrogată) 

BRAO § 222 

-

(§§ 223-237) 

(abrogate) 

§§ 227a și 227b 

(abrogate)
Anexă (la § 193, propoziția 1 și § 195, propoziția 1)
Lista onorariilor
Clasificare

Partea 1. Procedurile disciplinare în fața instanțelor
Secțiunea 1. Procedurile înaintea Curții Disciplinare a Avocaților

Subsecțiunea 1. Acțiunile în primă instanță înaintea Curții Disciplinare a Avocaților
Subsecțiunea 2. Solicitarea unei hotărâri judecătorești cu privire la o mustrare

Secțiunea 2. Procedurile înaintea Curții Superioare a Avocaților
Subsecțiunea 1. Apeluri cu privire la chestiuni de fapt și de drept (Berufung)
Subsecțiunea 2. Apeluri (Beschwerde)
Subsecțiunea 3. Solicitarea unei hotărâri judecătorești cu privire la un avertisment de amendă sau impunerea unei amenzi
Secțiunea 3. Procedurile înaintea Curții Supreme Federale
Subsecțiunea 1. Apeluri cu privire la chestiuni de drept (Revizuire)
Subsecțiunea 2. Apeluri (Beschwerde)
Subsecțiunea 3. Procedurile apărute din cauza unui avocat admis în Curtea Supremă Federală
Secțiunea 4. Mustrarea ca urmare a încălcării dreptului la audiere
Partea a II-a. Procedurile juridice în chestiuni de drept administrativ cu privire la profesia juridică

Secțiunea 1. Prima instanță

Subsecțiunea 1. Curtea Superioară a Avocaților

Subsecțiunea 2. Curtea Supremă Federală
Secțiunea 2. Admisibilitatea și executarea apelului

Secțiunea 3. Protecția juridică provizorie
Subsecțiunea 1. Curtea Superioară a Avocaților
Subsecțiunea 2. Curtea Supremă Federală în calitate de instanță pentru căi de atac în acțiunile principale
Subsecțiunea 3. Curtea Supremă Federală

Secțiunea 4. Mustrarea ca urmare a încălcării dreptului la audiere
Partea I
Procedurile înaintea Curții Disciplinare a Avocaților

	Nr.
	Act care poate fi atacat în instanță
	Cuantumul onorariului sau rata onorariului respectiv
de la 1110 la 1112


Observație prealabilă 1:
(1) În procedurile înaintea Curții Disciplinare a Avocaților, onorariile instanței sunt evaluate pentru toate instanțele în baza măsurii finale impuse, cu excepția prevederilor paragrafului 2.

(2) În cazul în care un apel sau o cerere pentru o hotărâre a Curții Disciplinare a Avocaților este doar parțial respinsă, Curtea trebuie să reducă onorariul în situația în care împovărarea avocatului cu acesta ar fi fost inechitabilă.
(3) În procedurile ulterioare unei redeschideri, vor fi percepute aceleași onorarii ca pentru procedurile redeschise. Dacă, totuși, hotărârea prealabilă este anulată după dispunerea redeschiderii procedurilor, fiecare instanță a noilor proceduri va fi considerată coroborată cu instanța respectivă a procedurilor anterioare în scopul evaluării onorariului. Onorariile vor fi percepute și pentru instanțe care au avut loc doar în procedurile prealabile.
	
	Secțiunea 1.
Procedurile înaintea Curții Disciplinare a Avocaților

Subsecțiunea 1.
Acțiunile în primă instanță înaintea Curții Disciplinare a Avocaților
	

	1110
	Procedurile cu hotărâre în cazul impunerii uneia sau mai multora dintre sancțiunile următoare:
	

	
	1. atenționare
	

	
	2. avertisment
	

	
	3. amendă
	240,00 EUR

	1111
	Procedurile cu hotărâre în cazul impunerii unei
	

	
	interdicții de acționare în calitate de reprezentant sau apărător în conformitate cu § 114, paragraful 1 din Legea Federală a Avocaților
	360,00 EUR

	1112
	Procedurile cu hotărâre în cazul excluderii din profesia juridică
	480,00 EUR

	
	
	

	
	Subsecțiunea 2.
Solicitarea unei hotărâri judecătorești de mustrare
	

	1120
	Procedurile referitoare la solicitarea unei hotărâri judecătorești de mustrare în conformitate cu § 74a, paragraful 1 din Legea Federală a Avocaților
	

	
	Cererea este respinsă
	160,00 EUR

	
	
	

	
	Secțiunea 2.

Procedurile înaintea Curții Superioare a Avocaților
Subsecțiunea 1.

Apeluri cu privire la chestiuni de fapt și de drept (Berufung)
	

	1210
	Procedură de apel cu hotărâre ..............
	1,5

	1211
	Închiderea procedurii de apel fără hotărâre ..............
	0,5

	
	Nu se va pretinde niciun onorariu dacă apelul este retras înainte de expirarea perioadei de motivare.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 2.

Apeluri (Beschwerde)
	

	1220
	Proceduri cu privire la apeluri în proceduri în fața Curții Disciplinare a Avocaților care nu sunt gratuite conform altor prevederi:
	

	
	Apelul este respins ..............
	50,00 EUR

	
	Avocatul va fi taxat doar după ce o sancțiune disciplinară definitivă a fost impusă asupra sa.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 3.

Solicitarea unei hotărâri judecătorești cu privire la un avertisment de amendă sau impunerea unei amenzi
	

	1230
	Procedurile cu privire la aplicarea unei hotărâri judecătorești cu privire la un avertisment de amendă sau impunerea unei amenzi în conformitate cu § 57, paragraful 3 din Legea Federală a Avocaților:
	

	
	Cererea este respinsă ...
	200,00 EUR

	
	
	

	
	Secțiunea 3.

Procedurile înaintea Curții Supreme Federale
Subsecțiunea 1.

Apeluri cu privire la chestiuni de drept (Revizuire)
	

	1310
	Apeluri cu privire la chestiuni de drept cu hotărâre sau decizie în conformitate cu § 146, paragraful 3, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 349, paragraful 2 sau paragraful 4 din Codul de Procedură Penală
	2,0

	1311
	Închiderea procedurii de apel fără hotărâre și fără decizie în conformitate cu § 146, paragraful 3, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 349, paragraful 2 sau paragraful 4 din Codul de Procedură Penală
	1,0

	
	Nu se va pretinde niciun onorariu dacă apelul este retras înainte de expirarea perioadei de motivare.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 2.

Apeluri (Beschwerde)
	

	1320
	Proceduri referitoare la apelul (Beschwerde) împotriva inadmisibilității apelului cu privire la chestiuni de drept:
	

	
	Apelul este respins ..............
	1,0

	1321
	Proceduri referitoare la alte apeluri (Beschwerden) în proceduri în fața unei Curți Disciplinare a Avocaților care nu sunt gratuite conform altor prevederi:
	

	
	Apelul (Beschwerde) este respins ..............
	50,00 EUR

	
	Avocatul va fi taxat doar după ce o sancțiune disciplinară definitivă a fost impusă asupra sa.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 3.

Procedurile apărute din cauza unui avocat admis în Curtea Supremă Federală
	

	1330
	Procedurile în fața Curții Disciplinare a Avocaților cu hotărâre în cazul impunerii unei sancțiuni ...........
	1,5

	1331
	Procedurile referitoare la solicitarea unei hotărâri judecătorești cu privire la avertismentul de amendă sau impunerea unei amezi în conformitate cu § 57, paragraful 3 în legătură cu § 163, propoziția 2 din Legea Federală a Avocaților:
	

	
	Cererea este respinsă ...........
	240,00 EUR

	1332
	Procedurile referitoare la solicitarea unei hotărâri judecătorești cu privire la mustrare în conformitate cu § 74a, paragraful 1 coroborat cu § 163, propoziția 2 din Legea Federală a Avocaților:
	

	
	Cererea este respinsă ...........
	240,00 EUR

	
	Secțiunea 4. Mustrarea ca urmare a încălcării dreptului la o audiere în fața instanței
	

	1400
	Proceduri cu privire la mustrare ca urmare a încălcării dreptului la o audiere în fața instanței:
	

	
	Mustrarea este respinsă integral
	50,00 EUR


Partea a II-a. Procedurile juridice în chestiuni de drept administrativ cu privire la profesia juridică

	Nr.
	Act care poate fi atacat în instanță
	Cuantumul onorariului sau rata onorariului în conformitate cu § 34 GKG
(Legea Cheltuielilor de Judecată)

	
	Secțiunea 1.

Prima instanță

Subsecțiunea 1.

Curtea Superioară a Avocaților
	

	2110
	Proceduri în general
	4,0

	2111
	Încetarea completă a procedurilor prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:
a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea, decizia sumară sau ordinul judecătoresc din acțiunile principale este trimis la grefă,
c) în situația din § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborată cu § 93a, paragraful 2 din VwGO (Reglementările Curții Administrative), înainte de expirarea termenului-limită pentru declarații în conformitate cu § 93a, paragraful 2, propoziția 1 din Reglementările Curții Administrative,
	

	
	2. Hotărâre prin mărturie sau renunțare,
	

	
	3. Soluționare judiciară sau
	

	
	4. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care s-a pronunțat deja în prealabil   alta decât una din hotărârile, decizia sumară sau ordinul judecătoresc specificat la punctul 2 din acțiunile principale:
	

	
	Onorariul 2110 este redus la
	2,0

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 2.

Curtea Supremă Federală
	

	2120
	Procedurile în general
	5,0

	2121
	Încetarea completă a procedurilor prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:
a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea sau decizia sumară este trimisă la grefă,

c) în situația din § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborată cu § 93a, paragraful 2 din VwGO (Reglementările Curții Administrative), înainte de expirarea termenului-limită pentru declarații în conformitate cu § 93a, paragraful 2, propoziția 1 din Reglementările Curții Administrative,
	

	
	2. Hotărâre prin mărturie sau renunțare,
	

	
	3. Soluționare judiciară sau
	

	
	4. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care s-a pronunțat deja în prealabil  alta decât hotărârile, decizia sumară sau ordinul judecătoresc specificat la punctul 2 din acțiunile principale:
	

	
	Onorariul 2120 este redus la
	3,0

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Secțiunea 2.

Admisibilitatea și executarea apelului
	

	2200
	Proceduri cu privire la admisibilitatea apelului:
	

	
	dacă cererea este respinsă
	1,0

	2201
	Proceduri cu privire la admisibilitatea apelului:
	

	
	dacă cererea este retrasă sau procedurile sunt închise prin altă soluționare
	0,5

	
	Onorariul nu este suportat dacă apelul este permis.
	

	2202
	Procedurile în general
	5,0

	2203
	Încetarea completă a procedurilor prin retragerea apelului sau acțiunii înainte ca declarația scrisă care întemeiază apelul să fie primită de instanță:
	

	
	Onorariul 2202 este redus la
	1,0

	
	Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative sunt considerate echivalente cu retragerea dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate.
	

	2204
	Încetarea completă a procedurilor dacă punctul 2203 nu este îndeplinit prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:

a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea sau decizia sumară este trimisă la grefă,

c) în situația din § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborată cu § 93a, paragraful 2 din VwGO (Reglementările Curții Administrative), înainte de expirarea termenului-limită pentru declarații în conformitate cu § 93a, paragraful 2, propoziția 1 din Reglementările Curții Administrative,
	

	
	2. Hotărâre prin mărturie sau renunțare,
	

	
	3. Soluționare judiciară sau
	

	
	4. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care s-a pronunțat deja în prealabil  alta decât una din hotărârile specificate la punctul 2 sau un ordin judecătoresc din acțiunile principale:
	

	
	Onorariul 2202 este redus la
	3,0

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Secțiunea 3.

Protecția juridică provizorie
	

	
	Observație prealabilă 2.3:
	

	
	(1) Reglementările prezentei secțiuni se aplică ordinelor provizorii și procedurilor în conformitate cu cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 80, paragraful 5 și cu § 80a, paragraful 3 din Reglementările Curții Administrative.
	

	
	(2) În procedurile cu privire la cererea de pronunțare și în procedurile cu privire la cererea de revocare a unui ordin provizoriu, onorariile sunt percepute separat. Mai multe proceduri, în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 80, paragrafele 5 și 7 și cu § 80a, paragraful 3 din Reglementările Curții Administrative, vor fi considerate o singură procedură în cadrul unei singure instanțe.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 1.

Curtea Superioară a Avocaților
	

	2310
	Procedurile în general
	2,0

	2311
	Încetarea completă a procedurilor prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:

a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea judecătorească este trimisă la grefă,
	

	
	2. Soluționare judiciară sau
	

	
	3. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care o hotărâre judecătorească a fost deja pronunțată cu privire la cerere: 
	

	
	Onorariul 2310 este redus la
	0,75

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 2.

Curtea Supremă Federală în calitate de instanță pentru căi de atac în acțiunile principale
	

	2320
	Procedurile în general
	1,5

	2321
	Încetarea completă a procedurilor prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:

a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea judecătorească este trimisă la grefă,
	

	
	2. Soluționare judiciară sau
	

	
	3. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care o hotărâre judecătorească a fost deja pronunțată cu privire la cerere: 
	

	
	Onorariul 2320 este redus la
	0,5

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Subsecțiunea 3.

Curtea Supremă Federală
	

	
	Observație prealabilă 2.3.3:
	

	
	Reglementările prezentei secțiuni se aplică dacă Curtea Supremă Federală are competență și în prima instanță a acțiunilor principale.
	

	2330
	Procedurile în general
	2,5

	2331
	Încetarea completă a procedurilor prin:
	

	
	1. Retragerea acțiunii:

a) înainte de încheierea audierii orale,

b) dacă aceasta nu are loc, înainte de expirarea zilei în care hotărârea judecătorească este trimisă la grefă,
	

	
	2. Soluționare judiciară sau
	

	
	3. Declarații de soluționare în conformitate cu § 112c, paragraful 1, propoziția 1 din Legea Federală a Avocaților coroborat cu § 161, paragraful 2 din Reglementările Curții Administrative, dacă nu se ia nicio decizie cu privire la costuri sau dacă decizia coincide cu un acord notificat prealabil al părților implicate cu privire la asumarea costurilor sau declarația asumării costurilor emisă de una din părțile implicate,
	

	
	cu excepția cazului în care o hotărâre judecătorească a fost deja pronunțată cu privire la cerere: 
	

	
	Onorariul 2330 este redus la
	1,0

	
	Onorariul este redus și dacă mai multe criterii de reducere au fost îndeplinite.
	

	
	
	

	
	Secțiunea 4.

Mustrarea ca urmare a încălcării dreptului la audiere
	

	2400
	Procedurile cu privire la o plângere în urma unei încălcări a dreptului la audiere:
	

	
	Plângerea va fi respinsă pe deplin
	50,00 EUR


� Nota traducătorului: Agentul fiscal (Steuerbevollmächtiger) este o persoană calificată să furnizeze consultanță în chestiuni fiscale, având însă un statut inferior aceluia de consultant fiscal (Steuerberater).


� Aceste firme de avocatură sunt similare societăților cu răspundere limitată.


� Reprezentantul legal (Prokurist) deține o procură și poate acționa în numele proprietarilor cu privire la toate tranzacțiile comerciale în fața instanței sau în afara ei; această autoritate trebuie înregistrată la Registrul Comerțului.
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